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ОРЕГОНСКИЙ ВОПРОС.





II.





Конвенции 1824 и 1825 годов ознаменовали официальный и окончательный отказ России от притязаний на суверенитет над Орегонской землей или какой-либо ее частью. Конвенция первого из этих годов зафиксировала ее отказ от притязаний в отношении Соединенных Штатов, а конвенция второго года — в отношении Великобритании. Границы спорных территорий были тем самым окончательно определены, а участники спора сведены к двум нациям, которым в конечном счете предстояло решить данный вопрос.

Устранение претензий всех наций, кроме Великобритании и Соединенных Штатов, стало большим шагом к урегулированию вопроса. Однако устранение претензий было не единственным направлением, в котором был достигнут прогресс на пути к урегулированию в период, завершившийся конвенцией между Великобританией и Россией. Десять лет между Гентским договором и этой конвенцией демонстрируют существенное сближение позиций Великобритании и Америки. Соблюдение соглашения особенно ярко проявилось в событиях 1818 года. Этот год, столь важный в истории отношений между Великобританией и Америкой, начался с издания британским правительством 26 января приказа о реституции Форта-Джордж — форпоста в устье реки Колумбия, который под названием Астория был занят британцами в начале недавней войны. Этот приказ, который был официально выполнен в октябре того же года, приобретает тем большую значимость, чем внимательнее изучается вся история данного дела. Астория, как помнит читатель, была названием торгового поста, основанного в 1811 году Тихоокеанской меховой компанией, основателем и главным акционером которой был Джон Джейкоб Астор из Нью-Йорка. Формально это была американская компания, и она была основана под американским флагом; однако из отряда в тридцать три человека, высадившихся 12 апреля 1811 года для создания поселения, все, кроме трех, как утверждается, были британскими подданными. Двенадцатого ноября 1813 года в отсутствие агента мистера Астора, бывшего американцем, его помощник мистер Макдугалл, британский подданный, представлявший себя и других присутствовавших партнеров, также британских подданных, подписал купчую и передал Асторию Северо-Западной компании, британской компании. Месяц спустя капитан Блэк из британского военно-морского флота на шлюпе «Ракун» прибыл на реку Колумбия и вступил во владение Асторией от имени своего суверена, а в честь своего суверена переименовал ее в Форт-Джордж. Он, по-видимому, был немало разочарован, обнаружив, что вместо славы разрушения американского форта ему предстояло лишь мирно вступить во владение британским поселением от имени своего короля.

Согласно первой статье Гентского договора, «вся территория, все места и владения безотносительно к тому, какие из них были захвачены любой из сторон у другой во время войны», подлежали возврату. Учитывая только что изложенную историю, неудивительно, что британское правительство, когда Соединенные Штаты потребовали осуществить реституцию Астории в соответствии с этой статьей договора, возражало на том основании, что это место уже было британским поселением к моменту, когда им завладел британский офицер. И тем не менее в ходе последовавших переговоров Великобритания уступила в этом вопросе и через своего представителя, лорда Каслри, «признала в полной мере наше право на восстановление в правах и на то, чтобы быть стороной, находящейся во владении на время обсуждения титула». Соответственно, в октябре 1818 года приказ, впервые изданный 26 января предшествующего года, был выполнен, и Форт-Джордж был официально передан американскому офицеру, специально направленному на реку Колумбия для его принятия, и над этим британским поселением снова зареял американский флаг.

Этот акт реституции при данных обстоятельствах едва ли можно рассматривать иначе как уступку со стороны Великобритании — уступку, полный смысл которой раскрывается лишь тогда, когда акт реституции рассматривается в связи с заключенной теми двумя правительствами в том же году конвенцией о совместной оккупации, а также с некоторыми намеками, сделанными британскими уполномоченными на конференциях, приведших к заключению этой конвенции. Именно в этой конвенции была согласована граница между двумя странами к западу от Лесного озера до Скалистых гор по сорок девятой параллели. На предварительных конференциях представители Великобритании настаивали на том, чтобы граница к западу от Скалистых гор была установлена одновременно с восточной границей; чтобы они обе зависели друг от друга или были отвергнуты вместе. В ответ на это пожелание американские представители предложили продлить ту же линию сорок девятой параллели на запад до Тихого океана. Представители Великобритании отказались принять это предложение и сами не стали предлагать какую-либо линию; однако они намекнули, что сама река Колумбия является наиболее удобной границей, которую можно было бы принять, и что они не согласятся ни на какую границу, которая бы не предоставляла Великобритании гавань в устье реки Колумбия в общем пользовании с Соединенными Штатами. Поскольку американские представители не согласились с этим, после дальнейших предложений и встречных предложений, ни одно из которых не было приемлемо для обоих правительств, в конечном итоге было решено принять ныне знаменитый план совместной оккупации в том виде, в каком он воплощен в третьей статье конвенции того года.

Таким образом, приказ британского правительства о реституции Астории в начале 1818 года, рассматриваемый в связи со всеми обстоятельствами дела, и конвенция о совместной оккупации, заключенная двумя правительствами в конце года, рассматриваемая в связи с уступками обеих сторон на конференциях, делают этот год целой эпохой в истории Орегонского вопроса. В частности, были предложены и обсуждены две важные линии, причем каждое предложение демонстрировало важную уступку со стороны предложившей ее стороны, и каждая предложенная линия практически устанавливала в своем направлении будущий предел для территории, остававшейся спорной. Ибо можно с уверенностью сказать, что с этого времени крайние пределы притязаний различных сторон были зафиксированы; что отныне Соединенные Штаты не будут настаивать на своих притязаниях на территорию к северу от 49-й параллели, а Великобритания не будет настаивать на своих притязаниях на территорию к югу от реки Колумбия. Территория, остававшаяся спорной, лежала между этими двумя линиями, и сомнительно, было ли после этого года хоть какое-то время, когда вопрос не мог бы быть решен путем согласия Великобритании на линию сорок девятой параллели или согласия Соединенных Штатов на линию реки Колумбия. После того как эти пределы их соответствующих притязаний были практически согласованы Великобританией и Соединенными Штатами, а в конце 1818 года принят план совместной оккупации, оставалось лишь устранить притязания других наций на территорию, чтобы свести вопрос к его простейшим составляющим. Это устранение, как мы видели, было осуществлено конвенциями 1819, 1824 и 1825 годов, последняя из которых предоставила Британии и Америке свободу самостоятельно решать вопрос о суверенитете между собой.

Условия Орегонского вопроса к концу периода, завершившегося в 1825 году, были в целом неблагоприятными для Америки. Верно, что Великобритания в это время была стороной, находившейся во владении благодаря поселениям Компании Гудзонова залива, но если вспомнить, что эти поселения были созданы еще до того, как были сделаны более важные уступки в рамках конвенций, то эти уступки лишь тем более наглядно свидетельствуют о готовности правительства Великобритании по крайней мере справедливо относиться к притязаниям Америки. Особенно показательным в отношении этой готовности является то обстоятельство, что поселение в Форт-Джордже было оставлено британской компанией весной 1825 года в ожидании того, что американцы быстро займут его, и, хотя американцы не спешили сразу занять его, британцы оставили его необитаемым в течение пяти лет, словно ожидали, когда американцы придут и заявят права на свое собственное имущество. Если вспомнить хорошо известную британскую доктрину об оккупации в разумные сроки как необходимом условии для установления полноценного титула на земли, на которые предъявляются претензии на основании предшествующего открытия и исследования, это едва ли можно расценивать иначе как приглашение со стороны Британии к Соединенным Штатам прийти и отстоять свой титул по крайней мере на ту часть Орегона, которая лежала к югу от реки Колумбия.

Попытки оккупации, как помнит читатель, предпринимались в случае с учреждениями Тихоокеанской меховой компании в Астории и других пунктах к югу и востоку от реки Колумбия. Все поведение Англии в отношении этих учреждений, созданных в торговых целях, показывает, что она рассматривала их как принадлежащие к легитимному способу оккупации, право на который она не только присвоила себе, но и была готова предоставить Америке. Крах поселений и их окончательное оставление в качестве способа американской оккупации были обусловлены случайностями войны, а не вмешательством дипломатии. Конвенция 1818 года о совместной оккупации не воплощала в себе никакого нового принципа, а являлась лишь формальным согласием обеих сторон с принципом оккупации, принятым Америкой в поселениях Астории и Великобританией в поселениях в долине реки Колумбия, и молчаливо признаваемым каждой из сторон за другой.

Однако в 1821 году, через три года после конвенции о совместной оккупации, в Конгрессе Соединенных Штатов началось движение в направлении оккупации спорной территории совершенно иного характера, которое, если бы оно действительно было принято в качестве меры, предписанной исполнительной власти, и если бы была предпринята хоть одна попытка его осуществить, встретило бы со стороны Великобритании совсем другую реакцию. В Палате представителей 10 декабря 1821 года по предложению мистера Флойда из Виргинии был назначен комитет для расследования целесообразности оккупации реки Колумбия и прилегающей к ней страны; и комитету было предоставлено право выступить с законопроектом или иным образом. Позже в ходе той же сессии этот комитет представил законопроект, предусматривающий оккупацию устья реки Колумбия. Оккупация, предполагаемая этим законопроектом, должна была быть прежде всего военной оккупацией или, как пожелал сделать один из сторонников законопроекта путем поправки, «оккупацией исключительно военной силой с некоторой поддержкой поселенцев». Взгляд на территориальные права Соединенных Штатов в этом регионе, на котором основывался законопроект, был кратко и четко изложен другим его сторонником: «Рассматриваемый законопроект не претендует на создание колониального поселения. Территория, предлагаемая к оккупации, уже является частью Соединенных Штатов». Конвенция о совместной оккупации 1818 года оставляла вопрос о суверенитете над всей территорией к западу от Скалистых гор открытым. Следовательно, любая оккупация любой части этой территории, чтобы быть законной в соответствии с этой конвенцией, должна носить такой характер, при котором вопрос о суверенитете остается на урегулирование по соглашению держав-участниц конвенции. Какими бы правами ни обладала любая из двух сторон конвенции или ни предполагала, что обладает ими, в силу самого акта вступления в конвенцию она соглашалась, пока действует конвенция, ни заявлять о суверенитете, ни совершать на территории, охватываемой конвенцией, каких-либо действий, которые могли бы быть справедливо истолкованы как акт суверенитета. Какие действия две державы могли законно совершать в соответствии с конвенцией, поначалу было неясно, но в настоящее время трудно понять, как кто-либо, внимательно изучивший этот вопрос, мог не заметить, что действия, предусмотренные в этом первом законопроекте, предусматривающем оккупацию, не относились к числу тех, которые можно было бы законно совершать в соответствии с конвенцией. То же самое можно сказать обо всех мерах, предлагавшихся в конгрессе в отношении оккупации территории в течение более раннего периода действия конвенции. В конгрессе были люди, которые видели незаконный характер каждой предлагавшейся меры и выступали против нее по этой причине. Другие активно присоединялись к ним на том основании, что Орегонская территория, если ее заселить, из-за ее удаленмости и преград, отделявших ее от Соединенных Штатов, никогда не сможет стать частью союза. К ним добавилось достаточное число тех, кто основывал свою оппозицию на иных соображениях, чтобы провалить каждую подобную меру либо в сенате, либо в палате представителей, либо, как это было в ранней истории конгрессионных дебатов, в обеих палатах конгресса.

Это раннее обсуждение в конгрессе наших интересов в Орегоне, хотя оно и не привело к выработке какого-либо жизнеспособного плана оккупации, не осталось без ценных результатов. Оно послужило прояснению умов людей как в конгрессе, так и за его пределами относительно природы затрагиваемого вопроса, а благодаря информации, обнародованной и опубликованной в ходе дебатов и докладов, в значительной степени способствовало просвещению общественности относительно характера и ресурсов спорной территории. В ходе переговоров, предшествовавших конвенции 1818 года и приведших к ней, мистер Адамс в качестве государственного секретаря в письме с инструкциями американским уполномоченным выразил невысокую оценку интересов своего правительства, вовлеченных в Орегонский вопрос. «Возможно, уместно, — писал он тогда, — отметить незначительность нынешних интересов, будь то Великобритании или Соединенных Штатов, задействованных в этом деле, и нежелание по этой причине данного правительства включать его в число предметов серьезного обсуждения с ними».

Подобные слова, написанные накануне первых дебатов в конгрессе по этому вопросу, вряд ли могли быть написаны по окончании этого обсуждения. Ибо к тому времени Орегонский вопрос стал предметом широкого интереса, и как правительство, так и народ были склонны включить его в число предметов серьезного обсуждения. Обсуждение этого вопроса в конгрессе имело и тот дополнительный эффект, что заставило два правительства предпринять еще одну попытку достичь урегулирования путем заключения конвенции. В 1824 году, когда меры по обеспечению оккупации обсуждались в конгрессе уже в течение трех лет, государственный секретарь мистер Адамс писал, что, хотя правительству известно, что конвенция 1818 года между Соединенными Штатами и Великобританией должна действовать еще четыре года, Президент придерживается мнения, что настоящее время является вполне подходящим моментом для попытки нового и более определенного урегулирования притязаний двух рассматриваемых держав; что Орегонская территория представляет собой страну, которая с каждым днем приобретает все более интересный для Соединенных Штатов политический, коммерческий и территориальный облик. Переговоры между двумя правительствами были возобновлены в то время, но не привели к какому-либо соглашению. Два года спустя они были возобновлены по предложению британского правительства, но поскольку оба правительства в целом придерживались своих позиций 1818 года, никакого урегулирования достигнуто не было. Однако третья статья конвенции 1818 года была возобновлена на неопределенный срок. В посланиях мистера Клея мистеру Галлатину в этот период переговоров проявляется возросший по сравнению с ситуацией двухлетней давности интерес американского правительства к данному вопросу.

Глубина этого интереса и источник его вдохновения видны из различных выражений в этих официальных посланиях. «Президент, — пишет мистер Клей, — стремится к урегулированию на справедливых принципах. Только такое урегулирование удовлетворит народ Соединенных Штатов или получит одобрение сената». «Гораздо лучше, — продолжает он, — чтобы разногласия оставались неурегулированными, чем улаживались на условиях, неблагоприятных для Соединенных Штатов и которые, следовательно, вызовут неудовольствие народа и других ветвей власти».

Из этих слов и высказываний подобного толка очевидно, что отныне заинтересованный народ и бдительный конгресс будут участвовать в формировании политики правительства по Орегонскому вопросу. Следует также отметить, что правительство Соединенных Штатов не выдвигало требований, превышающих условия, предложенные вначале, и больше не преуменьшало значимость этого вопроса для себя, а также заняло более твердую позицию по предложенной границе. Государственный секретарь писал теперь о линии 49-й параллели как об уступке со стороны своего правительства и смело заявлял, что в качестве таковой она представляет собой ультиматум.

После возобновления в 1827 году третьей статьи конвенции 1818 года с положением о ее бессрочном продлении или денонсации любой из держав при надлежащем уведомлении эта тема исчезает из конгресса на десять лет, но лишь для того, чтобы вернуться по истечении этого времени по требованию того голоса, к которому, как мы только что отметили, администрация мистера Адамса уже прислушалась. Этот интервал представляет собой важный период в истории Орегонской территории. Оба правительства упорно стоят на линии границы своего собственного предложения: Соединенные Штаты выступают за линию 49-й параллели, Великобритания — за линию реки Колумбия, по-видимому, не делая никаких шагов к сближению позиций для достижения соглашения. Однако действовали и другие факторы, готовившие почву для окончательного урегулирования и определявшие линии, по которым должно было произойти это урегулирование.

Десятилетие между возобновлением конвенции 1818 года в 1827 году и возобновлением обсуждения этой темы в конгрессе в 1837 году представляет собой новый этап Орегонского вопроса и может быть названо периодом ранней американской колонизации. Называя этот период таким образом, мы не забыли об основанном в 1811 году поселении Астория. Уже было показано, что, хотя это поселение было задумано и поддержано американским капиталистом, создано на основании писем от американского правительства и под защитой американского флага, оно едва ли заслуживало того, чтобы называться американским поселением; что какими бы американскими чертами оно ни обладало в своем зарождении, оно утратило их два года спустя при передаче британской компании и под защиту британского флага. Поселение Астория даже в качестве британского поселения не носило постоянного характера. Правда, оно дало несколько поселенцев более поздним общинам по мере их образования, но наибольший вклад в разрешение Орегонского вопроса оно внесло благодаря дипломатической передаче, поводом для которой оно стало в соответствии с условиями Гентского договора. Оно действительно послужило в рамках положений этого договора обеспечению для Соединенных Штатов ценной уступки со стороны Великобритании в виде их права находиться во владении этим пунктом на южном берегу реки Колумбия впредь до окончательного решения вопроса о суверенитете над территорией. Однако в качестве постоянного американского поселения оно не имеет места в истории Орегона.

Следовательно, имеются основания относить начало периода ранней американской колонизации к указанному времени. Никаких реальных поселений в самом начале этого периода, правда, не создавалось, но примерно тогда же вопрос о колонизации региона реки Колумбия начал серьезно дебатироваться в различных частях Соединенных Штатов. Компания, преследовавшая эту цель, была организована примерно в то время в Бостоне, а другая — в Новом Орлеане, в то время как в разных частях страны серьезно обсуждалась целесообразность создания подобных организаций. Эти общества, а также отдельные лица, чей интерес к теме пробудился, предпринимали все усилия для получения и распространения информации, которая могла бы вызвать общественный интерес к территории и способствовать целям ее колонизации.

Первым предприятием, последовавшим за этим общественным движением, стало предприятие Натаниэля Дж. Уайета из Бостона по созданию поселения для торговли и сельского хозяйства на Нижней Колумбии. После неудачи первой попытки в 1832 году Уайету удалось в 1834 году заложить небольшое поселение на острове Вапато в месте слияния реки Вилламетт с Колумбией. Неблагоприятные обстоятельства и недовольство среди его сторонников сорвали его первую попытку и заставили его вернуться на восток после двух лет доблестной борьбы, чувствуя, что его вторая попытка была далека от успеха. Хотя его поселение в некотором смысле сохраняло непрерывную преемственность и поделилось своими членами с последующими поселениями в Орегоне, едва ли можно сказать, что оно обладало характером постоянной колонии. Наиболее значительные результаты предприятия Уайета следует искать скорее в том вкладе, который он внес различными способами в продвижение чужих предприятий, а не собственных.

По существу то же самое можно сказать о предприятии Холла Дж. Келли, ведущего организатора одного или нескольких уже упомянутых эмиграционных обществ. Своей упорной и широкомасштабной агитацией на востоке, а позднее — в некоторой степени благодаря выводу в долину Вилламетт небольшой группы людей, некоторые из которых стали постоянными поселенцами, он внес существенный вклад в окончательное заселение территории. Однако под его руководством в этом регионе не было основано никакой колонии, и сам он в конечном итоге не сделал Орегон своим домом.

Упомянутые до сих пор американские поселения в Орегоне организовывались в первую очередь с целью торговли, причем торговли такого характера, которая вряд ли привела бы в страну и закрепила в ней колонистов, пустивших корни в эту землю. Торговцы и звероловы могли со временем оставить свои занятия и, вливсь в качестве отдельных лиц в устоявшуюся общину, стать полезными членами этой общины, как это произошло не с одним таким человеком в ранней истории Орегона, но никакая совокупность подобных людей, собравшихся ради своих особых целей, не могла превратиться в органичное общество, обладающее способностью к жизни и росту.

Американским поселениям в Орегоне до сих пор не хватало самого первого условия для зарождения ростков государства. Ни в одном из них не было даже подобия американского дома, не было там и элементов такового. Белая американская женщина еще не ступала на орегонскую землю, равно как и вообще ни одна женщина, за исключением аборигенок и их потомства. Прошло уже более двух десятков лет со времени основания первого поселения в Астории, но Орегон все еще ждал появления того института, который лежит в основе любого американского государства, — американской семьи.

Примерно во время первой экспедиции Уайета в Сент-Луисе появилась делегация, в некотором роде напоминавшая представителей коренных племен к западу от Скалистых гор. Согласно рассказу, она состояла из четырех или пяти человек из племени нез-персе, которые, услышав о Боге Белого Человека и Его Книге, пришли с просьбой прислать людей для обучения их народа этому. История этой странной и интересной миссии была подхвачена прессой и распространена по всей стране. Она придала новый импульс и новое направление усилиям миссионерских обществ по евангелизации коренных племен. Одним из первых плодов этого возросшего интереса к миссиям стало создание Миссионерским советом Методистской епископальной церкви миссии среди орегонских индейцев. Эта миссия в своем окончательном составе состояла из преподобного Джейсона Ли в качестве руководителя, его племянника Дэниела Ли и трех мирян: Сайруса Шепарда, Филиппа Л. Эдвардса и Кортни М. Уокера — всего пять человек, миссия, состоявшая исключительно из мужчин. Отправив свои товары и припасы морем к реке Колумбия, они присоединились к Уайету весной 1834 года и путешествовали с ним сушей, прибыв в Ванкувер примерно в середине сентября того же года. После личного осмотра местности руководителем было решено, что миссия поселится в долине Вилламетт, и было выбрано место недалеко от нынешнего города Сейлем, в шаговой доступности от поселения, уже созданного несколькими отставными сотрудниками Компании Гудзонова залива. Целью миссии была евангелизация индейских племен долины, причем поначалу, судя по всему, мало кто думал о содействии колонизации страны. Эта миссия, по сути первая среди орегонских индейцев, как и предшествовавшие ей торговые поселения, в своем первоначальном составе не имела одного элемента, необходимого для долговечности. В нее не входила семья. Эту ошибку, несомненно, сами миссионеры осознали рано, но она была исправлена лишь с прибытием первого подкрепления миссии более чем два года спустя. С приходом первого подкрепления весной 1837 года и образованием на его основе нескольких семей миссия начала приобретать черты постоянного поселения, а с прибытием новых подкреплений год или два спустя стала ядром первой постоянной американской колонии в долине Вилламетт.

Тем временем к востоку от Каскадных гор была основана вторая миссия. Летом 1836 года доктор Маркус Уитман с миссис Уитман, преподобный Генри Х. Сполдинг с миссис Сполдинг и Уильям Х. Грей по поручению Американского совета уполномоченных по делам иностранных миссий пересекли Скалистые горы и поселились среди коренных племен Верхней Колумбии. Первоначальной целью этой миссии, как и миссии в племенах долины Вилламетт, была евангелизация индейцев. Но эта миссия, в отличие от первой, изначально опиралась на семью и тем самым несла в себе первое условие долговечности. В ее небольшом составе находились первые две белые американские семьи, поселившиеся в Орегене, и в течение полугода или более они были единственными белыми американскими женщинами, проживавшими к западу от Скалистых гор. Из своего первоначального состава, а в еще большей степени за счет последующих подкреплений миссия внесла ценный вклад в ряды постоянных поселенцев, но, пожалуй, самым значительным ее вкладом в историю Орегона стало то, что попутно со своей основной миссионерской работой она показала Америке и всему миру — пройдя по нему впервые, — что существует открытый путь для американских семей через Скалистые горы в долину реки Колумбия. Таким образом, эта миссия впервые продемонстрировала практическую непрерывность Орегонской территории с Соединенными Штатами. Именно эта непрерывность, ставшая впоследствии очевидной, должна была почти больше всего остального повлиять на исход Орегонского вопроса в пользу Соединенных Штатов. Уитман, по-видимому, понял это с самого начала. Решение Орегонского вопроса стало представляться ему просто вопросом предварительного заселения территории из сопредельных штатов, а такое предварительное заселение было лишь вопросом наличия открытого пути через разделяющие их горы. По его мнению, поэтому первой обязанностью американского правительства была не военная оккупация спорного региона и не распространение на него гражданской юрисдикции, а превращение уже указанного пути туда в ровную и безопасную магистраль для американских поселенцев. После этого народ сделал бы все остальное.

В 1837 году, после почти десятилетнего перерыва, Орегонский вопрос снова подняли в конгрессе. За промежуток времени, прошедший с момента его последнего появления там, произошло много событий, делавших несомненным то, что с новым появлением этот вопрос останется на повестке дня до тех пор, пока не будет разрешен. Упомянутые поселения, какими бы маленькими они ни были, оказали немалое влияние на востоке. Они были центрами связей, уходивших вглубь различных влиятельных общин в штатах союза; и люди, составлявшие эти поселения, не замедлили воспользоваться каждой такой связью, чтобы сформировать общественные настроения дома и повлиять на них. Та же энергия и несгибаемый дух, которые они проявили при достижении новой земли, были продемонстрированы вновь в их усилиях просветить страну относительно той земли, которой они завладели, и убедить других присоединиться к ним в их стремлении захватить и удержать над ней контроль. Никогда еще о новой стране столько не говорили и столь восторженно не расписывали ее достоинства, когда тех, кто мог бы сделать это на основе собственного опыта, было так мало. С того времени, как в Орегене была основана первая настоящая американская колония и прошло достаточно времени для того, чтобы вести от нее дошли до штатов, откуда прибыли ее члены, ни правительству, ни стране больше не позволяли надолго забывать о существовании Орегона, Орегонской колонии или Орегонского вопроса.

В конце лета 1835 года президент Джексон, судя по определенным письмам Уильяма Н. Слакума, военно-морского казначея, который в то время проводил несколько месяцев в Александрии, штат Виргиния, в отпуске по болезни, пришел к твердому убеждению, что залив Сан-Франциско должен принадлежать Соединенным Штатам. Сразу же по получении этих писем он поручил государственному секретарю мистеру Форсайту написать Энтони Батлеру, находившемуся тогда в Мексике с целью переговоров о покупке Техаса, расширив его инструкции так, чтобы они включали покупку такой части владений Мексики на побережье, которая охватывала бы залив Сан-Франциско. Чуть позже в том же году президент Джексон поручил Слакуму посетить Северо-Тихоокеанское побережье, приказав ему при первой же возможности после прибытия на Тихоокеанский регион «направиться к Орегону и подняться по нему вверх, чтобы получить конкретную и достоверную информацию относительно жителей страны, относительной численности белых и индейцев; юрисдикции, признаваемой белыми; настроений, царящих у всех в отношении Соединенных Штатов и двух европейских держав, имеющих владения в этом регионе; и, наконец, всю политическую, статистическую и географическую информацию, которая может оказаться полезной и интересной для правительства». Поручение, выданное столь конкретно и в несколько повелительном тоне, было выполнено с оперативностью и энергией, и, хотя шеф, выдавший это поручение, ушел в отставку до возвращения мистера Слакума, страна не была лишена результатов этого расследования. В декабре 1837 года благодаря меморандуму, представленному мистером Слакумом в конгресс и по распоряжению конгресса опубликованному, одновременно с возобновлением обсуждения Орегонского вопроса в конгрессе, конгресс и страна получили подробные результаты этого первого официального расследования состояния и перспектив поселений в районе реки Колумбия.

На протяжении всего этого периода, когда вопрос находился в подвешенном состоянии, отдельные исследователи, американские и британские, время от времени посещали этот регион и возвращались, чтобы писать для жадных до чтения читателей о том, что они увидели и узнали на чужой новой земле, до тех пор, пока возбужденный интерес на двух континентах не стал настороженно ждать новых известий из Орегона. Публикация в конце этого периода «Астории» Ирвинга в 1836 году и его «Приключений капитана Бонвиля» в 1837 году, книг, которые сами по себе порождались всеобщим и романтическим интересом, в свою очередь послужили тому, чтобы сделать этот интерес еще более острым и пробудить его в тех умах, где прежде он никогда не возникал.

Но величайшей среди всех сил, действовавших в течение этого периода в направлении решения данного вопроса, была одна сила, которая действовала молча и незаметно, но упорно и результативно и при этом всецело в интересах Америки. За десять лет, последовавших за продлением конвенции 1818 года, более трехсот тысяч человек, иммигрантов из зарубежных стран и эмигрантов из более старых штатов, пересекли Миссисипи и поселились в двух штатах — Арканзас и Миссури, а также на территории Айова. К концу этого периода, когда конгресс вновь занялся этим вопросом, более полумиллиона человек обосновались между рекой Миссисипи и Скалистыми горами, и из них более трехсот тысяч находились только в Миссури — штате, который располагался на пути к новой стране и ближе всего к воротам для въезда. Тот факт, что это огромное скопление американских семей стремительно продвигалось к преграде на пути и чуть ли не давило на нее, в то время как мириады других семей в старых штатах следовали за ними позади, в сочетании с тем, что дверь была открыта ровно настолько, насколько это было доказано прошедшими сквозь нее немногими американскими семьями, должен был служить достаточной уверенностью для любого спокойного наблюдателя относительно того, каков будет исход. Были такие наблюдатели, в которых это вселяло такую уверенность, и их спокойная вера и четкий прогноз сослужили нации хорошую службу в последовавших за этим жарких дебатах.

Второй период обсуждения Орегонского вопроса в конгрессе начался в конце 1837 года, ближе к концу первой сессии двадцать пятого конгресса. Он открылся за несколько дней до закрытия сессии обращением каждой палаты к Президенту с просьбой «предоставить в начале следующей сессии любую корреспонденцию, которая могла иметь место между правительством и иностранными державами в отношении нашей территории к западу от Скалистых гор». На обе эти резолюции Президент сразу же при открытии следующего конгресса ответил, что с момента возобновления в 1827 году конвенции о совместной оккупации между правительством Соединенных Штатов и каким-либо другим правительством не велось никакой корреспонденции по этому вопросу. Таким образом, оказалось, что, пока этот предмет находился в подвешенном состоянии в конгрессе, он точно так же находился в бездействии и в исполнительной ветви власти, и ему не суждено было вновь всплыть в этом ведомстве еще более чем на четыре года. Между тем этот вопрос в том или ином виде редко надолго исчезал из обсуждений в конгрессе. Это особенно касалось сената, где в лице доктора Льюиса Ф. Линна, сенатора от Миссури, титул Соединенных Штатов на Орегон и дело граждан США, поселившихся там, нашли преданного защитника и ревностного, неутомимого друга. В обеих палатах конгресса — доктором Линном в сенате и мистером Кушингом в палате представителей — были внесены меры, направленные на оккупацию и колонизацию Орегона. Эти первые меры вызвали лишь небольшие дебаты и не дошли до стадии голосования. Тем не менее благодаря представлению докладов от исполнительной власти и комитетов они вынесли на рассмотрение конгресса и страны большой объем информации по этому вопросу. В палате представителей после года тщетных попыток добиться голосования по внесенным мерам вопрос снова оставался в подвешенном состоянии в течение двух-трех лет. В сенате же, главным образом благодаря активному интересу доктора Линна, на каждой сессии вносились новые меры, которые, хотя каждый раз и не доходили до стадии голосования, все больше и больше привлекали к себе внимание сената и находили все более широкое обсуждение в стране. В каждую из предложенных до сих пор мер закрадывался какой-нибудь порочащий пункт или положение, которые для более спокойных и трезвых умов в сенате делали их несовместимыми с условиями действовавшей конвенции. Конгресс имел возможность денонсировать эту конвенцию, сделав надлежащее уведомление Великобритании, и тем самым открыть путь для более масштабных действий со стороны правительства, и резолюции на этот счет вносились, но ни конгресс, ни страна еще не были готовы к такому шагу. Еще не до конца понимая, какие меры следует принять дальше, конгресс не был готов устранить это препятствие на пути поспешных или необдуманных шагов. До сих пор конвенция определенно служила интересам мира и не мешала серьезно ходу колонизации.

1842 год стал важным годом в истории Орегонского вопроса. В начале того года доктор Линн вернулся к борьбе в сенате с новыми силами и решимостью, и другие сторонники как в конгрессе, так и за его пределами пришли к нему на помощь. Его законопроект, как и прежде, представлял собой законопроект о принятии мер по оккупации и колонизации Орегонской территории и распространении юрисдикции наших судов на поселившихся там граждан, с положением, обещающим крупный земельный надел по акту о даровании земли фактическим поселенцам. Этот и предыдущие законопроекты предварялись декларацией о том, что Соединенные Штаты считают свой титул на Орегонскую землю действительным и не откажутся от него. Год начался с лучшими перспективами благоприятного исхода, чем прежде; преамбула, хотя ее принятие решительно оспаривалось большинством в сенате, заставила даже тех, кто выступал против ее принятия, заявить, что она является справедливым выражением настроений страны, в то время как положение о земельном наделе для поселенцев, хотя и оспариваемое на данный момент на том основании, что оно несовместимо с конвенцией, признавалось всеми как предусматривающее лишь справедливую компенсацию, которая должна быть выплачена в должное время пионерам, принявшим на себя лишения и риски ранней колонизации. Законопроект на этой сессии был представлен при самых благоприятных обстоятельствах; избранный комитет, которому он был передан, обладал большим влиянием в сенате и единогласно поручил своему председателю представить законопроект с рекомендацией о его принятии. И все же, несмотря на столь благоприятное начало, по какой-то причине с течением месяцев сессии он не продвигался энергично. Объяснение этому мы находим в словах самого сенатора Линна, произнесенных в сенате в последний день августа, в день закрытия сессии. Рассказав о благоприятных обстоятельствах, сопутствовавших внесению законопроекта, сенатор Линн продолжил: «Он был таким образом поставлен в календарный порядок, но когда подошло время его рассмотрения в качестве специального порядка, из Англии прибыл лорд Эшбертон для начала переговоров по всем спорным точкам между двумя странами, как по границам, так и по другим вопросам, по Орегону так же, как и по Мэну. В таком положении дел было сочтено бестактным, не говоря уже о неразумности, добиваться принятия законопроекта до решения во время этих продолжающихся переговоров. Теперь они завершились, и миру опубликован договор между Соединенными Штатами и Великобританией, в котором, судя по всему, вопрос об Орегонской территории был отложен на какое-то более отдаленное или благоприятное время для окончательного решения». В заключение мистер Линн сказал, что он уверен в наличии большинства в обеих палатах за этот законопроект; и он чувствовал себя в равной степени уверенным в том, что он был бы принят на этой сессии, если бы не прибытие лорда Эшбертона и незавершенность переговоров. Он заявил, что считает «своим непреложным долгом» внести этот же законопроект в начале предстоящей сессии и добиваться его окончательного принятия. В том, что решение будет благоприятным, он не испытывал ни малейшего сомнения и с удовольствием высказал это мнение публично «к удовлетворению всех тех, кто может проявить интерес к этой прекрасной стране, зародышу будущих государств, которые будут заселены англо-американской расой, простирающей наши границы от Атлантического до Тихого океана».

В словах, которыми сенатор Линн отклонил законопроект 1842 года, звучала уверенность, которая была не совсем безосновательной. Выступая, он знал, что самая крупная колония американских поселенцев, когда-либо отправлявшаяся в Орегон, колония стойких мужчин и женщин, воодушевленных заверениями его законопроекта, тогда неуклонно приближалась к своему пункту назначения. Он также знал, что за то короткое время, прошедшее с момента публикации Эшбертонского договора, в котором не упоминалась Орегонская граница, конгресс и страна продемонстрировали настрой, суливший хорошие перспективы для его меры при ее следующем внесении.

Интервал между публикацией договора 9 августа и возобновлением заседаний конгресса в декабре был временем серьезных и часто горячих обсуждений не только положений самого договора, но и его одного заметного упущения. Никаких удовлетворительных причин того, почему Орегонская граница не была включена наряду с границей Мэна, до сих пор названо не было. Это упущение в сочетании с дошедшими вскоре до общественности намеками на то, что два правительства снова ведут переговоры по этому предмету, начало вызывать, по крайней мере в некоторых кругах, опасения по поводу исхода дела. Природа и почва этих опасений, насколько их удавалось определить, видны из заявления легислатуры Иллинойса, предварявшего резолюции по Орегонскому вопросу, представленные в конгресс в начале следующей сессии. Это заявление заключалось в том, что «безопасность титула Соединенных Штатов [на Орегон] подверглась серьезной опасности из-за уступок, сделанных в недавнем договоре в отношении границы Мэна, из-за того, что на ее правах не настаивали и не включили их в состав упомянутого договора, и подвергнется еще большей опасности в случае дальнейшего промедления».

В своем ежегодном послании конгрессу 6 декабря 1842 года президент Тайлер, назвав в качестве причины упущения Орегонской границы из недавнего договора опасение того, что ее обсуждение может поставить под угрозу договор в целом, далее выразил намерение администрации настаивать перед британским правительством на важности скорейшего урегулирования этого вопроса. Несколько дней спустя сенат принял резолюцию с призывом к Президенту сообщить сенату характер любых «неофициальных сообщений», которые могли иметь место между государственным секретарем и Специальным министром британского правительства по вопросу Орегонской границы. На эту резолюцию Президент в своем послании от 23 декабря ответил, что меры уже были приняты во исполнение намерения, выраженного в его ежегодном послании, и при данных обстоятельствах он не считает возможным в интересах общественности делать какие-либо сообщения по этому вопросу. Но ни выраженное намерение Президента, ни его последующее заявление о том, что меры во исполнение этого намерения уже приняты, не остановили продвижение мер в конгрессе.

Девятнадцатого декабря в соответствии со своим обещанием, данным в конце последней сессии конгресса, мистер Линн внес законопроект аналогичного содержания с законопроектом прошлой сессии. Этот законопроект был передан в специальный комитет, председателем которого был мистер Линн, и вскоре возвращен в палату, где его сделали регулярным порядком для немедленного обсуждения. Обсуждение продолжалось непрерывно и горячо в течение более чем месяца, после чего двадцатью четырьмя голосами против двадцати двух он был принят сенатом. Поскольку предложение о пересмотре голосования не прошло, законопроект отправился в палату представителей и был передан в Комитет по иностранным делам, председателем которого был Джон Квинси Адамс и который несколько дней спустя представил его в палате с рекомендацией отклонить его. Таким образом, законопроект в конечном итоге не стал законом, и, несомненно, многие из тех, кто защищал его в сенате, при более хладнокровном размышлении сочли, что это к лучшему, что он потерпел неудачу. Однако в более широкой перспективе эта мера не была неудачной, ибо она хорошо послужила своей цели, хотя и не так, как предполагали ее сторонники. Немногие законопроекты когда-либо вызывали в сенате столь горячее или более квалифицированное обсуждение. Лучшие таланты этого органа были привлечены к дискуссии, дух, в котором велись дебаты, был широким и патриотическим, и по степени поступательного просвещения обсуждаемого вопроса эти дебаты никогда не превосходили. Когда они завершились, добавить было практически нечего. Будущий курс конгресса в этом вопросе был фактически предопределен в этих дебатах и последовавших за ними действиях; в то же время по ходу обсуждения вновь и вновь указывался тот путь, по которому вопрос в конечном итоге должен был прийти к своему разрешению. Никто не сделал этого яснее Кэлхуна, который дважды подробно выступал против этой меры. Он возражал против законопроекта со всей силой своего дара острого анализа и убедительной логики, но возражал потому, что видел в его принятии неминуемый провал именно той цели, к которой он стремился вместе с инициаторами законопроекта. Он призывал к терпению и строгому соблюдению условий конвенции, заверяя при этом соотечественников, что время и неуклонное движение населения к указанному региону и внутрь него непременно приведут к желаемому решению. Настолько точно он предвидел и описал курс, посредством которого вопрос продвинется к своему окончательному разрешению, что его слова в наши дни читаются скорее как эпитом истории, чем как то, чем они являлись на самом деле, — как прогноз событий.

Американские колонисты в Орегоне в тот момент действительно не были достаточно многочисленны, чтобы обещать быстрое исполнение этого пророчества. Все вместе они едва насчитывали пятьсот человек — мужчин, женщин и детей, — включая не более двух десятков американских семей. Тем не менее их было достаточно, чтобы проверить достоинства этой земли, и достаточное их число вошло через врата гор, чтобы доказать: страна доступна для мужчин и женщин, которые серьезно намеревались добраться до нее. К тому же в тот момент, когда выступал мистер Кэлхун, в различных центрах по всему союзу и на границах Миссури организовывалась колония из мужчин и женщин — лучшего материала, из которого создаются новые государства, — устремивших свои взоры к новой земле с твердым намерением сделать ее своим домом. Эта колония, почти вдвое превышавшая по численности все американское население, находившееся тогда в Орегене, еще до окончания года успешно преодолела преграду гор и со всем своим огромным караваном благополучно достигла долины Колумбии. Таким образом, возможно, быстрее и с более мощным и смелым движением, чем сам мистер Кэлхун ожидал во время своего выступления, поступательное движение населения начало подтверждать слова его пророчества.

Когда в феврале 1843 года сенатский законопроект был отклонен в палате представителей, было понятно, что два правительства ведут переговоры по вопросу Орегонской территории. Именно это понимание больше всего остального привело к подавлению Орегонского законопроекта в Комитете по иностранным делам. Никаких предложений в официальной форме еще не поступало, но теперь известно, что у президента и его секретаря была определенная политика на уме и что, желая пресечь любые меры в конгрессе, которые могли бы помешать переговорам, к организации которых они стремились, они чувствовали себя обязанными скрывать характер своей политики с величайшей тщательностью из-за страха вызвать оппозицию в конгрессе и стране. Как бы то ни было, в конгрессе было немало недовольства договором, только что заключенным Вебстером и лордом Эшбертоном. Подобно большинству договоров о линиях границ, этот договор являлся решением на основе компромисса. Многие граждане из пострадавшего от новой границы региона и противники администрации из всех регионов поспешили заявить, что секретарь уступил слишком многим — что он позволил Соединенным Штатам перехитрить себя на переговорах. Друзья Орегона забили тревогу. Им показалось, что в упущении Орегонской границы из договора кроется повод для очередного компромисса, при котором произойдет сдача территории, на которую Соединенные Штаты справедливо претендовали. То, что этот страх был широко распространен в штатах долины Миссисипи, видно из резолюций легислатур штатов, представленных в конгресс в начале следующей сессии. Более чем в одном пакете таких резолюций явно или имплицитно проявлялось то, что опасения за Орегон были вызваны условиями урегулирования границы Мэна. Для беспокойства имелись основания в хорошо известной склонности мистера Вебстера к определенным торговым выгодам, которые можно было получить по договору от Великобритании, и его невысокой оценке ценности Орегонской территории для Соединенных Штатов. Теперь мы знаем, что по этой и другим причинам распространенные в то время опасения относительно Орегонской территории не были беспочвенными. Имеются доказательства того, что президент и его секретарь действительно помышляли о договоре с Англией, который повлек бы за собой сдачу территории на Северо-Тихоокеанском побережье, на что до этого ни одна администрация не была готова согласиться ни на минуту. Однако компенсация за уступаемую территорию, как предполагалось тогда, находилась вовсе не на Атлантическом побережье, если вообще находилась там.

Помнят, что Орегонский вопрос был не единственным вопросом, волновавшим страну в то время. Существовал техасский вопрос, почти столь же древний, как и орегонский, который недавно стал актуальным из-за событий в самом Техасе и растущей настойчивости южных штатов. Был также калифорнийский вопрос — не столь широко и популярный интерес к которому проявлялся, как к остальным, но который в течение десятилетия или более приобретал все больший интерес в узком, но интеллигентном кругу. Существовал народный спрос на заявление и отстаивание наших прав в Орегоне; возник народный спрос на присоединение к союзу, или воссоединение, как некоторые предпочитали выражаться, Техаса; в то время как еще во время второй администрации президента Джексона у дальновидных государственных деятелей существовало стремление добиться от Мексики уступки Соединенным Штатам такой части Калифорнии, которая включала бы залив Сан-Франциско. Англия интересовалась Техасом, и многие в Соединенных Штатах даже полагали, что она помышляет превратить его в колонию; Англия имела влияние на Мексику, поскольку ее капиталисты предоставили мексиканскому правительству ссуду в размере 50 000 000 долларов под залог земель в Нью-Мексико, Калифорнии и других ее владениях; и Англия настойчиво требовала во всех переговорах по орегонской границе предоставления ей свободы судоходства по Колумбии, если не того, чтобы эта река стала ее южной границей. В Соединенных Штатах рабовладельческие штаты желали Техаса; западные штаты настаивали на том, чтобы Территория Орегон простиралась по крайней мере до сорок девятой параллели, в то время как в коммерческих центрах северо-атлантических штатов росло стремление заполучить в американское владение то, что тогда считалось единственной просторной и безопасной гаванью на северо-тихоокеанском побережье к югу от пролива Фука. Из этих разнообразных интересов в Англии и Америке президент Тайлер и мистер Уэбстер, его государственный секретарь, сформировали политику администрации. Едва ли президент и его секретарь были полностью согласны в деталях этой политики; но оба они в равной степени желали, чтобы их администрация ознаменовалась урегулированием путем переговоров вопросов, стоявших тогда перед страной. В своем более раннем и всеобъемлющем виде политика администрации включала все упомянутые вопросы. Она стремилась разрешить их путем включения всех их в трехсторонний договор между Соединенными Штатами, Мексикой и Великобританией, посредством которого надеялась добиться от Мексики признания независимости Техаса и уступки Соединенным Штатам ее владений на Тихоокеанском побережье вплоть до тридцать шестой параллели. В качестве компенсации за свои добрые услуги в этих делах Соединенные Штаты должны были уступить Великобритании все притязания на Территорию Орегон вплоть до линии реки Колумбия. Считалось, что столь значительное приобретение территории к югу от сорок второй параллели компенсирует потерю Орегона к северу от Колумбии, в то время как северные и южные регионы примирятся с договором благодаря крупным приобретениям, соответственно к северу и югу от тридцать шестой параллели.

План администрации предусматривал специальную миссию в Англию, в которую, как предполагалось, должен был отправиться мистер Уэбстер, чтобы иметь больше возможностей вести переговоры по договору; а в случае ее провала — миссию в Китай, куда следовало перевести мистера Эверетта, бывшего тогда посланником в Англии, тем самым все же добившись желаемой цели, позволив мистеру Уэбстеру занять его место в Лондоне. Миссия в Англию провалилась в комитете; миссия в Китай была одобрена конгрессом, но не привела к отправке мистера Уэбстера в Англию из-за нежелания мистера Эверетта принимать китайскую миссию. С неудачей поездки в Англию в то время угасла и надежда мистера Уэбстера на возможность урегулирования вопросов, остававшихся нерешенными между двумя правительствами; поскольку это было его главной причиной оставаться в кабинете президента Тайлера, вскоре за этим последовала его отставка. И таким образом с отставкой мистера Уэбстера из кабинета навсегда исчезла всякая опасность урегулирования орегонской границы по линии ниже сорок девятой параллели.

Существовали причины, приведшие к такому результату, которые не отражены в этом повествовании. Даже если бы миссия в Англию увенчалась успехом, и мистер Уэбстер заключил трехсторонний договор, как того желал, сомнительно, что он был бы принят сенатом. События, происходившие одновременно с развитием этих мер, делали вероятным то, что договор, даже если бы он был заключен, не прошел бы ратификацию. Несомненно одно: ранней весной того года президент был менее склонен настаивать на урегулировании орегонской границы, предусмотренном в этом плане, и имел меньше оснований рассчитывать на одобрение конгресса или страны в отношении подобного урегулирования. События стремительно делали такое урегулирование невозможным. Одно из примечательных событий — великая эмиграция 1843 года — уже упоминалось. Были и другие, предшествовавшие ей.

Несколько лет назад преподобный Джейсон Ли во время визита в Соединенные Штаты побывал в Вашингтоне и убедительно изложил необходимость появления представителя Соединенных Штатов в Орегоне. В качестве запоздалого отклика на этот призыв весной 1842 года правительство направило субагента для присмотра за интересами индейцев в Орегоне. Выбор пал на доктора Элайджу Уайта, который сам был участником миссии в Вилламетте. Доктор Уайт немедленно отправился в Орегон в мае того же года в сопровождении колонии, насчитывавшей более ста человек, собранных во многом благодаря его влиянию; это была первая настоящая колония американских семей, не считая миссий, ступившая на Территорию Орегон. К концу зимы 1843 года правительство получило отчет доктора Уайта о благополучном прибытии в Орегон его самого и этой колонии; об удовлетворенности колонистов тем, что они там нашли; а также о благоприятном состоянии и перспективах поселенцев, уже находившихся там. Некоторые из самих колонистов написали в газеты в своих прежних местах жительства, давая хорошие отзывы о новых землях и призывая друзей присоединиться к ним там. И эти письма, где бы они ни обнаруживались, перепечатывались всеми крупными газетами, как на севере, так и на юге, поскольку, как иногда извиняюще добавляли их редакторы, «каждый жаждал услышать последние новости из страны Орегон». Примерно в то же время, когда прибыл отчет собственного агента правительства, в Вашингтоне появился, свежий после зимней поездки верхом из Орегона, доктор Маркус Уитман из миссии в Уолла-Уолла. В ходе неоднократных встреч с президентом и членами его кабинета, а также с членами конгресса доктор Уитман настойчиво доказывал осуществимость прохода крупных групп эмигрантов с их скотом и фургонами в Орегон через горы и призывал правительство поощрять такие караваны, сделав путь туда как можно более легким и безопасным. То, что говорилось таким образом в правительственных кругах и через средства массовой информации, обсуждалось многими голосами в многолюдных собраниях, в деревенских лавках и у очагов по всей стране — от границ Миссури до побережья Массачусетса и от Портленда в штате Мэн до Нового Орлеана. Таким образом, народ был взбудоражен еще до провала в конгрессе планов администрации по урегулированию пограничного вопроса. Страна Орегон стала казаться привлекательной для искателей новых домов во всех уголках страны, а ее колонизация по прямому маршруту через Скалистые горы — осуществимой для нации в целом, так что настроение общественности в этот момент не предвещало ничего хорошего для любого плана урегулирования, предполагавшего сдачу какой-либо части территории, на которую, как считалось, Соединенные Штаты имели веские основания претендовать. Время для размена какой-либо части Территории Орегон к югу от сорок девятой параллели и пролива Фука теперь окончательно прошло. Никто быстрее президента не осознал и не оценил изменившиеся условия этого вопроса. Естественным образом желая, чтобы его администрация стяжала честь урегулирования этого долго тянущегося вопроса, он продолжал через своих сменяющих друг друга секретарей प्रयास (пытаться) довести переговоры до успешного завершения; но отныне его предложения основывались на возвращении к прежней позиции правительства по линии сорок девятой параллели. После выдвижения предложения о границе по реке Колумбия наше правительство оказалось в невыгодном положении, возобновляя предложения, основанные на более северной линии, в то время как изменившийся настрой конгресса и страны обязывал тверже придерживаться старой позиции, как только к ней возвращались. Однако лучшие усилия президента довести переговоры до счастливого конца потерпели неудачу, и его администрация завершилась, когда вопрос все еще оставался нерешенным. Переговоры того времени свидетельствуют о ревностном стремлении президента добиться урегулирования, но не показывают никакого реального прогресса в этом направлении. То же самое можно сказать и о мерах в конгрессе этого периода. Обсуждение вопроса возобновилось в палате представителей и продолжалось в сенате, но поскольку правительство почти непрерывно вело переговоры с целью скорейшего урегулирования, конгресс был вынужден воздерживаться от любых действий, которые могли бы сорвать или связать по рукам и ногам усилия правительства.

В этой статье уже отмечалось, что переписка между двумя правительствами, предшествовавшая конвенции 1818 года, указывала на линию сорок девятой параллели как на окончательную позицию нашего правительства в этом вопросе. В последующих переговорах между Соединенными Штатами и Великобританией эта линия стала восприниматься как своего рода традиционная для нашего правительства и в качестве таковой приобретала все большее влияние на формирование предложений последующих администраций. Мы только что видели, как под давлением соображений, внешних по отношению к Орегонскому вопросу, администрация мистера Тайлера на мгновение оказалась под угрозой уступки этой нашей традиционной линии в пользу другой, расположенной южнее, по реке Колумбия. Теперь нам предстоит увидеть, как под давлением иного рода правительство при администрации мистера Полка едва не отказалось от этой традиционной позиции в пользу линии, расположенной еще дальше на север.

В 1824 году по договору между Соединенными Штатами и Россией линия 54° 40′ была установлена в качестве предела притязаний Соединенных Штатов на север по отношению к России и притязаний России на юг по отношению к Соединенным Штатам. Эта линия с тех пор считалась северной границей Территории Орегон. В ходе переговоров с Великобританией она упоминалась как северная граница наших притязаний, но правительство никогда не настаивало на притязаниях Соединенных Штатов на эту линию. В том же абзаце, в котором эта претензия упоминалась нашим правительством, от нее отказались в пользу более низкой линии сорок девятой параллели. Однако в 1842 году, после того как договор того года был заключен и обнародован, в результате реакции на то, что расценивалось как сдача прав и справедливых притязаний со стороны нашего правительства, в некоторых частях страны, особенно на западе, проявилась склонность вернуться к крайней северной линии и полностью отстоять наши притязания на Территорию Орегон вплоть до этого предела. Эта склонность нашла выражение в некоторых резолюциях легислатур штатов, которые были представлены конгрессу на его следующей сессии. Позже она нашла более отчетливое и выразительное отражение в резолюциях, принятых на публичных собраниях и местных конвенциях в различных частях страны, созванных с целью содействия оккупации и заселению Территории Орегон. Агитация, проводившаяся таким образом во второй половине 1842 и в первые месяцы 1843 года, завершилась конвенцией, состоявшейся в Цинциннати в июле последнего из названных годов. Эта конвенция в силу своего масштаба и репрезентативного характера имела определенное национальное значение. Циркуляр с призывом на конвенцию, изданный в Цинциннати за датой 23 мая, был разослан видным деятелям по всему союзу и получил огласку в ведущих газетах того времени. В этом циркуляре цель конвенции формулировалась официально как «настоятельно призвать конгресс к немедленной оккупации Территории Орегон силой оружия и законов республики и принять такие меры, которые покажутся наиболее способствующими ее немедленной и эффективной оккупации, независимо от того, будет ли правительство действовать в этом вопросе или нет». В циркуляре далее предлагалось «основать действия конвенции на декларации мистера Монро 1823 года о том, что американские континенты не должны рассматриваться как предмет для колонизации какими бы то ни было европейскими державами». Конвенция в ходе трехдневной сессии всесторонне обсудила различные аспекты темы, по которой она собралась, и завершила работу принятием декларации принципов, подписанной председателем полковником Р. М. Джонсоном и девяноста другими делегатами, представлявшими шесть штатов долины Миссисипи. Первый из принятых принципов четко определял, что конвенция понимала под Территорией Орегон, которую стремились занять и заселить, заявляя при этом о правах Соединенных Штатов от линии 42-й параллели до линии 54° 40′. Среди писем, зачитанных на конвенции от видных деятелей, не имевших возможности присутствовать лично, было письмо мистера Касса, в котором он заявлял, что никто не будет присутствовать на ней с большим воодушевлением разделяя принимаемые меры, чем он сам; он намерен взять под свой контроль и удерживать территорию Тихоокеанского побережья, будь что будет. Нетрудно увидеть в заявлениях Цинциннатинской конвенции, если рассматривать их в связи с политическим весом самой конвенции, истоки того партийного боевого клича, который сделал президентскую кампанию следующего года столь знаменитой в нашей истории. Здесь налицо был электорат, объединенный священным обязательством, которым нельзя было пренебречь при оценке политических сил. Это было влияние, за которое стоило побороться, и что может быть естественнее того, что за него боролись — как за него и боролась партия, искавшая способ примирить северных и западных избирателей со своей более отчетливо южной политикой аннексии Техаса?

Став президентом, мистер Полк, по-видимому, не чувствовал себя связанным крайними формулировками позиции своей партии по Орегонскому вопросу. Тон его инаугурационной речи носит скорее более консервативный характер по этому вопросу, чем можно было бы ожидать, исходя из обстоятельств его избрания. Однако его позиция, изложенная в этом документе, была достаточно радикальной, чтобы встревожить британское правительство. В письме от 3 апреля на имя Пэкенхема, британского посланника в Вашингтоне, лорд Абердин писал: «Инаугурационная речь президента Полка придала весьма серьезный характер нашим нынешним отношениям с Соединенными Штатами, и то, как он упомянул Орегонский вопрос — столь отличное от языка его предшественника, — оставляет мало надежды на какой-либо благоприятный исход существующих переговоров». И тем не менее мистер Полк вскоре после вступления в должность возобновил переговоры в том виде, в каком они тогда велись, и предпринял честную попытку добиться урегулирования на основе компромиссной линии его предшественников. Объясняя свои действия в ежегодном послании конгрессу в декабре того же года, он говорил: «Хотя я и разделяю твердое убеждение в том, что британские притязания на право собственности не могут быть поддержаны ни в отношении какой-либо части Территории Орегон, ни на каком-либо принципе международного права, признаваемом нациями, тем не менее, из уважения к тому, что было сделано моими предшественниками, и особенно принимая во внимание то обстоятельство, что предложения о компромиссе трижды вносились двумя предыдущими администрациями с целью урегулирования вопроса по параллели сорок девятой степени широты, причем в двух случаях с уступкой свободного судоходства по Колумбии, и что текущие переговоры были начаты на основе компромисса, я счел своим долгом не прерывать их резким образом. Учитывая также, что в соответствии с конвенциями 1818 и 1827 годов граждане и подданные двух держав осуществляли совместную оккупацию страны, я был побужден предпринять еще одну попытку урегулировать этот затянувшийся спор в духе умеренности, который дал жизнь возобновленному обсуждению».

В упомянутом выше письме лорд Абердин, несмотря на свои опасения, поручил мистеру Пэкенхему вновь представить новому государственному секретарю предложение об арбитраже, которое он представлял его предшественнику, если условия для такого предложения покажутся благоприятными. Когда мистер Пэкенхем сообщил мистеру Бьюкенену, новому государственному секретарю, о своих инструкциях на сей счет, мистер Бьюкенен выразил надежду, что удовлетворительное урегулирование вопроса все еще может быть достигнуто путем переговоров. В соответствии с этой выраженной надеждой мистер Бьюкенен несколько дней спустя представил предложение о проведении линии сорок девятой параллели до самого Тихого океана, предложив Великобритании любой порт или порты на острове Ванкувер по ее выбору. Это предложение было отвергнуто мистером Пэкенхемом без предварительного направления его своему правительству в документе, в котором, заявив, что предложенное предложение дает меньше, чем было предложено Соединенными Штатами в 1826 году, он заключил: «Нижеподписавшийся надеется, что американский полномочный представитель будет готов предложить какое-либо иное предложение по урегулированию Орегонского вопроса, более совместимое с честностью и справедливостью, а также с разумными ожиданиями британского правительства». Этот документ был представлен 29 июля; 30 августа мистер Бьюкенен представил мистеру Пэкенхему тщательно подготовленный документ, в котором, рассмотрев положение, в котором оказался президент в отношении данного вопроса по вступлении в должность, и изложив мотивы, побудившие его сделать настоящее предложение вопреки своим личным взглядам на этот предмет, он обратил внимание британского посланника на тот факт, что предложение президента было отклонено им в выражениях не слишком вежливых, даже без направления его на рассмотрение своего правительства, и заключил: «В таких обстоятельствах мне поручено президентом заявить, что он обязан перед своей собственной страной и справедливой оценкой ее прав на Территорию Орегон отозвать это предложение британскому правительству, которое было сделано по его указанию; и оно настоящим соответствующим образом отзывается».

Нам известно из авторитетного источника дневника мистера Полка, что заключительный абзац сформулирован самим президентом; что мистер Бьюкенен убеждал президента сформулировать свой ответ таким образом, чтобы побудить британское правительство выступить со встречным предложением с их стороны; что президент категорически отказался сделать это, заявив, что если британское правительство желает сделать предложение, оно должно сделать это на свою собственную ответственность. Лорд Абердин выражал сожаление, услышав об этом деле, что данное предложение нашего правительства не было передано мистером Пэкенхемом своему правительству. Позднее мистер Пэкенхем, получив послание от лорда Абердина, обратился к мистеру Бьюкенену с намерением добиться от президента обнадеживающего знака для представления нового предложения от имени Великобритании. Несмотря на неоднократные требования со стороны мистера Бьюкенена, президент решительно отказался дать такой знак. В таком положении этот вопрос и находился к моменту созыва конгресса в декабре.

Послание президента по вопросу Территории Орегон было подготовлено с особой тщательностью. Несколько абзацев, касающихся этой темы, были зачитаны и обсуждены в кабинете министров и исправлены до тех пор, пока они не воплотили политику президента в ее наиболее зрелой форме. Президент снова был умоляем государственным секретарем смягчить тон его послания по этому пункту, но он отказался, предпочитая, по его словам, «свою собственную твердую позицию». Кратко рассмотрев историю переговоров по этому вопросу при своих предшественниках и отметив, что они неизменно поддерживались со стороны Соединенных Штатов на компромиссной линии сорок девятой параллели, а также изложив довольно подробно причины, побудившие его возобновить переговоры в том виде, в каком он застал их при вступлении в должность, и продолжать их по той же линии вопреки собственным личным убеждениям в том, что Соединенные Штаты имеют справедливые притязания на всю Территорию Орегон, президент перешел к рекомендации на благоприятное рассмотрение конгрессом пяти мер, все из которых, по его мнению, явно входили в компетенцию Соединенных Штатов по условиям конвенции о совместной оккупации. Первой и главной из этих рекомендаций было то, чтобы конгресс уполномочил президента прекратить действие конвенции о совместной оккупации, сделав британскому правительству требуемое уведомление. В соответствии с этой рекомендацией в конгрессе была незамедлительно внесена соответствующая резолюция, после чего все сочли, что Орегонский вопрос приобрел серьезный характер. Многие люди как внутри конгресса, так и за его пределами, некоторые из которых были лучшими друзьями и советниками мистера Полка, считали, что, хотя эта мера явно укладывалась в рамки условий конвенции, принимать ее в то время было ни мудро, ни безопасно. Однако на каждое изложение этого взгляда на дело, представленное президенту, он неизменно отвечал, что, по его мнению, уведомление должно быть сделано.

Государственный секретарь был не одинок в своей тревоге по поводу твердой позиции президента в этом вопросе. Он вместе с другими, обнаружив, что не может заставить президента изменить свое отношение к этому пункту, и видя, что при нынешнем настроении конгресса резолюция об уведомлении, вероятнее всего, будет принята, приложил все усилия, чтобы склонить его дать согласие на возобновление предложения о компромиссе по линии сорок девятой параллели или инициировать такое предложение со стороны британского правительства.

Двадцать пятого февраля мистер Кэлхун, вернувшийся теперь в сенат, навестил президента и встретил там сенатора Колкитта из Джорджии. Мистер Кэлхун убеждал мистера Полка в важности того, чтобы со следующим пароходом в Англию были направлены какие-то действия миротворческого характера, и поинтересовался мнением президента о целесообразности принятия сенатом на закрытом заседании резолюции с рекомендацией президенту возобновить переговоры на основе сорок девятой параллели. Мистер Полк не был склонен рекомендовать такой курс действий; однако он в конце концов конфиденциально сообщил мистеру Кэлхуну и мистеру Колкитту как членам сената, что если Великобритания сочтет нужным представить предложение о компромиссе по этой линии, он сочтет своим долгом, следуя примеру Вашингтона в важных случаях, конфиденциально представить это предложение сенату для получения их предварительного совета. Этот курс уже обсуждался в кабинете министров двумя днями ранее при чтении депеши от мистера Маклейна, нашего посланника в Лондоне, и встретил почти единогласное одобрение членов.

Палата представителей уже девятого февраля приняла резолюцию об уведомлении; сенат же медлил и продолжал дебаты. Но с того момента, как президент согласился поощрить дальнейшее предложение о компромиссе со стороны британского правительства, пообещав представить таковое в сенат для получения совета, события стремительно двинулись к благоприятному завершению. 17 апреля резолюция об уведомлении прошла сенат. Официальное уведомление было адресовано нашим президентом посланнику в Лондоне двадцать восьмого апреля, получено им в Лондоне пятнадцатого мая и двадцатого мая представлено им лорду Абердину. Однако за два дня до получения уведомления, 18 мая, лорд Абердин направил записку мистеру Пэкенхему в Вашингтон с инструкцией предложить компромисс на основе такой модификации линии сорок девятой параллели северной широты, которая передавала бы Великобритании остров Ванкувер и предоставляла ей свободное судоходство по реке Колумбия на ограниченный срок. 10 июня в послании сенату президент представил это предложение и запросил предварительный совет сената. Он был официально дан в резолюции, принятой 12 июня тридцатью восемью голосами против десяти, в которой сенат советовал президенту принять предложение британского правительства. Договор, основанный на этом предложении, был заключен и подписан пятнадцатого дня июня представителями двух держав. Этот договор на следующий день был представлен президентом на утверждение сенату и тремя днями позже ратифицирован без поправок. Эта конвенция предусматривала продление линии по сорок девятой степени северной широты на запад от Скалистых гор до середины пролива, отделяющего континент от острова Ванкувер, и оттуда на юг через середину упомянутого пролива и пролива Фука до Тихого океана.

Комиссарами, назначенными для определения линии в соответствии с этой конвенцией, было обнаружено, что в одной части пролива имелось два признанных пролива: восточный — через пролив Розарио, и западный — через канал Де-Харо. Поскольку комиссары не смогли прийти к согласию относительно того, какой именно пролив имелся в виду в договоре, определение этой части линии было отложено на неопределенный срок. Оно оставалось таковым до 1871 года, когда в Вашингтоне собралась совместная высшая комиссия, назначенная для урегулирования различных разногласий между двумя правительствами. Согласно определенным статьям конвенции, заключенной в то время, представители двух держав согласились передать императору Германии вопрос о том, какой из двух проливов в большей степени соответствует договору от 15 июня 1846 года, причем комиссары обязали свои соответствующие правительства принять его решение как окончательное. Император Германии передал этот вопрос трем экспертам: доктору Гримму, доктору Гольдшмидту и доктору Киперту. В соответствии с докладом этих выдающихся ученых император Германии 21 октября 1872 года вынес решение о том, что линия через канал Де-Харо является наиболее соответствующей договору. Это решение было принято обоими правительствами, и в соответствии с ним была определена неопределенная часть линии границы.

Таким образом, после изменчивых перипетий более чем трех четвертей века дебатов и переговоров, с определением этой последней детали Орегонский вопрос пришел к своему полному и окончательному разрешению.

JOSEPH R. WILSON.








ВОСПОМИНАНИЯ ХЬЮ КОСГРОВУ





By H. S. Lyman.





Хью Косгроув, орегонский пионер 1847 года и представитель людей среднего достатка, заложивших основы деловых интересов штата, по рождению является ирландцем, родившись в графстве Каван в Северной Ирландии в 1811 году. Несмотря на то, что ему сейчас идет девяностый год, он сохраняет ясность ума и памяти и с совершенной отчетливостью вспоминает многочисленные сцены своей бурной жизни. Он до сих пор живет в том месте, которое приобрел в 1850 году на Французской прере, недалеко от Сент-Пола. Он мужчина прекрасного физического сложения: в лучшие годы его рост составлял пять футов одиннадцать дюймов, у него была широкая грудь, широкие плечи и прямая осанка, а весил он около ста восьмидесяти фунтов. У него тонко очерченные кельтские черты лица и добродушное выражение, свойственные земле Ольстера, и он обладает изысканным остроумием и юмором, которыми славится его раса. Его отец был фермером, но, услышав много нового о возможностях в Канаде, решил переплыть океан, чтобы улучшить положение свое и своей семьи. Это было как раз в тот период, когда была в моде вспомогательная эмиграция из Восточной Британии, и мастеровым из Глазго (Шотландия) ссужали по 10 фунтов стерлингов на каждого члена семьи для обустройства свободных домов в Канаде; ссуда подлежала возврату по истечении определенного времени. Косгроувы, будучи не из этого города, не воспользовались данной ссудой, но решили воспользоваться другими возможностями, предлагаемыми всем иммигрантам, которые заключались в бесплатном выделении ста акров земли и комплекте товаров, необходимых для обустройства дома на новом месте.

Сел на лесовозное судно «Элиза» из Дублина по тарифу 3 фунта с человека, обеспечив себя провизией на дорогу, они совершили быстрое и благополучное плавание, смутные проблески которого сохранились в памяти мистера Косгроува по прошествии восьмидесяти лет. Он также хорошо помнит разрушение старого дома, аукцион семейного имущества и общее ощущение надежды и свободы, с которым они оторвались от берегов старого света. Никто из членов семьи, вероятно, не имел четкого представления о том грандиозном переселении народов, на которое они, как элементы общества, откликались, но все они остро ощущали бодрящий эффект возрастающей энергии и энтузиазма, которые это переселение придавало.

В Канаде они поспешили закрепить за собой владения, выбрав собственный участок в сто акров в густых лесах на усыпанной валунами почве Нижней Канады, в тауншипе Дэлхаузи, в пяти милях от Ланарка, и получив бесплатное государственное снаряжение на государственном складе в Ланарке. Здесь молодой Хью провел большую часть своего детства, помогая расчищать ферму, становясь искусным лесорубом, выжигая твердые породы дерева, из золы которого выщелачивали поташ, оплачивавший расчизку; он также получил образование в бесплатной школе. Он вспоминает эти годы как очень счастливые, а гордость и радость, которые вся семья испытывала от владения собственным домом, в значительной степени сформировали его характер на основе более либеральных и прогрессивных взглядов, чем это было возможно в условиях старого света. В возрасте двадцати одного года он женился на Мэри, дочери Ричарда Роситера — «славного доброго человека» из Перта. Узнав наконец, что земля лучшего качества, менее каменистая, пустует «на западе», они переехали в Чатем в Западной Канаде, как тогда ее называли. Имея так называемое «первородное право» на сто акров и обнаружив, что может сделать прилегающую покупку в сто акров «церковной земли», молодой фермер распланировал свою двухсот акровую ферму и возвел постройки для ее улучшения. Но узнав, что земля становится еще лучше по мере продвижения на запад, он отправился в путь до реки Детройт.

Но как раз в этот момент все пришло в смятение из-за восстания «патриотов», масштабы организации которых не были известны. Ощущалась великая тревога, и канадское ополчение могло быть призвано под ружье. К тому времени Косгроувов должным образом научили, что «янки» — это ужасные люди, чуть ли не готовые съесть невинных людей из старой страны. Но теперь, когда канадская сторона выглядела воинственно, миссис Косгроув сказала мужу: «Вполне возможно, теперь тебя призовут в ополчение, а я останусь одна; почему бы не перебраться в Соединенные Штаты и не начать жизнь там?» К тому же она была знакома с одной семьей в Детройте. Мистер Косгроув последовал этому совету, и это привело к значительно более широкому полю деятельности.

Они обнаружили, что жизнь на американской стороне гораздо более интенсивна и масштабчна, и выяснили, что янки, вместо того чтобы быть разновидностью людоедов, являются поистине прекрасными парнями.

Сберегая немного денег для нового старта, он благоразумно присматривался к тому, как их выгоднее инвестировать по мере пересечения границы. На таможне он выяснил, что пошлина на скот низкая. Он купил коров по 10 долларов каждая в Канаде и продал их в Мичигане уже по 40 долларов за каждую — это была его первая «удача». Это дало ему немного живых денег для начала бизнеса.

К счастью, при реализации скота он познакомился с неким мистером Саксоном, деловым человеком высочайших моральных качеств, недавно прибывшим из Нью-Джерси. Он был не просто строгим дельцом, но человеком сугубо религиозным и помешанным на правилах нравственности, который не упускал случая предостеречь молодых людей от дурных привычек. Благодаря мистеру Саксону Косгроув заинтересовался работой, которая только начиналась на железнодорожной линии от Детройта до Чикаго, бывшего тогда пристанищем на болотистых берегах озера Мичиган. «Почему бы не взять подряд?» — спросил мистер Саксон, у которого у самого была работа по разбивке двадцатимильного участка дороги; он предложил всю необходимую помощь в составлении заявок и выразил готовность поручиться за надежность Косгроува. Благодаря этой огромной услуге был получен выгодный подряд на земляные работы на участке дороги. Подряд оказался прибыльным, и были постигнуты тонкости бизнеса — особенно искусство того, как нанимать других людей и заставлять их работать с выгодой, причем мистер Саксон, неизменно готовый прийти на помощь друг, часто давал молодому иммигранту полезные советы.

Сберегши около 5000 долларов от своих операций, он вскоре принял визит кружка восточных людей, направлявшихся на запад за счастьем — в Чикаго, чтобы взять подряд на земляные работы и выемку грунта на великом проектируемом канале от Чикаго до Миссисипи, работа над которым завершена только в наши дни. Тогда она начиналась под государственным управлением. Он вскоре обнаружил, что является единственным капиталистом среди них, и, чтобы спасти дело, выкупил главного человека, некоего мистера Смита, у которого был подряд на 80 000 долларов. Работа была успешно завершена, хотя штат приостановил деятельность. Цены были отличными: некоторые работы по выемке скального грунта выполнялись по цене от пятидесяти до семидесяти пяти центов, а каменная на — по 1,25 доллара за квадратный ярд. Были взяты новые подряды, но со временем цены были сбиты. Следуя за развитием железнодорожного строительства, он обосновался в Джолиете, где купил сто шестьдесят акров земли, на которой сейчас располагается большая часть города. Но два обстоятельства побудили его искать счастья в другом месте. Одним из них была малярия на иллинойсской прерии, другим — слухи об Орегоне.

Газетчик по фамилии Хадсон из издания Joliet Courier, перебравшийся в Орегон, писал оттуда крайне благоприятные отзывы о той тогда еще территории, особенно восхваляя умеренный климат. Несколько жителей Джолиета, среди которых были Лот Уиткомб и Джеймс Маккей, с интересом прочитали эти статьи и в конце концов решили пересечь страну и отправиться в Орегон — название, которое для старого Запада означало примерно то же, что Новый Свет для старого. Лот Уиткомб, деловой человек, прославившийся впоследствии в Орегоне как речник, полагал, что Орегон станет прекрасным местом для подрядчиков и людей, способных осуществлять масштабные предприятия, поскольку, как он слышал, таковых там было немного.

Соответственно, в апреле 1847 года группа из тринадцати семей была готова к отправке. Косгроув занимался торговлей в течение зимы, чтобы раздобыть подходящие фургоны и упряжки волов. Он предпочитал совершить это знаменательное путешествие с комфортом и безопасностью, не испытывая недостатка ни в чем, что могло предусмотреть дальновидное планирование. Он не принадлежал к числу бедняков, которым приходилось совершать поездку отчасти на авось. Три хорошо сделанных, крепких фургона, запряженных каждый тремя парами волов — молодых волов — и стадо из пятнадцати коров составляли его имущество. В качестве погонщиков у него были молодые люди, а его семья с комфортом разместилась под большими холщовыми тентами.

Теперь он вспоминает последовавшее путешествие как один из самых приятных эпизодов своей жизни. Это был долгий пикник: меняющиеся пейзажи пути, животные прерий, индейцы, торговцы и звероловы горной страны, смена сезонов года, которая выдалась исключительно мягкой, — всего этого было как раз достаточно для поддержания интереса и создания своего рода умственного развития, которое мир предлагает крайне редко. Почти все переселения происходили в условиях опасности и бедствий, но это путешествие, хоть и было предельно дерзким, представляло собой летнюю прогулку ничем не омрачающую эффект великих перемен в становлении американского типа.

Следующие детали поездки интересны тем, что их вспоминает пионер, которому сейчас идет девяностый год, показывая, какие четкие линии первоначальные переживания начертили в памяти, а также будучи сами по себе достойными сохранения. Какими бы похожими ни были путешествия через равнины в общих чертах, в каждом конкретном случае оно отличалось от всех остальных, и подлинное понимание всего пути — движения цивилизации по американскому континенту — невозможно получить без всех деталей; память одного дополняет одно, а память другого — другое. Опыт Косгроувов относился к числу самых приятных, это был более зажиточный способ путешествия — без опасности, болезней, сильной усталости или тревог, и без всяких бедствий.

Совершив переезд через Айову и Миссури весной, когда трава только пробивалась и росла, они пересекли реку Миссури, прождав почти неделю своей очереди в Сент-Джо, и вот они оказались к западу от Миссисипи, с раскинувшимися перед ними равнинами и индейскими землями. Было должным образом произведено «организованное оформление». Ничто так отчетливо не демонстрировало американский характер, как стремление «организоваться», едва только собирались двое или трое. Это был социальный дух. Материала для этого было в избытке: помимо этой группы из тринадцати семей, в Сент-Джо собирались сотни других, и общая численность иммиграции того года достигла почти двух тысяч человек. Вскоре был сформирован караван из ста четырнадцати фургонов, и Лот Уиткомб был избран капитаном. Мистер Косгроув говорит: «Меня избрали кем-то. Я забыл кем именно», — но каждому была возложена та или иная обязанность, и огромный караван тронулся в путь.

Однако практически сразу после отправления они встретили несколько трапперов, выходивших из гор, которые сказали: «Вам никогда не добраться туда таким образом; разбейтей на мелкие группы численностью не более чем по пятнадцать фургонов в каждой».

Вскоре все обернулось так, как предсказывали трапперы. Страсть к организации и наличию офицеров у американцев превосходит лишь страсть «действовать на свой страх и риск»; и это обстоятельство в сочетании с задержками в пути разрушило компанию Лота Уиткомба за два дня. В столь многочисленной компании тесная организация была практически невозможна. Мелкая поломка или несчастный случай с одним задерживали всех, и продвижение всего каравана определялось самым медлительным волом. Когда мистер Косгроув отделил свои три прекрасных фургона и резвых молодых волов и выехал в прерию, капитан Уиткомб сказал: «Это решает дело. Если Косгроув не останется со мной, нет смысла пытаться удержать компанию вместе». С тринадцатью фургонами и хорошо подобранными волами все пошло отлично.

Индейцы многих племен собрались или разбили лагерь в Сент-Джо и следовали за караваном по теперь уже оживленной дороге. Они вели себя вежливо, как французы, кланяяясь или приподнимая шляпы, которые некоторые из них носили по мере того, как ехали верхом. Обычно они рассчитывали на небольшой подарок, но вполне удовлетворялись любым предложенным предметом; и иммигранты ожидали, что им придется раздать немного табака, сахара или какой-нибудь мелочи.

Было лишь одно происшествие с индейцами, имевшее серьезную сторону. Оно произошло у Касл-Рок, возвышенности в прерии, в несколькихстах милях от Миссисипи. Здесь после обустройства дневного лагеря караван навестила группа примерно из сорока вооруженных всадников-пауни, одетых только в буйволиные шкуры. Они казались дружелюбными, прося, как обычно, сахара и табаку. Но когда они уезжали, то раскрыли свое истинное намерение — совершить внезапный налет, чтобы обратить в бегство скот и лошадей каравана. Однако молодые люди из каравана мгновенно бросились к поводьям своих лошадей и начали палить по индейцам, которые, возможно, шутили больше, чем всерьез, или, по крайней мере, просто «задирали» иммигрантов; те же развернулись и ускакали в холмы, оставив стадо в покое.

Но на этом дело не закончилось: пауни вскоре нагнали двух мужчин из каравана, которые отправились на охоту, и, быстро окружив их, стали подшучивать, отпускать шутки, показывая друг на друга пальцами и смеясь; а в завершение приказали перепуганным и озадаченным охотникам снять одежду предмет за предметом, начиная с сапог. Когда дело дошло до того, чтобы отдать рубашки, один из белых замялся, но его быстро привели в чувство сильным ударом луком индейского вождя по плечам. Когда оба белых человека полностью разделись, пауни снова обменялись репликами, а затем приказали им бежать к лагерю, но снисходительно бросили им вслед сапоги, заявив, что они им не нужны. Сильно приунывшие, два несчастных охотника выбежали из холмов, «припуская изо всех сил» к каравану, который уже был взволнован и сначала принял это за новое нападение дикарей. Тем не менее, мужчины в караване не слишком сочувствовали парням, поскольку те были печально известными хвастунами и с самого начала заявляли, что рано или поздно пристрелят по индейцу до того, как доберутся до Орегона.

Животный мир, по мере того как они постепенно с ним сталкивались, представлял огромный интерес. Первой дичью стали кроткие и быстроногие, но любопытные антилопы. У мистера Косгроува было две очень большие и быстрые борзые собаки, которые были способны догнать антилоп. Но мясо этих животных не слишком ценилось, так как было довольно сухим.

Волки были самыми постоянными спутниками каравана, появляясь ежедневно и воя по ночам. Это были крупные серые волки, очень похожие на наши лесные виды; кроме того, встречался красивый кремовый зверь, черный вид и, что самое любопытное, разновидность, отмеченная темной полосой вдоль спины, пересекаемой другой полосой через плечи. Затем бесчисленными стаями появлялись койоты, лаявшие почти у каждого костра. Стрельба по волкам, однако, была не более чем пустой тратой боеприпасов, и в конце концов на этих животных перестали обращать внимание. Даже борзые научились держаться от них подальше, поскольку, хотя поначалу они яростно преследовали их, вскоре они обнаружили, что стая свирепых волков — это вовсе не забава, и были загнаны обратно с еще большей яростью, чем сами бросались в погоню.

Города луговых собачек представляли собой интересные места, а крошечное чириканье — тявканье — стража у входа стало привычным звуком. Мистер Косгроув вспоминает, как подстрелил одну из них, обнаружив, что она очень похожа на бурундука, только более крупного размера.

Но главным животным прерий был бизон. Обширные стада этих величественных животных производили на путешественников по равнинам совершенно разное впечатление, почти всегда вызывая шок странного удивления. Один иммигрант вспоминает, что его первой мыслью при виде далеких бизонов, хотя и немногочисленных в сверкающей дали, было то, что это кролики. В отряде мистера Косгроува было достаточно свидетельств присутствия этих животных. Действительно, равнины были усеяны бизоньим навозом, и у них вошло в привычку в полдень и вечером, по прибытии в лагерь, брать мешок и собирать его в достаточном количестве для костра; а добравшись до долины Платт, они обнаружили, что этот регион усеян мертвыми телами тысяч животных, которые, вероятно, слишком рано ушли на север и попали в последнюю зимнюю метель; однако живых бизонов видно не было. Но наконец, когда караван поднялся на склон и перед взором открылся огромный простор прерии, мистер Косгроув огляделся и, увидев то, что казалось коричневыми косматыми клочьями, густо усеивавшими вдаль до самого горизонта, воскликнул: «Теперь у нас будет полно дров! Нет нужды собирать сухой помет нынче вечером!» Он подумал, что вся долина Платт покрыта низкорослыми зарослями кустарника. Однако неподалеку находилась одна из девушек, которая, приглядевшись, закричала: «Смотрите, они движутся!» Тогда он впервые осознал, что это стадо бизонов. И они не просто паслись; они неслись галопом и надвигались на караван. Вслед пронесся крик: «Бизоны!» Оказаться на пути столь огромного стада было не совсем безопасно, и караван быстро остановился, чеки фургонов были выдернуты, а отряд охотников быстро выехал на лошадях навстречу этой массе, а также чтобы добыть бизоньего мяса. Стадо разделилось, оставив караван в безопасности, а волов — непоколебимо стоящими на месте. Одна часть ушла в холмы; другая бросилась вброд через реку Платт, заставив воду бурлить при их стремительном проходе. Было подстрелено достаточное количество животных, чтобы запастись мясом для всего каравана; тем не менее, стадо было столь огромным, что прошло по меньшей мере четыре часа, прежде чем последние летящие колонны проскакали мимо — словно последние клочья грозовой тучи. Какая картина — тринадцать семей со своими волами и фургонами, мирно сидящих под полуденным зноем, в то время как бизонье стадо, насчитывающее, возможно, сто тысяч голов или даже больше, с грохотом проносится по обе стороны от них. Лучшим способом приготовления бизоньего мяса было вяление на медленном огне из веток полыни; мясо нарезалось тонкими ломтиками и высушивалось в дыму за одну ночь. Позднее же, когда бизоны стали столь же привычным явлением, как и домашний скот, караван был остановлен одним-единственным гигантом. Это было как раз под вечер, и человек, посланный вперед для поиска хорошего места для лагеря, скрылся из виду. Однако раздался выстрел, и перепуганный караван остановился, чеки осей были вынуты, всё было готово к любой неожиданности; ведь впереди могли оказаться индейцы.

Вскоре показался дозорный, скакавший во весь опор и кричавший на ходу: «Не стреляйте, не стреляйте!» А прямо за ним шел огромный бизон, атакующий весь караван. Животное остановилось лишь в нескольких ярдах и то лишь с опущенной головой и огромными квадратными плечами. Сложность стрельбы по нему без того, чтобы спровоцировать его на атаку в случае промаха, стала очевидной сразу. Но наконец по сигналу в его лоб вонзилось около пятнадцати пулевых пуль; и спустя мгновение он начал покачиваться из стороны в сторону, а затем рухнул на землю. Даже тогда никто не осмеливался пойти и перерезать ему горло, чтобы выпустить кровь; но спустя некоторое время кто-то крикнул: «Я сделаю это!» — и дело было сделано. Потребовалось несколько пар волов, чтобы составить упряжку, достаточно мощную, чтобы дотащить его до лагеря, а его расчетный вес составлял двадцать две сотни фунтов.

Последнее бизонье мясо было получено от животного, только что убитого группой трапперов вблизи водораздела Скалистых гор. Что касается оленей и лосей, то на равнинах их никто не видел. Прериальные птицы были в изобилии, особенно шалфейные тетерева, по мере пересечения более засушливых регионов; но вкус этой дичи был слишком специфическим для обычного аппетита. Гремучие змеи попадались в бесчисленном количестве, но никто из каравана не пострадал от этих рептилий, кроме одной девушки. Это произошло у Индепенденс-Рок. Карабкаясь по трещинам скал, молодая леди случайно положила руку на змею, которая и ужалила ее. Однако большие дозы виски быстро нейтрализовали яд.

Перебравшись через водораздел Скалистых гор к истокам реки Снейк, переселенцы обнаружили, что вместо мяса бизона, столь привычного на равнинах, дикой пищей в местных реках становится бесчисленное множество лосося. У Лососевых водопадов находилось множество индейцев из различных западных племен, которые вылавливали рыбу по мере ее движения вверх по порогам. В результате царственный чавыча продавался очень дешево: за одну латунную пуговицу можно было купить столько, сколько удавалось унести. Здесь произошел забавный случай. Весь лагерь чуть не сорвался с места из-за одного дикого индейца. Это был почтенный субъект, облаченный лишь в старый высокий шелковый цилиндр да в жилет, который шел с напыщенным видом, словно сознавая свое великолепие; никакой другой одежды, кроме шляпы и жилета, на нем, однако, не было. При его приближении лагерь встревожился. Более скромные поспешно ретировались в свои палатки; а некоторые мужчины, рассерженные тем, что их женам нанесли оскорбление, готовы были пристрелить незваного гостя. Молодой женатый мужчина, чья супруга была особенно шокирована, пришел в крайнее раздражение. Но целью пожилого индейца был исключительно мирный торг. В каждой руке он держал по огромной рыбе; и мистер Косгроув, видя его миролюбивые намерения, велел парням умерить пыл, а сам вышел ему навстречу, поспешно отрезал со своего пальто пуговицу, которой и расплатился за рыбу, после чего отправил старика восвояси в полном удовлетворении.

На реке Уматила, после преодоления Синих гор со всеми их чудесами пиков и долин, когда переселенцы разбили лагерь у реки, их навестили доктор Уитман с женой, а также мистер и миссис Спаулдинг. Мистер Косгроув помнит их всех очень отчетливо. Доктора Уитмана он описывает как высокого, пропорционально сложенного человека с непринужденными манерами, с волосами, возможно, слегка тронутыми сединой, и очень обходительного. Миссис Уитман была поразительно хороша собой и привлекала гораздо больше внимания, чем миссис Спаулдинг. У мистера Косгроува были особые причины запомнить миссионеров, поскольку он сам хворал, и, когда они обнаружили это обстоятельство, он стал получателем различных мелких лакомств — фруктов и прочего, — которых невозможно было достать в обозе. Между ним и Уитманом также состоялся обмен: молодая корова, которая стерла ноги и не могла идти дальше, была отдана в обмен на очень хорошую лошадь. Доктор Уитман, по словам мистера Косгроува, «был славным, добрым человеком»; а весть о его убийстве индейцами несколько месяцев спустя прокатилась по Орегону с потрясающей силой, подобно утрате личного друга.

Мистер Спаулдинг объявил о проведении проповеди примерно в шести милях от лагеря, и некоторые переселенцы посетили ее. В проповеди упоминалось прибытие католических священников в этот регион, причем о них говорилось как об интервентах.

У Даллеса среди переселенцев разделились мнения относительно того, каким маршрутом лучше двигаться в долину Вилламетт: через горы или вниз по Колумбии на бато на Ванкувер. Тем не менее, для семьи мистера Косгроува этот вопрос разрешился легко. До Ванкувера дошла весть о прибытии переселенцев, и бато были отправлены наверх и приведены в готовность. Запрошенная за эту услугу плата оказалась умеренной, а путешествие прошло быстро и с комфортом. Фургоны были разобраны и погружены на лодки, а погонщикам не составило труда перегнать волов по старой тропе, переплыв с ними через Колумбию.

Джеймс Маккей, попутчик, не имевший тогда — хотя впоследствии он стал богатым человеком — возможности нанять бато, построил плот, на котором благополучно добрался до места. Другие отправились через горы.

По прибытии в Ванкувер мистер Косгроув нашел небольшой дом с большим камином, который он снял, чтобы разместить семью, чувствуя себя счастливым, как король, оказавшись снова под крышей. Здесь он мог спокойно оставить своих близких, пока сам осматривал местность.

К тому времени, когда он добрался до Каскадных гор, уже мягко моросили ранние осенние дожди, а в Ванкувере они продолжались; однако они казались настолько легкими и теплыми, что доставляли мало неудобств, и было заметно, что индейцы преспокойно шлепают босиком под этим дождем.

В одно время Дэниел Лоунсдейл настоятельно советовал мистеру Косгроуву занять земельный надел непосредственно позади его собственного участка, на территории, которая ныне входит в состав Портленда. Но лес здесь был настолько густым, а холмы — столь крутыми, что он не увидел ни малейшей возможности заработать здесь на жизнь и решил искать дальше.

Ценный совет дал Питер Спин Огден, бывший в то время управителем форта. Мистер Косгроув было собрался вниз по реке к Клатсопу, чтобы оказаться у океана. Однако мистер Огден сказал: «Все зависит от того, на что вы способны. Если хотите заниматься лесозаготовкой — отправляйтесь на Пьюджет-Саунд; если хотите заниматься сельским хозяйством — поезжайте вверх по долине Вилламетт».

Мистер Косгроув решил, что, поскольку он ничего не смыслит в лесозаготовках, но кое-что понимает в сельском хозяйстве, ему лучше отправиться в земледельческий район.

Продвигаясь вверх по долине Вилламетт, он повсюду встречал самое дружелюбное отношение, особенно со стороны мистера Хадсона, газетчика из Joliet Courier, который заставил его «волею-неволею» выпустить скот на ночной выпас в прекрасное поле молодого пшеничного всхода. Хадсон жил в нескольких милях выше Орегон-Сити, напротив Рок-Айленда, и был процветающим фермером. Он отправился на калифорнийские золотые прииски и преуспел: в русле реки Американ-Ривер, в трещине среди скал, он обнаружил столь богатый карман, что не осмелился покинуть его и без передышки трудился несколько дней, заказывая себе еду с доставкой по цене унция золотого песка за порцию, и вывез со своего участка более 22 000 долларов.

Встретив Баптиста Дорио из Сент-Луиса на Французской прерии, он отправился вместе с ним на поиски земель для фермы. У Дорио произошел забавный случай. В те ранние дни существовал обычай: все носили с собой нож и вилку, и это были единственные индивидуальные предметы столовой посуды. Еда, обычно говядина с картофелем, подавалась на огромном корыте, выдолбленном из дубового бревна, вокруг которого все рассаживались, и каждый брал еду со своей стороны корыта.

Мистер Косгроув с аппетитом ел прекрасную говядину, которая, однако, показалась ему несколько беловатой. По окончании трапезы Дорио внезапно спросил: «Какое мясо вам нравится больше: говядина или конина?» «Не знаю, смог ли бы я ответить на это, — сказал новоприбывший, — поскольку мне еще никогда не доводилось есть конину». «Да нет, довелось, — невозмутимо ответил француз, — то была конина, которую вы только что съели», — это известие чуть не испортило мистеру Косгроуву пищеварение до конца дня.

Он обнаружил, что канадские фермеры готовы избавиться от своих хозяйств, и его осаждали многие, желавшие продать свои наделы размером в квадратную милю за 100 долларов или даже меньше; плодородная прерия с ее глубоким дерном, высокой травой и просторами, перемежающимися полосами лесных деревьев или величественными старыми рощами, пришлась ему весьма по душе. Добравшись до Сент-Пола, он нашел приют в католической миссии, где мистер Джонс, работавший тогда десятником, сообщил ему много ценных сведений. Однако резкость отца Балдю, заведовавшего учреждением, несколько обескурашила его. Когда он собрался в путь и подошел к священнику, чтобы сообщить об этом, намереваясь предложить плату за ночлег и угощение, достопочтенный отец просто заметил: «Что ж, дорога для вас открыта». Тем не менее, Сент-Пол ему очень понравился. Там были церковь, школа и хорошее место для сбыта своей продукции. Поэтому он приобрел участок, примыкающий к миссии, заплатив 800 долларов — двух волов и двух коров, причем в сделку входило пользование вполне сносным домом.

У него имелись прочные плуги для разделки дерна гораздо лучшего качества, чем у канадцев, и, поскольку зима выдалась мягкой, он сразу же приступил к распашке прерии и засеял сорок акров пшеницей. Его семья устроилась с комфортом, но пережила своего рода шок, когда впервые отправилась на собрание. Движимые женским любопытством и радостью, жена и дочери извлекли на свет свои лучшие платья и капоры, совсем как сделали бы это в Чикаго или Джолиете. Сам мистер Косгроув выбрал для этого случая лучший костюм — с собой у него было три: синий сюртук, серый сюртук и фрак. Фрак, довольно высокий шелковый цилиндр и прочие принадлежности парадной одежды составили выбранный им наряд. Однако на собрании, где появление незнакомцев привлекло всеобщее пристальное внимание, причем мужчины сидели на одной стороне, а женщины — на другой, никаких капоров не оказалось: женщины носили лишь повязанные на голову красные платки; а привезенные с востока капоры последней моды вызвали у прихожан не только восхищение, но и немалое — хотя и не слишком хорошо скрываемое — веселье.

Вернувшись домой, миссис Косгроув пала духом и воскликнула: «Подумать только, что я привезла свою семью сюда, чтобы вырастить их в таком месте!» Тем не менее, подойдя к трудностям истинно по-женски, она вскоре заставила женщин окрестности шить солнцезащитные капоры, а затем научила их плести солому из пшеницы и делать соломенные шляпки; со временем они даже стали носить капоры. Чего нельзя сказать о фраке и шелковом цилиндре мистера Косгроува. Они стали такой мишенью для насмешек, что он больше никогда их не надевал, по крайней мере в этом кругу, обнаружив, что его синий сюртук вполне подходит для дела. И в самом деле, даже по сей день нарядная одежда среди орегонцев пользуется большим презрением.

Однако безмятежная жизнь орегонского фермера продолжалась недолго. На калифорнийских приисках началась золотая лихорадка, и мистер Косгроув был вынужден отправиться в путь вместе с остальными поселенцами. Он совершил две поездки, причем в первый раз вернулся после месячной добычи золота, чтобы провести зиму. Вторую поездку, затянувшейся примерно на двадцать месяцев пребывания на приисках, он завершил весьма успешно; но когда представился случай продать свою лавку на приисках за 15 000 долларов, он в конце концов решил сделать это и, забрав свой золотой песок, спустился в Сан-Франциско в поисках корабля до Колумбии.

Находясь в этом оживленном городке, он был склонен вложить 15 000 долларов в партию товаров, которую привез в Орегон и открыл лавку в Сент-Поле. Здесь он продолжал заниматься торговым делом в течение ряда лет, но говорит, что обнаружил в себе отсутствие купеческой жилки, а потому со временем вернулся к фермерству.

Участок, на котором он живет в настоящее время, представляющий собой смесь прерии и лесистой местности превосходного качества, непосредственно примыкает к его первоначальному земельному наделу площадью в квадратную милю, который он продал, поскольку по акту о даровании земли можно было заявить права лишь на одну квадратную милю.







ВОСПОМИНАНИЯ УИЛЬЯМА М. КЕЙСА.





By H. S. Lyman.





Уильям М. Кейс, пионер 1844 года, который до сих пор живет на земельном наделе по акту о даровании земли, занятом им в 1845 году на Французской прерии, родился в округе Уэйн, штат Индиана, недалеко от границы с Огайо, в 1820 году. Следовательно, сейчас ему восемьдесят лет, но он по-прежнему полон сил, сохранил ясную память, твердый голос и по сей день заправляет делами на своей обширной ферме площадью более тысячи акров. Ростом он шесть футов, сухощавого телосложения, скорее нервного склада и безоговорочно американец. По складу ума он человек чрезвычайно категоричный, с самыми определенными взглядами и мнениями, обладающий столь свойственными американцам качествами, как пристрастие к конкретным делам. Его волосы и борода ныне почти совершенно белы как снег и отпущены длинными; а лицо выглядит почти столь же почтенным, как у поэта Брайанта, на которого он несколько похож.

Его жизнь охватывает почти бесчисленное множество интересных событий, но, пожалуй, наиболее тесно связана с той ролью, которую орегонцы сыграли на калифорнийских приисках. Данный очерк будет посвящен более подробно тем специфическим фактам его биографии, которые не являются общими для всех пионеров. Мистер Кейс — как раз тот человек, который может рассказать о влиянии золотодобычи и калифорнийского быта на Орегон и орегонцев, а также объяснить целый ряд фактов, чьи последствия вполне очевидны, но причины их возникновения редко или никогда не упоминаются, — в частности, о враждебности, возникшей между калифорнийцами и орегонцами.

Интересный случай впервые обратил его внимание на Орегон. Уильям Генри Гаррисон, будучи делегатом в конгрессе от тогда еще территории Индиана, безвозмездно рассылал государственные документы своим избирателям. Отцу Уильяма М., который был знаком с Гаррисоном, среди прочих томов пришел журнал экспедиции Льюиса и Кларка к реке Колумбия. Мальчик зачитывался им еще в детстве, и из этой замысловатой книги, содержание которой (но уж точно не литературный стиль) привлекло всю нацию, сложилась ярчайшая картина орегонских пейзажей с огромными деревьями, мягким климатом и зеленой травой всю зиму. Он твердо решил приехать в Орегон, когда подрастет. Не достигнув двадцати лет, он поделился своим намерением с отцом и не встретил возражений — отец отличался и рассудительностью, и умом, — однако вместе с согласием получил такой совет: «Не езди, Уильям, пока не женишься; бери с собой жену». Этот мудрый и вовсе не неприятный совет молодой Кейс претворил в жизнь; не вынося, как все прирожденные люди действия, долго держать при себе идею, которую он не претворил в поступки. Его юная жена, родом из Нью-Джерси, скорее поощряла его предпринять это путешествие. Она сказала: «Мой отец бывало окунал меня в прибой Атлантики у берегов Нью-Джерси, и я бы хотела поехать и окунуться в прибой Тихого океана».

Заседания конгресса, касающиеся Орегона, тщательно отслеживались мистером Кейсом, причем особое внимание уделялось законопроекту Линна, положения которого предусматривали выделение квадратной мили земли каждому мужчине, еще одной — его жене и четверти секции — каждому ребенку. Все прекрасно понимали, что правительство Соединенных Штатов не может выдать правоустанавливающие документы на землю в Орегоне; однако этот законопроект был внесен в качестве обещания того, что оно намерено сделать, и в действительности являлся проверкой американского духа. Заселят ли американцы Орегон? Если да, то Соединенные Штаты заявят свои права на эту территорию.

Нашлись такие люди, как Кейс, обладавшіе широким кругозором, понимавшие ценность земли в долине Колумбии или Вилламетт и видевшие, что Соединенные Штаты должны выходить к Тихому океану точно так же, как и к Атлантическому. Эти идеи во многом сформировались под влиянием широкого духа запада — долин Огайо и Миссисипи, чьими главными представителями в конгрессе были такие люди, как доктор Линн и полковник Бентон. Подобные люди хотели прожить свою жизнь в гораздо более широком масштабе, чем это было возможно даже на старом западе. Мистер Кейс, как и его отец, был вигом старой закалки, а позднее — бескомпромиссным республиканцем. Он говорит: «Банк Соединенных Штатов очень сильно помог стране. Но когда по истечении срока его полномочий законопроект о предоставлении второго устава был ветирован президентом Джексоном, последовал крах, который невозможно описать словами. Страна так и не оправилась полностью от этой депрессии вплоть до открытия золота в 1848 году». Заработки, по его словам, составляли двадцать пять центов в день в Индиане, или 6 долларов в месяц, или 100 долларов в год в особых случаях. В подобных обстоятельствах молодой человек не видел никаких шансов накопить состояние, тогда как в Орегоне он мог начать с лучшими перспективами.

В течение 1842 года, когда он женился в возрасте двадцати одного года, Кейс вел приготовления и 1 апреля 1842 года отправился в Платт-Сити, штат Миссури, куда прибыл 10 июня. Однако он опоздал к отправлению орегонского обоза, который ушел первого числа этого месяца. Отправившись в северный Миссури, он оставался там до 1844 года, но успел к отправлению первого обоза того сезона. Переправа через реку Миссури осуществлялась в пункте примерно в десяти милях ниже нынешнего города Омаха, в месте, ныне именуемом Белвью. Обоз из шестидесяти фургонов был сформирован под началом капитана Тарпа; был установлен регулярный порядок марша, причем обоз двигался двумя колоннами по параллельным линиям на расстоянии примерно от четверти до половины мили друг от друга, чтобы находиться на удобном для взаимной поддержки расстоянии в случае нападения индейцев. Весь обоз собирался вместе с наступлением темноты, причем фургоны выстраивались таким образом, чтобы образовать идеальный загон, внутри которого ставились палатки на ночь; впрочем, зачастую палатки не ставили вовсе, особенно после прохождения Небраски, где сезон 1844 года выдался очень поздним и штормовым. С ротой генерала Гиллиама того года, в составе которой путешествовали Р. В. Моррисон, Джон Минто, В. Р. Рис и другие известные пионеры, рота капитана Тарпа и мистера Кейса не имела никакой связи и все время шла впереди. Тем не менее, Джон Маршалл, который отправился в Калифорнию в 1846 году и открыл золото в 1848 году, был участником этого обоза.

Три следующих случая на равнинах можно упомянуть как нечто новое. Один из них — атака, или бегство стада примерно из тысячи бизонов. Это произошло в долине Платт. Поскольку обе колонны двигались размеренно, со скоростью волов, обычными параллельными рядами, погонщики были встревожены донесшимся с севера глухим звуком, похожим на отдаленный раскат грома. Однако ни в этом, ни в каком-либо другом направлении не было никаких признаков грозы, а шум становился все громче, приобретая ровный и непрерывный характер. Вскоре стало очевидно, что приближается стадо бегущих бизонов. С тревожным напряжением всматриваясь в цепь холмов, окаймлявших край долины, они наконец разглядели темно-коричневые очертания стада, которые удалось отчетливо рассмотреть в подзорную трубу: бизоны неслись в бешеные и устремлялись прямо на обоз. Передняя часть линии растянулась, пожалуй, на полмили, животные шли в несколько колонн в глубину и мчались словно торнадо. Возможно, их сорвали с места охотники, и теперь они не остановились бы ни перед чем. Единственным видимым шансом на спасение было двигаться вперед и уйти из зоны досягаемости стада. В результате волов подстегнули до бега, и сам обоз приобрел вид бегущего стада. И они не опоздали: мчащееся стадо бизонов пронеслось всего в нескольких ярдах позади последних фургонов, причем с такой скоростью, что столкновение с ними было бы равносильно удару катящихся валунов весом в тонну. Мистер Кейс вспоминает, как измерил одного бизона: от копыт до горба он был шесть футов и два дюйма, а от подгрудка поперек туловища — более четырех футов.

Другое важнейшее событие произошло возле форта Платт, где командовал француз по имени Бизнетт и в котором другим важным участником был еще один француз — Джо Батонн; возможно, об этом никогда прежде не рассказывали, но именно это происшествие, вероятнее всего, предотвратило уничтожение обоза. Случилось так, что в Белвью мистер Кейс обнаружил и нанял молодого француза по имени Бердро, а примерно в двухстах милях от Омахи этот Бердро попросил его взять к себе еще одного молодого француза, Джо Батонна, который отправился в путь с доктором Таунсендом из их обоза, но поссорился с ним и теперь искал другое место. Таким образом, Батонн путешествовал с Кейсом. Однако по мере приближения к форту Платт от коменданта Бизнетта было получено предупреждение двигаться дальше не следует; напротив, если в обозе есть кто-то, кто знает язык сиу, пусть пришлет его. «Здесь находится военный отряд индейцев сиу, — таково было его сообщение, — и я не могу понять, зачем они здесь. В это время года им положено быть на границе расселения черноногих или кроу, тогда как это самый центр их территории. Я боюсь, что они замышляют недоброе против обоза». Батонн был единственным в обозе, кто понимал язык сиу. Соответственно, его отправили вперед вместе с несколькими другими людьми, причем все они были скромно одеты и ехали верхом на лошадях. Отряд добрался до форта Платт и беспрепятственно прошел среди индейцев сиу. Те представляли собой огромную массу людей: полноценный отряд из шести человек на палатку и пятьсот палаток, которые, хотя и теснились в беспорядке, все же занимали значительное пространство.

Батонн держал ухо востро, пока его отряд ездил туда-сюда, но ничего не говорил. Наконец, когда они проезжали мимо одной палатки, было слышно, как молодой сиу воскликнул: «У меня вечно чешутся руки, когда я вижу американскую лошадь; я так сильно хочу на ней прокатиться». Вождь ответил ему вполголоса: «Подожди несколько дней, пока подойдут переселенцы, и у нас будут все их лошади». Батонн вскоре доложил об этом Бизнетту, который немедленно послал в обоз веление переждать, пока он не придумает план, как спровадить индейцев. Придуманный им план заключался в следующем — впоследствии он поведал его только мистеру Кейсу и Джо Батонну под строжайшей клятвой о неразглашении:

Он созвал всех вождей с известием о том, что у него для них есть чрезвычайно важные новости. Соответственно, они собрались и восседали на торжественном совете. После того как трубка была передана по кругу и выкурена, причем первая затяжка, по обычаю, была обращена к Великому Духу, Бизнетт начал:

«Я живу с вами уже много лет и всегда поступал честно».

«Да», — ответили сиу.

«Я никогда не лгал вам».

«Никогда», — сказали вожди.

«И был вам как брат».

«Ты был нашим белым братом», — произнесли они.

«Что ж, — продолжил он, — я только что услышал новости, имеющие важнейшее значение для вас. Переселенцы, которые идут со стороны восхода солнца и скоро будут здесь, задержались: один человек умер; его похоронили; у него была оспа. Поэтому я советую вам покинуть это место как можно скорее, уйти на северную границу и не возвращаться больше месяца».

Никакие новости не могли встревожить индейцев сильнее, ведь они слишком хорошо понимали, что такое оспа; не так давно зараженные одеяла уже распространялись среди них через посредство белых трапперов, которым было позволено грабить их в качестве некоего наказания за прежние грабежи одиноких трапперов; из-за этого все племя было выкошено этой страшной болезнью, очень многие умерли, а некоторые из тех, кто выжил, но был обезображен шрамами, покончили с собой. Трапперы говорили им, что следы от оспы — это метка дьявола. «Теперь-то дьявол точно вас приберет», — говорили они им. Как только Бизнетт сообщил этим индейцам, что в обозе свирепствует оспа, вожди выскользнули из палаток, и в течение пятнадцати минут все войско снялось с мест, направившись на север и не возвращаясь все время, пока переселенцы этого сезона двигались мимо.

Другим моментом стала причина распада организации. После прохождения земель сиу страх перед индейцами улетучился, а необходимость быстрого передвижения становилась все более очевидной, но из ста двадцати человек в обозе — по крайней мере по два человека на фургон — по меньшей мере сто, по словам мистера Кейса, были «никчемными» или находились опасно близко к этой черте. Повседневный труд на марше все больше перекладывался на те примерно двадцать человек, которые сознавали необходимость двигаться вперед. Большинство же зачастую проводило вечера за игрой в карты допоздна, танцуя и играя на скрипке с молодежью у костра, а на следующее утро спало до тех пор, пока женщин не позовут к завтраку. Придумывались различные способы уравнять эти обязанности; среди прочего женщины брались за то, чтобы тайком от мужчин забирать и сжигать колоды карт. Но в конце концов это надоело — вставать в 2 часа ночи на поиски скота, который на выпасе неизменно норовил обогнать друг друга и потому порой разбредался по прерии на несколько миль. Выполнять эту работу снова и снова ради мужчин, которые не желали нести дежурство по очереди, а отсыпались в лагере, оказалось в конце концов свыше сил. Соответственно, Кейс и несколько других мужчин подготовились и однажды утром двинулись вперед со своими фургонами; до наступления ночи весь обоз распался на две части, причем весельчаки, танцевавшие и игравшие на скрипке, остались позади.

Прибыв в Орегон, мистер Кейс сначала остановился в Линнтоне, но вскоре перебрался на Туалатинские равнины и поселился сперва возле участка мистера Хилла, где ныне располагается Хиллсборо. Он вспоминает, что в 1845 году участвовал в строительстве первого каркасного амбара в Орегоне (У. М. К.) на участке Уилкинс; здесь же он познакомился со старыми горными людьми — Уилкинсом, Эббертсом, Ньюэллом, Миком и Уокером. Однако он остался не вполне доволен этой местностью. Добираться через холмы и густые леса до реки Вилламетт в Линнтоне или Орегон-Сити было далеко — Портленд тогда представлял собой лишь временную стоянку на Вилламетт. Кейс хотел обосноваться на реке и поэтому в 1846 году перебрался на Французскую прерию, где приобрел — частично по акту о даровании земли, а впоследствии путем покупки — две секции земли, примерно наполовину состоявшие из прерии и наполовину из леса. Это было в трех милях от Шампоэга, где Ньюэлл приобрел участок Дональда Менсона и стал владельцем города. Здесь он и остался, занимаясь сельским хозяйством, лесопилением и содержанием кирпичного завода, исполняя свои гражданские обязанности; в годы войны он был известен как непоколебимый сторонник унии, а в тот период и позднее занимал ответственную должность окружного судьи округа Марион. У него была большая семья из тринадцати детей, восемь из которых живы по сей день. У него двадцать три внука. Его жизнь была наполнена интенсивной деятельностью, он проделал поистине бесконечный объем тяжелого физического труда и вынес на своих плечах тяжелейшую ответственность.

Тем не менее, он говорит, что самые напряженные и волнующие моменты его жизни пришлись на время пребывания в Калифорнии, а также на дорогу туда и обратно. Это был 1849 год. Он заслуживает самой тщательной записи, поскольку памятен мистеру Кейсу до мельчайших деталей и представляет собой главу человеческого опыта, с которой мало что может сравниться. Он также демонстрирует формирующее воздействие, оказанное на орегонцев, которые проявили себя как обладатели, пожалуй, самой крепкой закалки из всех, что можно было встретить на тихоокеанском побережье в 1849 году, а это дорогого стоит. Об этом заслуживает рассказать языком самого мистера Кейса, и, возможно, так оно и будет. Но по некоторым соображениям эти воспоминания целесообразно изложить в несколько сжатом виде, поскольку целиком, в его собственном пересказе, они составили бы целый том. В самом деле, его быстрая и энергичная речь, за которой поспешил бы лишь самый опытный стенографист, потребовала бы четырех часов, чтобы поведать обо всем — даже при опускании многих помнящихся ему деталей. Впрочем, это лишь праздная мысль или пожелание — вообразить, будто то, на проживание чего у людей уходили годы в самый стремительный период истории Тихоокеанского побережья, можно когда-либо рассказать полностью или воспроизвести саму эту жизнь. В его рассказе можно выделить отдельные части: «Путешествие», «Месть орегонского шахтера» и «Обратный путь по суше».



ПУТЕШЕСТВИЕ.



Весть об открытии золота в 1848 году была впервые доставлена в Орегон орегонцем по имени Барнард. Как известно, Маршалл строил для Саттера лесопилку на реке Американ-Ривер, и после того, как вода была пущена по отводному каналу для его промывки, он осмотрел русло при перекрытом вновь потоке и нашел на дне канала множество маленьких желтых камешков, которые были сильно отполированы и очень тяжелы. Не будучи знаком с золотом, которое, по его представлениям, в самородном виде встречается исключительно в виде песка, а не самородков, он попытался расковать один из маленьких желтых камешков, который вместо того, чтобы раскрошиться под молотком, в конце концов расплющился до размера блюдца и, разумеется, стал очень тонким. Но даже тогда истинная природа камня не вызывала подозрений; и о том, что это золото, стало известно лишь после того, как Маршалл получил весть из Пробирной палаты Соединенных Штатов в Сан-Франциско, куда он отправил небольшую коллекцию самородков общей стоимостью, впрочем, в 1000 долларов.

Эта весть побудила орегонца Барнарда вернуться домой и рассказать соседям. Но в Сан-Франциско он задержался на два месяца, поскольку ему наотрез отказывали в проезде на кораблях до Колумбии. Он полагал, что ему намеренно чинили препятствия лица, желавшие отправиться в Орегон, скупить там все имеющиеся в наличии продовольствие, инструменты и прочее по дешевке и перепродать их в Сан-Франциско с огромной наценкой. В конце концов он раздобыл корабль и, добравшись до Орегона в конце августа, предал новости огласке; тогда орегонцы, многие из которых только что возвратились с войны с каюсами, сформировали компанию и в тот же сезон проложили и завершили строительство первой колесной дороги в Калифорнию, проходящей по высокому плоскогорью через озеро Кламат, озеро Лост, лавовые поля и долину реки Пит далеко к востоку от горы Шаста, или Шаста-Бьют, как ее называли старые пионеры. Мистер Кейс не был готов ехать с сухопутным отрядом, но нашел место на барке «Анита», отплывшей из устья Колумбии в середине февраля. На борту находилась большая толпа мужчин — учитывая размеры судна, целых шестьдесят шесть человек, — причем помещения были очень тесными: 12 на 20 футов при высоте потолка всего 5 футов, с двумя ярусами коек, устроенных вдоль стен помещения. К тому же путешествие выдалось долгим и утомительным. При преодолении бара Колумбии при сильном ветре буруны, которые неслись, бросались из стороны в сторону и наконец разбивались о скалы Мыса Разочарования, напомнили мистеру Кейсу стада бизонов, проносившихся с грохотом по равнинам, — движение волн казалось столь же стремительным и бурным. Однако вскоре ветер окреп до шторма, барка вышла в открытое море, земля скрылась из виду, а шторм утих лишь тогда, когда они оказались далеко от побережья к западу от острова Ванкувер. Затем же при западном или северном ветре, бывшем пронизывающе холодным, плавание продолжилось на юг до широты Сан-Франциско, но в условиях постоянных снежных штормов, зачастую оставлявших на палубе за ночь до фута этого добра. Когда тучи наконец расселись, подул попутный западный ветер и небо снова прояснилось, весь простор горизонты предстал единым водным миром, если не считать того, что далеко на северо-востоке из моря едва выступал самый кончик Шасты — белый и сверкающий. После этого до появления берега в поле зрения оставалось еще семнадцать часов хода. Затем были достигнуты и пройдены Золотые Ворота, и путешествие подошло к концу. Оно занявшее месяц. Доплыв до Сакраменто и направившись оттуда в Колому, мистер Кейс, будучи механиком, нашел работу с такой хорошей оплатой, что это задержало его поездку на прииски. Но сезон выдался бурным, причем случалось даже кровопролитие, и мистер Кейс был вынужден сыграть важную роль в происходивших событиях.



МЕСТЬ ЛЮДЕЙ РЕКИ КОЛУМБИЯ.



Вскоре после прибытия в Колому мистер Кейс обнаружил, что община бурлит. Открытых столкновений еще не происходило, но назревали поводы для озлобления, стремительно приближавшие ситуацию к развязке. Первопричиной этого стали различия в укладе и идеях между различными группировками людей, находившихся тогда в Калифорнии. Фактически это была часть финального столкновения между старой испанской системой и американской; на одной стороне выступали бенефициары испанской системы, или гранды, а на другой — орегонцы, представлявшие американскую идею. События показали, что люди, сумевшие создать независимое правительство в Орегоне и способные принудить к повиновению индейцев каюса, были также способны произвести в Калифорнии глубокое впечатление своими представлениями о свободе. Нарушенное или, вернее, совершенно неорганизованное состояние власти в Калифорнии делало возможным следующее развитие событий. Военная администрация этой территории, только что отобранной у Мексики, еще не уступила место гражданской структуре, и не было до конца известно, какие именно органы обладают властью. Саттер получил крупный земельный грант, с которым были связаны определенные полномочия по поддержанию правосудия среди индейцев, и его признавали своего рода мировым судьей; однако его власть имела весьма ограниченные масштабы, а во всем штате отсутствовала центральная власть, за исключением военной.

Калифорния изначально была заселена людьми, получившими огромные земельные наделы, некоторые из которых достигали шести квадратных лиг. Эти люди были выходцами из испаноязычной среды и получили такие награды за государственную службу. Они составляли некое подобие знати или аристократии, удерживая свои владения подобно баронствам или графствам старого света, причем их собственности зачастую простирались до размеров целого округа. Их ранчо находились на среднем расстоянии около двадцати пяти миль друг от друга, а промежуточные пастбища были заполнены огромными стадами скота. Индейцы, народ кроткий и незлобивый, использовались испаноязычными американцами в качестве чернорабочих и погонщиков скота, и здесь действовала подлинная европейская феодальная система. Первые американцы (или немцы, или англичане), прибывшие в Калифорнию, приобрели некоторые из этих ранчо и продолжили мексиканскую систему. Только применяли они ее с характерной американской энергией и доводили до гораздо больших крайностей. С открытием золота и началом разработки приисков перед первыми калифорнийцами британского, американского или немецкого происхождения забрезчила перспектива огромных барышей, и их первоначальным намерением было разрабатывать прииски тем же способом, каким они вели хозяйство на своих ранчо, — силами местных индейцев либо путем ввоза мексиканских должников, которых можно было заполучить очень дешево. В Мексике по-прежнему действовал закон, позволявший сажать должников в тюрьму по иску кредиторов и удерживать их там до полного погашения долга, причем если сам должник оказывался несостоятельным, в неволе мог содержаться и его сын. Многие из таких должников томились в заключении из-за сущих пустяков, и после расчетов с кредиторами их можно было практически покупать другим лицам едва ли не как рабов, поскольку покупка долга давала право удерживать должника. Таким образом удалось раздобыть и отправить на прииски сотни мексиканцев, причем порой покупателям это обходилось всего в несколько долларов, а наняты они были на кабальных условиях за ничтожную плату, зачастую не превышающую двадцати пяти центов в день, для промывки золота. Также нанимались законтрактованные рабочие из Чили (У. М. К.), и по оценкам, к середине лета 1849 года на калифорнияских россыпях трудилось до пяти тысяч таких работников.

Но первоначальные торговцы извлекали еще большую прибыль из торговли с кабальными рабочими или с индейцами, которых нанимали для промывки золота, причем индианки выполняли эту работу наравне с мужчинами. Когда у тех заводилось немного песка, в них пробуждалась природная страсть к нарядам, и дешевые, кричащие вещи, такие как шали и рубашки, продавались в обмен на золото. Но приносимый индейцами песок ушлый торговец уравновешивал гирей, в качестве которой выступал мексиканский серебряный доллар весом ровно в унцию, чья ценность была хорошо известна индейцам. При таком способе расчетов золото оценивалось наравне с серебром. Например, рубашка, на которой изначально стояла стандартная цена в 3 доллара, покупалась за эквивалент трех серебряных долларов в золотом песке, что составляло 48 долларов реальной стоимости. Действительно, количество песка, получаемого от индейцев за некоторые товары, было поистине «сказочным». Мистер Кейс вспоминает, что некую шаль необыкновенно великолепного узора и вырвиглазных расцветок, обошедшуюся торговцу всего в 1,50 доллара, индейский вождь приобрел для своей любимой дочери за золотой песок стоимостью 1 500 долларов.

В это процветающее положение дел в 1849 году вторглись орегонцы, или, как их называли, люди реки Колумбия. Большинство из них отправилось на прииски, но нашлись и те, кто быстро сообразил, что торговля с индейцами сулит больше прибыли, чем добыча золота. В результате они принялись открывать лавки, занявшись покупкой и продажей товаров. Так началась конкуренция. Цена на стандартный товар — рубашку — была сбита до 2 долларов, то есть до двух унций песка, а затем и до одной унции и даже ниже. Эта деятельность вызвала недовольство старых торговцев вроде Веймера и Бестерса из Коломы, Маршалла и даже Саттера, поскольку тем, кто планировал разрабатывать прииски по средневековой испанской системе с привлечением индейцев и кабальных рабочих, вскоре стало очевидно: вся их торговая и деловая система находится под угрозой краха. Мистер Кейс уверен, что именно тогда против людей реки Колумбия были настроены индейцы: им внушали, будто выходцы из Орегона — чужаки, которым здесь делать нечего и которые забирают принадлежащее им золото. Во всяком случае, в горах и вдоль золотоносных ручьев начали происходить загадочные убийства. Сначала этому не придавали особого значения, но когда один за другим стали падать люди и возник вопрос, кто же убит, выяснилось, что жертвой в каждом без исключения случае становился человек из долины Колумбии. Власти, какими бы они ни были, оставляли этот вопрос без внимания. Сам Саттер, исполнявший обязанности мирового судьи округа на основании своего старого концессионного документа, не проявлял беспокойства; а калифорнийцы, среди которых были такие торговцы, как Веймер и Бестерс, Уинтерс, Маршалл и другие, на просьбы дать объяснения отвечали, что эти убийства очевидным образом совершены самими орегонцами — закоренелыми трапперами и горными людьми отъявленного нрава, которые несомненно грабят и убивают друг друга. Орегонцы знали, что это ложь, и само появление подобных разговоров породило у них подозрение, что калифорнийские торговцы подстрекают индейцев уничтожать людей реки Колумбия. Это подозрение побудило их тихонько переговорить между собой и обдумать дальнейшие шаги. В конце концов совершенно тайно был сформирован небольшой отряд численностью около тринадцати человек, виртуальным лидером которого, как один из наиболее толковых, был выбран мистер Кейс. В этот отряд орегонцев входили Флеминг Хилл (обычно называемый Флем) и Гринвуд, полукровка из племени кроу.

Кульминацией событий стало убийство шести орегонцев на одной речной косе. Первое, что услышал об этом деле Кейс, произошло в доме Бестерса, у которого он квартировал во время работы на строительстве. Бестерс, поздно вернувшийся к ужину, пребывал в отличном расположении духа, заявляя, что тем днем выручил у индейцев 2500 долларов. Новости об убийстве шести человек с реки Колумбия вскоре разошлись повсеместно, и казалось несомненным, что убийцами были принесшие золото индейцы. К такому выводу пришли орегонцы, однако они не собирались предпринимать активных действий до получения неопровержимых доказательств. Встретившись с Хиллом как бы невзначай на улицах Коломы, Кейс велел ему взять тринадцать человек, разыскать и взять след убийц, в чем он был абсолютно уверен: это были индейцы местного племени из окрестностей, из этой же самой долины, а не пришлые горцы из отдаленных мест. В пользу такого вывода говорило то обстоятельство, что численность племени в долине составляла более ста человек, тогда как в лавку Веймера и Бестерса за торговыми делами приходило лишь около двадцати пяти. Как было очевидно людям, знакомым с повадками индейцев, остальная часть племени сбилась в общую массу, чтобы проторить ложный след в сторону гор и отвести подозрения, после чего они поодиночке или небольшими группами вернулись бы по домам.

Сам Кейс продолжал работать как обычно в Коломе, поскольку было крайне необходимо, чтобы кто-то находился на месте для наблюдения за развитием событий. Вскоре он обнаружил, однако, что за ним установлен шпионаж: за ним следил индеец, работавший на лесопилке калифорнийца мистера Уинтерса.

Спустя несколько дней Хилл снова появился в городе. Заметив его во время работы на крыше, мистер Кейс постарался встретиться с ним при первой же возможности и расспросил, что удалось обнаружить. Хилл ответил: «Мы нашли различные следы от ямы, где были зарыты шестеро убитых и раздетых шахтеров. Переправившись через реку, они образовали единую четкую широкую тропу, уходящую в горы. Мы преследовали ее два дня, после чего она внезапно оборвалась, рассыпавшись во всех направлениях, и идти по ней дальше стало невозможно». «Значит, это не горные индейцы, — сказал Кейс, — они живут прямо здесь, в этой долине».

Это заставило орегонцев решительно определиться с дальнейшими действиями: сообщить ли о своих находках калифорнийцам или Саттеру либо взять возмездие в собственные руки. Первый вариант казался совершенно бесполезным, поскольку они были уверены, что калифорнийцы и так достаточно осведомлены о случившемся и решили позволить орегонцам самим разбираться со своими проблемами. Подтверждение вины индейцев, если таковое вообще требовалось, нашлось в рассказе американца, державшего конную ферму на некотором расстоянии от города. Незадолго до этого он видел множество индейцев, спускавшихся по горному склону пешком и рассредоточившихся отдельными группами, а не гуськом, как он всегда наблюдал прежде. Очевидно, это возвращалась домой та часть племени, которая проложила ложный след в горы. Следовательно, орегонцы пришли к выводу, что единственный способ положить конец убийствам — действовать точно так же, как они поступали на равнинах, то есть вести войну против индейцев независимо от властей Калифорнии и искоренить племя, если это потребуется. Именно это и было сделано. Племя было обнаружено и застигнуто врасплох отрядом из тринадцати вооруженных орегонцев. Двадцать шесть индейцев были убиты на месте. Женщин, впрочем, не расстреливали, хотя они сражались наравне с мужчинами. Они и шестеро мужчин сдались. Когда удар был нанесен, Гринвуд прокричал: «Вот вам расплата за убийство людей с реки Колумбия!»

После капитуляции индианки принялись оплакивать тела погибших мужей и отцов поистине душераздирающим образом, но признали, что наказание было справедливым, поскольку они действительно убили людей с реки Колумбия. При этом они уверяли, что их заставили так поступить, и если это правда, то к ним нельзя не проникнуться сочувствием как к несчастным пешкам. После бойни и сдачи в плен Хилл вскочил на коновязь и поскакал в Колому, вслед за ним под охраной спешно гнали шестерых индейцев-мужчин, а женщин с детьми гнала остальная часть тринадцати орегонцев. Было 4 часа, когда прибыл Хилл. Шестеро индейцев находились совсем неподалеку, и их едва успели поместить в тюрьму вместе с индийским шпионом с лесопилки Уинтерса, которого признали главным соучастником преступления, как в город ворвались остатки племени, спасавшиеся бегством от преследовавших их в галоп орегонцев. День стоял знойный, ртутный столбик термометра замер на отметке 106° по Фаренгейту в тени, но сорока мильное расстояние от места бойни было преодолено с 11 часов того же утра. Город охватило безумное волнение. Сотни мужчин и мальчинок сбились в плотное кольцо вокруг орегонцев, загнавших племя под сень раскидистой сосны, в тени которой те плашмя лежали на земле. Калифорнийцы выражали крайнее недовольство и глухо роптали, говоря: «Посмотрите, что вы натворили! Мы больше не можем оставаться здесь. В Калифорнии восемьдесят тысяч индейцев, и теперь они изгонят каждого белого с приисков». Ужас был столь велик, что многие новоприбывшие, только что поднявшиеся вверх по реке из Сан-Франциско и направлявшиеся на прииски с востока, немедленно разворачивались и уходили. Других едва отговорили сами орегонцы либо те, кто встал на их сторону, заявляя, что отныне беды прекратились, если все будут держаться вместе. Впрочем, от людей реки Колумбия потребовалась огромная твердость. Саттер, которому отправили весть с вопросом, не судить ли ему семерых арестованных индейцев, ответил, что лучше ему этого не делать, поскольку он не может ничего поделать, кроме как освободить людей, захваченных убийцами из Орегона. Получив это послание от гражданской власти, каковой бы она ни была, орегонцы перешли к самостоятельному суду над индейцами, совершенно игнорируя Саттера. Но как только индейцев вывели из тюрьмы и они оказались посреди плотной толпы зевак, тот, кого считали шпионом, издал резкий клич, и все семеро мгновенно рухнули на землю, принявшись извиваться на четвереньках между ног изумленных зрителей; охрана из орегонцев немедленно попыталась открыть огонь, что породило сцену странного и почти комичного переполоха. Двое были убиты на месте; двоих застрелили после того, как они выбежали из толпы; еще двое добрались до реки и пустились вплавь, причем один из них был убит при появлении из воды на противоположном берегу. Что стало с седьмым — осталось неизвестным.

Женщины и дети, разумеется, были отпущены, но с предупреждением, что отныне ни один индеец не должен работать на россыпях. Однако на этом неприятности не закончились. Был убит еще один орегонец. Орегонцы снова вышли на тропу войны с намерением перебить всех попадавшихся им на глаза дикарей. Вскоре один из них был обнаружен и прикончен. Затем обнаружили еще одиннадцать и преследовали их до хижины английского скотовода по фамилии Гофф, который поначалу никак не откликался на их стук в дверь. Но когда парни стали выковыривать глиняную замазку из бревенчатых стен и пригрозили открыть огонь внутри комнаты, он отпер дом и выдал индейцев, которых тут же повесили. После этого племя выследили, и хотя они укрылись в камышах болотистого озера, конные стражники атаковали их, перебив всех мужчин и одну женщину, сражавшуюся вместе с мужчинами, — в общей сложности пало семьдесят шесть человек из этого племени, тогда как орегонцы потеряли тридцать три человека от тайных убийств. Женщин и детей орегонцы снова привели в Колому, обеспечили их провизией и лотками и разрешили мыть золото и зарабатывать на жизнь. Однако они тайком сбежали и в конце концов были найдены в отдаленном каньоне высоко в горах, у границы снежного покрова; они были почти истощены, но питались кедровыми орешками и корнями дикого клевера, которые собирали несколько стариков в нижней долине. Выследил их человек по имени Сэмрук, так как среди соплеменников находились его индейская жена и ребенок. Их снова уговорили вернуться в Колому, и когда они оказались в плачевном состоянии, калифорнийцы необдуманно прислали им большой запас говядины и муки — такую пищу, к которой они не привыкли и которую они стали есть так жадно, что это вызвало тяжелую болезнь, от которой пятьдесят два человека умерли, что фактически привело к истреблению племени.

Такова была справедливость людей Скалистых гор, вершившаяся в калифорнийских рудниках, и того же поля ягодка, что и во время Каюсской войны или всеобщей индейской войны 1855–1856 годов.

Это было сурово и ужасно, и жертвами стали индейцы; но истинной причиной была старая калифорнийская система. Предпринималась попытка вести разработку рудников на основе неравенства — собственников и пеонов. Орегонцы, привыкшие к системе равенства, обнаружив, что они подвергаются беспределу и не защищены от убогой дикости индейцев, наносили удары так, как могли. Следует также помнить, что тайное убийство тридцати двух человек без всякой попытки вершит правосудие было чупищным преступлением, которое не должна терпеть ни одна община. Но то, что это была не просто личная месть, а стремление утвердить систему свободного труда и искоренить систему подряда, или, вернее, систему пеонажа, доказывается следующим:

В конце концов Кейс решил отправиться на рудники, когда дела наконец уладились и люди работали без хлопот и опасности; он встретил некоего майора Уайтинга, американца по рождению, который, однако, жил в Мексике и даже служил в мексиканской армии против Соединенных Штатов. Этот мексиканский офицер вел теперь из тех мест длинный мульчий караван с провизией и роту пеонов, которых он выкупил из тюрьмы, затратив в среднем всего по 2 доллара на человека, и заключил с ними контракт на работу по восемнадцать центов в день. Кейс добрался до рудников раньше него. Когда Уайтинг прибыл, он прежде всего обратился к Кейсу, чтобы узнать, каковы намерения орегонских горняков относительно допуска его должников к работе на россыпях. Кейс ответил: «Я говорю только за себя, но я против этого». Тогда Уайтинг попросил его созвать собрание, чтобы выяснить мнение горняков. Кейс исполнил просьбу. Председателем этого собрания случайно был выбран мистер Финли из Орегон-Сити, а секретарем — молодой человек по имени... Призыв был осуществлен в самом буквальном смысле: Кейс взобрался на высокий скальный уступ и закричал так, что его было слышно по всему каньону, после чего те, кто подошел первыми, подняли такой крик, что его было слышно на два мили вверх и вниз по течению, а также раздался выстрел из пистолета. На такой зов горняки, разумеется, явились в лагерь в большом количестве, и после оглашения цели собрания были единогласно приняты резолюции о том, чтобы не допускать к разработке рудников никого, кроме граждан США и тех, кто намеревался остаться в Соединенных Штатах; тем самым запрещался доступ тем, кто не был гражданами или приходил лишь поработать, а затем вернуться к себе на родину. Перед лицом такого решения Уайтинг, естественно, был вынужден удалиться, не имея никакого желания встречаться с орегонскими стрелками, и увел с собой своих мексиканских должников. Когда Кейс пришел сообщить ему о решении собрания, тот выказал крайнюю холодность, отказавшись разговаривать, за исключением того, что заявил, будто ему уже известно их решение, поскольку он присутствовал на собрании. Эта резолюция горняков, подкрепленная их репутацией превосходных стрелков и неизменной твердостью, не только заставила майора Уайтинга уехать, но и те самые резолюции, пересланные военному губернатору Смиту, были изданы им в виде прокрамации. Он верил, что это единственный способ восстановить и поддержать порядок на рудниках, поскольку с волей горных людей нельзя было безопасно не считаться. Национального духа и определенной первоначальной справедливости также требовало то, чтобы американские рудники и привилегии, за которые Мексике были выплачены многие миллионы долларов, были сохранены за американскими гражданами и разрабатывались на благо этой страны, а не передавались спекулянтам и подрядчикам со всего мира.

Согласно этой прокламации, мексиканские и челанские пеоны должны были вернуться в свою страну. Система равенства, которую орегонцы отстаивали грубо, но справедливо, была установлена. Тысячи горняков в Калифорнии, которые никогда не слышали об этом небольшом споре, разрешенном в основном несколькими суровыми молодыми горцами из Орегона, начали с тех пор пользоваться свободными и равными возможностями калифорнийских рудников, и Калифорния таким образом американизировалась, превратившись в итоге в великий свободный штат. Поэтому нельзя преуменьшать влияние Орегона — хотя действия орегонцев в то время вызвали против них самих сильнейшие чувства, и мистер Кейс считает это источником все еще сохраняющейся у калифорнийцев антипатии к Орегону, которая переросла в своеобразную традицию.

ВОЗВРАЩЕНИЕ ДОМОЙ.

Сухопутное путешествие от Сакраменто вверх к Вилламетту представляло собой в 1849 году сплошное приключение, причем на протяжении трехсот миль пути — отнюдь не мирного характера. Кейсу было достаточно морских путешествий по дороге в Калифорнию, и когда ранней осенью он подсчитал свои заработки, составившие около 2800 долларов, он заявил, что отправится домой сушей. Индейцы Северной Калифорнии и Южного Орегона были враждебны, являясь объявленными врагами белых. Орегонцы предыдущей осенью проложили сквозную дорогу, сделав долгий крюк от долины Роуг-Ривер до границ озера Кламат по старому пути Аплгейта, а оттуда через Лост-Ривер и одноименное озеро, Лавовые поля и протяженное плато к востоку от горы Шаста до Питт-Ривер, а затем двести миль через цепь гор Сьерра-Невада к Сакраменто. Индейцы этого региона всегда отличались исключительной дикостью и воинственностью, рассматривая белых людей как естественных врагов. Знаменитые модоки были остатком одного из таких племен. Большая группа орегонцев, прошедшая здесь годом ранее, в значительной степени усмирила туземцев, особенно в долине Питт-Ривер. Отряд Кейса состоял всего из восьми человек, причем его самого выбрали капитаном, и они везли с собой золотой песок стоимостью около 28 000 долларов.

Через горы от Сакраменто до долины Питт-Ривер, на расстоянии около двухсот миль, и через саму долину Питт-Ривер они продвигались не спеша, позволяя своим лошадям свободно пастись на диком горошке, который рос здесь в изобилии и поддерживал их в отличной форме. По пути встретилось множество путешественников, направлявшихся к рудникам, среди которых была группа убежденных пресвитериан из Спрингфилда, штат Иллинойс, которые неизменно отдыхали по воскресеньям. Новые путешественники по этой дороге почти повсеместно принимали долину Питт-Ривер за главный Сакраменто и неохотно сворачивали в горы, как того требовал маршрут.

Позже во время пути они встретили майора Уорнера с отрядом из ста солдат, в основном ирландцев. С этим офицером состоялись приятные беседы. Он выразил удивление, что Кейс пытается пройти через индейскую страну всего с восемью людьми, в то время как сам он чувствует себя в опасности со своим отрядом в сто человек. Но Кейс ответил, что его отряд лучше. Они все знали, что индейцы похожи на кусачих собак, которые цапнут и бегут, тогда как люди Уорнера ничего не знали об индейцах. События более чем убедительно подтвердили правоту оценки Кейса. Уорнер со своими ста людьми впоследствии был атакован, и все они погибли (У. М. К.). Уорнер также перенял калифорнийское представление об Орегоне. Как-то раз он заметил Кейсу: «Я слышал, что Орегон никогда не сможет стать сельскохозяйственным регионом». — «Почему?» — спросил Кейс. «Долины слишком узкие. Мне говорят, что здесь мало таких, которые шире тысячи ярдов, а это не оставляет места для ранчо». — «Долина Вилламетт, — сказал Кейс, — где я живу, имеет сорок миль в ширину, если не считать предгорья. Это дает место для ранчо».

Наконец выбравшись из долины Питт-Ривер и вступив на обширное плато к востоку от Шаста-Бьют, небольшой отряд Кейса двигался так близко к снегам горного региона — а стоял уже конец сентября, — что снежные сугробы казались не выше их голов, чем вершины деревьев. Они приближались к землям модоков и лавовым полям. Последние представляли собой великое диво: природные форты, образованные застывшими и осевшими некогда маленькими кратерами площадью не более акра, которые настолько походили на укрепления, что многие принимали их за творение рук индейских, привлекали особое внимание. Здесь начались форсированные марши. В течение трех ночей и четырех дней Кейс не сомкнул глаз, а расстояние, преодоленное за это время, составило около трехсот миль. Огибая болотистые берега озера Лост-Лейк, где исчезает река Лост-Ривер и вода окрашена охрой в глубокий красный цвет; перейдя затем по естественному мосту, или дамбе, в бассейн Кламат; и пересекая реку Кламат там, где имеется каскад из трех невысоких водопадов высотой примерно по два фута каждый, падающих с плоских пластовых скальных образований, — они в конце концов достигли опасной индейской земли Роуг-Ривер. Здесь произошло одно из самых странных индейских сражений. Отряд мистера Кейса в нем не участвовал, отставая на несколько часов, однако воспользовался результатами победы. Дорога в определенном месте шла вдоль обрыва, где было множество расщелин и естественных укрытий, а внизу под дорогой текла река. Колея здесь была едва достаточной для проезда лишь одного экипажа. Это было идеальное место для индейцев, чтобы устроить засаду на проходящий отряд, и Кейс со своими товарищами, вне всякого сомнения, пострадали бы и, вероятно, были бы полностью уничтожены, если бы прямо перед ними не проходили другие две группы: одна направлялась в Калифорнию, а другая, шедшая в Орегон, опережала Кейса всего на несколько часов. Орегонским отрядом был отряд Роберта Ньюэлла из тридцати человек, шедший в Калифорнию. Прибыв к этому опасному месту около четырех или пяти часов пополудни, Ньюэлл обнаружил, что в расщелинах скал затаились индейцы, готовые к нападению. Обладая полководческими способностями, он разделил свои силы так, чтобы контролировать обстановку. Пятерых людей он отправил вперед, чтобы привлечь внимание индейцев вдоль дороги и вызвать их огонь на себя, но при этом держаться вне досягаемости. Резерв из семи человек он разместил в укрытии, а тем временем поручил остальным восемнадцати пройти под прикрытием диких кустов сливы, которые росли вдоль реки напротив обрыва, и под этим прикрытием подкрасться прямо в середину индейцев, выбрать свои цели и перестрелять их на месте — что должно было ошеломить и обратить дикарей в бегство, и это, по словам мистера Кейса, и есть истинный способ воевать с индейцами.

Этот маневр был выполнен с безупречным успехом. Восемнадцать человек, подкрадавшихся сквозь кустарник, сумели напасть на индейцев в скалах и расстреливали их до того, как их присутствие было обнаружено; а индейцы, застигнутые врасплох и сбитые с толку, увидев белых людей спереди и посреди себя, выскочили из своих укрытий и начали отступать вдоль склона обрыва. Но как раз в этот момент с другого направления подошел отряд из Калифорнии под командованием Уэстона и Ховарда, который, услышав стрельбу, поспешил вперед и, увидев валящих из скал индейцев, начал палить по ним из ружей. От этого дикари окончательно деморализовались. Единственным оставшимся свободным пространством была сама река, и они начали бросаться в ее бурный поток, в то время как горняки продолжали стрелять по ним, пока они боролись с водой, так что река обагрилась кровью. Резня, должно быть, была грандиозной. И тем не менее обо всем этом, находясь всего в нескольких милях, Кейс ничего не знал. Он разбил свой лагерь на ночь в понижении рельефа, чтобы любого подкрадывающегося индейца было видно, и сам держал караул, припав ухом к земле, чтобы расслышать любые крадущиеся шаги. Он ничего не видел и не слышал. Тем не менее на следующее утро, когда один из его людей отправился к реке за водой, он по возвращении сообщил, что на песчаной отмели реки виднеются отпечатки ног по меньшей мере пятисот индейцев, хотя накануне вечером там ничего не было видно. Кейс убедился, что это примерно так, и с пальцами на курках и сердцами, готовыми ко всему, небольшой отряд выступил в путь, ожидая засады в любую минуту. Совет Кейса своим людям был таков: «Если нас атакуют, держитесь ближе друг к другу. Разделимся — мы погибли». Но не успели они пройти далеко, как услышали выстрел, а вскоре их приветствовали передовые люди Ньюэлла; в следующее мгновение они встретили самого Ньюэлла, который рассказал им о бое и о том, что вокруг полно враждебных индейцев, но Уэстон и Ховард находятся недалеко впереди, и лучшее, что они могут сделать, — это продвигаться вперед и догнать их. Соответственно, Кейс двинулся вперед, проводя час за часом в глубине каньонов и почти непрерывно слыша, как индейцы перекликаются с гор — то с одной стороны, то с другой. И тем не менее на них не нападали. Они часто шли по следам белых людей, но те тоже спешили вперед, и только после того, как долина Роуг-Ривер была пройдена и достигнут Умпкуа, отряд Уэстона был настигнут. Соединение произошло рано утром. Прошлой ночью мистер Кейс, хотя и провел без сна уже третью ночь подряд, держал караул и около 2 часов ночи услышал лай собаки менее чем в четверти мили от себя. Он понял, что это указывает на лагерь белых людей, и действительно узнал собаку. Очень осторожно приближаясь к лагерю из опасения быть принятыми за индейцев и попасть под обстрел, небольшой отряд продвинулся вперед и был опознан. На этом опасность миновала. Остальная часть пути пролегала более размеренно, но, хотя от караульной службы он теперь был освобожден, мистер Кейс чувствовал бессонницу и едва отдохнул лишь спустя несколько дней.








ЧИСЛЕННОСТЬ И СОСТОЯНИЕ КОРЕННОГО НАСЕЛЕНИЯ ОРЕГОНА В ПЕРИОД ИХ ПЕРВОГО ЗНАКОМСТВА С БЕЛЫМИ ЛЮДЬМИ.



Первые оценки численности коренного населения в долине Колумбии были сделаны Льюисом и Кларком, которые получили эти сведения во время исследования реки от ее истоков в Скалистых горах до Тихого океана. Основываясь на информации, полученной от туземцев, они оценили ее в сорок тысяч человек. Это было в 1805–1806 годах.

Сорок лет спустя преподобный К. Г. Николай из Королевского колледжа в Оксфорде и член Королевского географического общества Лондона, выступая в поддержку прав Англии на эту страну, обосновываемых предполагаемой моральной пользой для туземцев от торгового влияния Компании Гудзонова залива — и, несомненно, обладая всей информацией, которую эта компания могла предоставить, — оценил численность в тридцать тысяч человек, включая всю территорию от калифорнийской границы на севере до параллели 54°40′. Учитывая, что вторая оценка относится к более широким границам и при этом на двадцать пять процентов меньше, эти цифры убедительно свидетельствуют о том, что коренное население стремительно сокращалось в промежутке между упомянутыми датами.

Ища причины этого сокращения численности коренного населения, мы обнаруживаем с самого начала, что болезни, обычные для цивилизованной жизни, но не столь разрушительные для нее, тем не менее оказывают ужасающее воздействие на людей, стоявших так близко к уровню чисто животного существования, какими были туземцы Орегона — особенно те из них, что жили в обширнейших долинах и у моря, — когда их впервые увидели белые люди. Первые американские исследователи во время своего пребывания среди клатсопов зимой 1805–1806 годов получили от них сведения о том, что некогда от моря к ним была занесена болезнь, ставшая причиной смерти многих их сородичей. Когда они достигли Нижней долины Вилламетт на обратном пути на восток, они обнаружили живые свидетельства того, что этой болезнью была оспа, а остатки вместительных жилищ в этом районе — теперь уже занятом или быстро занимаемом белой расой — указывали на то, что болезнь стерла с лица земли или заставила бежать из этих мест большое количество туземцев. Капитан Кларк видел женщину в сопровождении старика, предположительно ее отца, бывших единми обитателями здания длиной в двести двадцать пять футов и шириной в тридцать футов под одной крышей, разделенного узкими проходами или перегородками на комнаты размером тридцать на тридцать футов. Рядом с этим зданием находились другие строения — пустые или лежащие в руинах. Эта женщина была сильно обезображена оспой; судя по ее возрасту на вид и информации, которую старик пытался донести, эта болезнь унесла множество жизней и заставила остальных бежать около тридцати лет назад.

Информация, полученная от туземцев посредством знаков, не может считаться надежной; однако ничто не может быть яснее человеческого лица, изрытого оспой. Таким образом, из дневника Льюиса и Кларка, из устных преданиях клатсопов и по внешнему виду этой женщины — предположительно из племени малтнома — мы имеем свидетельства присутствия оспы за сто миль вглубь материка; а пятьдесят лет спустя от вождя якимин Камиакина на Уолла-Уолльском совете, созванном губернатором И. И. Стивенсом, мы получаем намеки на то, что страдания его народа от оспы в прежние времена были одной из причин его возражений против поселения белых в его стране.

Какая бы доля правды ни содержалась в этих более ранних преданиях туземцев, быстрое сокращение численности племен на Нижней Колумбии и в долине Вилламетт в период между 1805 и 1845 годами, а также угасающее состояние тех, кто был обнаружен здесь к последней из названных дат, являются неоспоримыми фактами. Писатели, склонные обвинять белого человека во всех последствиях торговых и социальных контактов между расами, будут видеть лишь пугающие и отталкивающие проявления пьянства и разврата у невежественных туземцев — считавшихся невинными, — которым способствовали алчная торговля и распущенность белого человека. Хотя, вне всякого сомнения, это были разрушительные факторы, по моему мнению, они всегда составляли лишь малую толю причин общего упадка расы к западу от Каскадных гор и хребта Сьерра-Невада, от Аляски до Нижней Калифорнии. Что касается распутной связи между полами, то туземцы сами были готовы и искали возможности участвовать в этой пагубной торговле. А их обычаи, бывшие их единственными законами, обрекали женщину — особенно вдову — на положение изгоя, если только она не содержалась в качестве рабыни. Пионерам, дожившим до тех дней, был хорошо известен факт, что женщина с ярким, приветливым нравом и природным умом, делавшим ее естественным лидером своего пола, которая в 1840 году была почтенной женой вождя одного из сильнейших прибрежных племен и в качестве таковой именовалась некоторыми авторами королевой, в 1845 году была предводительницей и проводницей туземных проституток, выслеживавших и следовавших за кораблями, входившими в Колумбию, с момента прохождения ими бара до их выхода в море. А в промежутках между подобными возможностями она ходила из лагеря в лагерь белых поселенцев на Нижней Колумбии, выпрашивая торговлю без малейшего признака стыда. Обычаи и нравы этой расы, за которые несли ответственность ее лидеры, лишают нас всякого справедливого права возлагать на туземных женщин ответственность за социальную систему, в которой девочка считалась лучшим торговым имуществом, оцениваемым высоко или низко в зависимости от статуса мужской части ее семьи. Муж покупал жену и мог, если она ему не подходила, отослать ее обратно к ее сородичам и потребовать возвращения имущества, данного за нее, якобы в качестве подарков [1]. Это, если у ее семьи хватало гордости или мужества, могло привести к неприятностям. Туземный муж мог избавиться от неугодной жены. Он мог убить ее посредством жестокого обращения [2] либо заставить трудиться ради приобретения и содержания другой жены или стольких новых жен, сколько позволяли его средства и желания приобретать их [3].

Общий характер взаимоотношений между мужем и женой у коренных народов Западного Орегона сводился к тому, что муж добывал дичь или ловил рыбу, поскольку пропитание добывалось охотой или рыболовством. Выделка шкур для одежды, плетение камышовых циновок для укрытия лагеря или для постелей, заготовка кедровой коры для одежды, сетей и веревок, а также выкапывание корней, сбор ягод и т. д. — все это возлагалось на жену и находящихся в ее распоряжении рабынь, если таковые имелись. Муж и жена, по-видимому, обладали раздельными правами на собственность в отношении друг друга, а после смерти любого из них наиболее ценная часть имущества, а часто и все оно целиком приносилось в жертву духам умерших. Иногда живых рабов связывали и оставляли рядом с телом умершего человека, занимавшего видное положение в племени [4].

Согласно этому обычаю, когда умирал выдающийся человек, подобный Ченамусу, вождю чинуков, его тело тщательно обёртывали в полотна из кедровой коры; его боевое каноэ или парадная баржа использовались в качестве гроба, а его второе по счету каноэ, если у него их было два, переворачивали вверх дном и помещали поверх тела в качестве защиты от непогоды или диких зверей; в нижнем каноэ делали небольшое отверстие, и его устанавливали в наклонном положении для облегчения полного стока воды. Никакое денежное вознаграждение не могло заставить индейца с Нижней Колумбии войти и работать в каноэ, которое так использовалось для умерших. Таким образом, лучшее и, как правило, все имущество, заслуживающее внимания, становилось бесполезным для живых. Жена в таком случае могла быть владелицей рабов по собственному праву или рабочего каноэ, а в некоторых случаях — небольшого каноэ, используемого на Нижней Колумбии для сбора корней либо мужем или сыновьями для охоты на водоплавающую дичь. Такая жена, становясь вдова — при условии, что ее умерший муж был вождем, которому наследовал сын от другой из его жен или брат, враждебный и ревнивый к ее влиянию, — не оказалась бы совершенно беспомощной изгнанницей. У нее оставались средства для добывания собственного пропитания. Однако это было выше обычной участи туземных вдов. Тот же обычай уничтожения имущества умерших существовал среди туземцев долины Вилламетт, когда сюда впервые пришли американские строители домов; и обычным зрелищем было набрести на свежевырытую могилу и сгонять стервятников или койотов, пиршествовавших на тушах лошадей, заколотых в память об усопшем, причем сама могила обозначалась кухонной утварью и дешевыми личными украшениями покойного. При таком обычае у рядового туземца не оставалось никакого имущества для распределения. Вождь, живший с бережной заботой о своей семье, мог оставить рабам имущество для распределения между сыновьями или дочерьми, как это делали некоторые немногие, но часто, когда наследниками являлись сыновья или дочери от разных матерей, естественным следствием становились ожесточенные семейные распри, и решал закон силы. Не существовало никаких записей о браках, никакого закона для справедливого распределения того, что могло по праву принадлежать вдове и сиротам, никакого индивидуального владения землей, никаких четких границ у районов, на которые претендовали племена. Таким образом, всё устройство жизни коренного раса ограничивало усилия людей поисками пропитания насущного или, в крайнем случае, запасов, достаточных лишь для того, чтобы пережить переход от одного сезона к другому. Смена сезонов имеет гораздо более тесную связь с запасами продовольствия у диких обитателей, чем у народа, достигшего сельскохозяйственной стадии эволюции. Многие дикие животные и пернатая дичь обладают достаточным инстинктом, подобным инстинкту странствующего голубя и белки атлантического побережья, чтобы побуждать их мигрировать из районов, где их пища пропадает в результате неблагоприятных погодных условий, в другие места, где есть изобилие [5]. Туземные племена к западу от Каскадного хребта не могли поступать подобным образом, а потому их численность, несомненно, часто сокращалась из-за плохих сезонов еще до того, как они стали известны белой расе.

Состояние туземцев в отношении излишков продовольствия и дефицит крупной дичи в долине Колумбии, с которыми столкнулись Льюис и Кларк, показывают, что в обычный сезон тогдашнее население имело в своем распоряжении очень мало такого, чем можно было поделиться. Можно сказать, что отряд прошел сквозь строй голода во время своего путешествия от Скалистых гор до устья Колумбии. Они видели мало оленей и ни одной антилопы или лося. Лосось и собаки были их главным приобретением у индейцев, причем последних они ели до тех пор, пока некоторые из людей не стали предпочитать собачатину оленине. Лосось прогоркал и плесневел под воздействием теплой влажной зимы и вызывал у людей болезнь. Их охотники в том месте, которое сорок лет спустя было лучшим охотничьим угодьем на лосей в Орегоне, часто не могли обеспечить их ежедневные потребности, а порой добывали дичь так далеко от лагеря, что она портилась в лесу. Так что, когда они узнали, что на пляж у устья Нехалема выбросило кита, они прошли тридцать миль и с трудом сумели купить триста фунтов китового жира.

Они оставались в своем зимнем лагере до второй половины марта 1806 года. Дичь покинула их окрестности; они исчерпали излишки продовольствия у живших поблизости индейцев и потому двинулись в обратный путь, чтобы добраться до «народа» чопанниш, у которого они оставили своих лошадей, до того как туземцы отправятся в свой весенний поход за бизонами к востоку от Скалистых гор.

Под датой 31 марта в их дневнике записано: «Мы встретили несколько партий, спускавшихся вниз по реке в поисках пищи. Они рассказали нам, что живут у больших порогов (каскадов), но нехватка продовольствия заставила их спуститься вниз в надежде раздобыть пропитание в более плодородной долине. Все жители порогов, а также племена, живущие выше по течению, испытывали большие бедствия от нехватки продовольствия, поскольку их зимние запасы вяленой рыбы подошли к концу, а возвращения лосося они ожидали не раньше следующего полнолуния, которое приходилось на второе мая. Эта информация была весьма обременительной. От водопадов (Даллес) до народа чопанниш равнины не предоставляли ни оленей, ни лосей, ни антилоп для нашего пропитания. Лошади в этот сезон были очень тощими, и собаки должны находиться в таком же состоянии, если их пища, вяленая рыба, исчерпалась». Эти соображения вынудили отряд разбить лагерь и разослать охотников по обеим сторонам Колумбии, начиная с ее северного берега напротив реки Квиксанд (Сэнди). Их цель заключалась в том, чтобы добыть достаточно мяса до того места, где они оставили своих лошадей, и они справились с этой задачей, добавив к добыче некоторое количество собак и вапато, которые им удалось заполучить у туземцев путем жесткого торга. Восемь дней задержки они использовали с пользой. Капитан Кларк, действуя на основе информации, полученной от индейца, о существовании крупной реки, впадающей с юга, которую они миновали туда и обратно, не заметив ее из-за ромбовидного острова, лежащего поперек ее устья, нанял индейского проводника и, вернувшись вниз по южному берегу, проник в Малтному (Нижний Вилламетт) примерно до нынешнего местонахождения Линнтона и увидел в руинах строений свидетельства гораздо более плотного населения, чем то, что обитало там теперь, а в упомянутом двухсотдвадцатипятифутовом здании увидел женщину, отмеченную оспой. Здесь же встретились клакамасы и другие индейцы с водопадов Вилламетта.

Лоси, олени и барибалы (черные медведи) составляли ту крупную дичь, которую добывали их охотники. Некоторые из оленей были чрезвычайно тощими. Они не упоминают о том, чтобы видели мясо какого-либо вида в руках или лагерях туземцев, не говоря уже об успешном местном охотнике на такую дичь [6]. Они также не упоминают о том, чтобы видели хоть одну лошадь к западу от Каскадного хребта. Упоминается получение одного осетра от туземца и некоторого количества вяленой хамсы (корюшки). Но главным богатством этой богатейшей части района — самой привлекательной для поселенцев, по их оценке, из всех, что они видели к западу от Скалистых гор, является вапато — «продукт многочисленных прудов во внутренних районах острова Вапато» (Сови). Это было практически единственным основным предметом торговли на Колумбии.

Эта луковица, корень стрелолиста (sagittaria variabilis), описывается Льюисом и Кларком как растение, которое «всегда впору», и как то, что «собирается главным образом женщинами, которые используют для этой цели каноэ длиной от десяти до пятнадцати футов, шириной около двух футов, глубиной девять дюймов и сужающиеся от середины. Они вмещают одного человека и несколько бушелей корней, но при этом настолько легки, что женщина может легко нести их. Она заходит в пруд, где вода порой достигает груди, и с помощью пальцев ног отделяет эту луковицу от корня, который, освободившись от грязи, немедленно всплывает на поверхность воды и забрасывается в каноэ. Таким образом эти терпеливые женщины остаются в воде по несколько часов даже в самую лютую зиму» [7].

Эта первая группа белых людей численностью в тридцать шесть человек таким образом задержалась на восемь дней, собирая достаточное количество продовольствия, чтобы было благоразумно рисковать десятидневным путешествием через сердце великой и плодородной долины Колумбии, которая в то время была настолько бедна крупной дичью, что позволяла с полным основанием предполагать, будто в какое-то время, не слишком отдаленное от их визита, население истребило лосей, оленей и антилоп, а бизонов вытеснило на восточную сторону Скалистых гор. Обычай крупных отрядов сильнейших племен преодолевать этот хребет континента каждое лето для охоты на эту благороднейшую североамериканскую дичь служит веским косвенным доказательством того, что в относительно недавнем прошлом она водилась в долине Колумбии. Итак, в 1806 году мы имеем факт существования населения, грубо оцениваемого в сорок тысяч человек, которое добывало себе скудное пропитание изо дня в день главным образом за счет лосося с добавлением вокаса и кууса (вапато и камас, причем последнее распространено гораздо шире — от Тихого океана до вершинных плоскогорий Скалистых гор), отправляясь ежегодно за дичью через эти горы. Разумеется, им приходилось двигаться отрядами, достаточно сильными для обороны от ненавистных, устрашающих и разрушительных черноногих. Предпринимаемые ими походы доказывают их крайнюю необходимость. Племена, неспособные из-за своей слабости или положения совершать такие экспедиции, каковыми были все обитатели Западного и Юго-Западного Орегона, были вынуждены добывать себе ненадежное пропитание из упомянутых растений, семян трав, мелких диких плодов дикой яблони, боярышника, ирги, клюквы и т. д. Просматривая недавний отчет Отдела ботаники Министерства сельского хозяйства США — вклад в Гербарий Соединенных Штатов (т. V, № 2) Фредерика В. Ковилла, я нахожу сто растений, описанных как используемые индейцами кламат, сорок шесть из которых (в виде семян, плодов или корней) применялись этим племенем в пищу. До сих пор не предпринималось никаких попыток перечислить все виды мяса, рыбы и насекомых, используемых коренной расой для пропитания. Льюис и Кларк обнаружили свидетельства того, что прибрежные туземцы иногда прибегали к обследованию пляжей в поисках рыбы, выброшенной приливом. Племена южного берега реки Снейк и к югу от нее обычно поджигали высокие засушливые равнины, где это было возможно, и собирали убитых таким образом сверчков и кузнечиков. Еще в 1844 году этих насекомых высушивали и с помощью пестика и ступки превращали в подобие пеммикана. Туземцы Роуг-Ривер употребляли муку из кузнечиков в качестве изысканного блюда вплоть до 1848 года, а еще в 1878 году автор видел главного знахаря калипуя, собиравшего в большой горный лоток гусениц шелкопряда с ясеней в пределах четырех миль от Салема. Он с крайним упорством утверждал, что это «клоуз макамак» (хорошая еда).

За годы до и после названной даты автор знал Джозефа Хадсона (Па-пе-а — его туземное имя), прямого вождя калипуя, подписавшего договор об уступке восточной стороны долины Вилламетт Соединенным Штатам. Он был единственным туземцем Западного Орегона из всех, с кем автору доводилось беседовать, кто казался способным осознать или заботиться о последствиях для туземцев присвоения права собственности на землю белой расой. У него хватало рассудительности понять, что у последних имелись рычаги власти и прогресса, с которыми его народ не смог бы справиться даже в пору своего наивысшего расцвета, о чем ему поведали семейные предания. Это указывало на те времена, когда его народ насчитывал, по его оценке, восемь тысяч человек; в ту пору и позже, вплоть до времен его деда вождя Сан-де-ама, его соплеменники применяли круговую охоту, загоняя оленей к условленному центру силами молодых бегунов-загонщиков, причем место для загона выбиралось как хорошее укрытие, позволявшее лучникам приблизиться к добыче. От него в качестве семейного предания была получена информация о том, что около 1818 года восемь человек с ношей за плечами, пришедшие с севера, добрались до деревни его деда, располагавшейся недалеко от того места, где ныне стоит город Джефферсон. Их переправили на другой берег, и, направляясь на юг, они сообщили другим туземцам, что пересекли реку Сан-де-ама. Белые сократили название до Сантиам, точно так же как Ямил — до Ямхилл. Эти восемь человек вернулись через несколько месяцев и привезли первых лошадей, которых когда-либо видели калипуя. Они продали кобылу с жеребенком за сорок пять шкур бобра. Джо, как его обычно называли, человек правдивый и честный, не мог не оплакивать судьбу своего народа. Будучи в небольших масштабах его кредитором под небольшие ссуды (он работал у меня), я знаю, что он разорялся из-за общей никчемности своего племени, поскольку в обязанности вождя калипуя входило помогать слабым и никчемным членам своего племени. Этот человек честно выполнял любую тяжелую и простую подрядную работу (он никогда не соглашался работать по дневной ставке), неся бремя скорби о положении своего народа туда, где злые и ничтожные больше не могут причинить вреда. Автор получил от него немало намеков и прямых суждений относительно умственных способностей или образа мыслей коренной расы. Обычай заставлял их обращаться к нему при неприятностях, возникавших из-за пьяных драк. Молодой щеголь из племени, попадавший в лапы закона за то, что полоснул ножом женщину в лагерной стычке, обращался к Джо как к вождю за финансовой помощью без большего чувства стыда, чем ирландский лендлорд, растративший свое состояние на буйную жизнь, испытывает, вымогая деньги у своих бывших арендателей в преклонном возрасте. Есть немало людей из числа белой расы, которые не могут не быть причастными к результатам смены расового господства, произошедшей на Северо-Тихоокеанском склоне за последнее столетие. Они чувствуют себя участниками гигантского акта грабежа. Дама, чьи труды на любую тему читать одно удовольствие, в июньском номере «Квартала Орегонского исторического общества» показывает происхождение земельных титулов в том виде, в каком их создала английская раса. Было бы поучительным дополнением к ее прекрасной статье, если бы кто-нибудь, хорошо осведомленный о влиянии гарантированных земельных титулов достаточной площади для поддержания семейной жизни на каждом наделе, описал бы их воздействие на столь благословенную общину.

Уже было сказано достаточно, чтобы показать, что еще до визита Льюиса и Кларка коренная раса находилась в состоянии упадка; что в обычный или средний сезон группе из сорока человек или менее было трудно избежать голода при перемещении с места на место в стране, которая, по оценкам, насчитывала сорок тысяч жителей.

Можно признать, поскольку это правда, хотя и постыдная, что распущенность торговли посеяла семена, ускорявшие упадок коренной расы в Западном Орегоне от реки Колумбии до Умпкуа и от ее устья до Форт-Холла. В этих пределах, но особенно вблизи главных торговых путей, миссионер нуждался в медицинской книге точно так же, как в Библии, по крайней мере в том, что касалось людей, которых он пришел наставлять на путь истинный.

У доктора Джона Маклафлина (этого живого воплощения великого сердца несравненной фантазии Беньяна) были веские причины приветствовать американских миссионеров. Он знал ценность чистого разума или души для поддержания чистоты и здоровья тела; хотя, руководствуясь заботой мудрого врача, он содержал больницу в Ванкувере открытой для любых больных белых, которых ему рекомендовал постоянный врач, содержавшийся там Компанией Гудзонова залива.

Доктор Маклафлин учредил первую в Орегоне больницу для белых людей еще до сухопутной иммиграции семей с границы Миссури в 1843 году. Коренное же население тогда быстро убывало от болезни, которую они сами называли «холодной хворью» и которая бушевала среди них с 1832 года. Некоторые симптомы указывали на малярийное происхождение, но хинин и другие средства от лихорадки не оказывали никакого действия на больных индейцев. Подобно чуме, бушующей ныне в Индии, она, по-видимому, ограничивалась исключительно туземцами, а также почти целиком — рыболовецкими деревнями на крупных реках. У меня давно была теория, признаюсь, неспособная подкрепляться разумным объяснением, согласно которой эта чума брала свое начало от употребления в пищу падали. Сами туземцы обнаружили, что если вонзить наконечники стрел в разложившуюся печень оленя или лося, то можно убивать своих врагов легким ранением за счет заражения крови. Невозможно ли тогда предположить, что поедание разложившегося мяса или рыбы — падали, выбрасываемой приливом, ослабшего лосося с речного берега или тех, что барахтались в предсмертных муках на его поверхности, — не могло пройти безнаказанно?

Во времена голода туземцы на морском побережье и на реках действительно употребляли в пищу такую еду, подобно тому как внутренние племена, вроде кламатов, порой поддерживали жизнь, питаясь черным мхом и корой определенных деревьев. Эти последние виды пищи, однако, не были тухлыми.

В подтверждение теории о том, что эта чума «холодной хвори», начавшаяся на Нижней Колумбии в 1832 году и заставлявшая плач по мертвым звучать вдоль ее берегов до 1844 года, могла возникнуть из-за отравленной пищи, у нас есть утверждение из дневника Льюиса и Кларка о том, что лососевый пеммикан, который они в больших количествах приобрели в Даллесе, заплесневел и вызвал болезнь у людей во влажном и теплом зимнем лагере у моря. Но какова бы ни была причина, следствием стало обезлюдение или оставление некогда густонаселенных деревень.

В 1805 году центральное селение малтномов, находившееся у восточного конца острова Вапато (Сови), имело население в «восемьсот душ», отмеченное как «остатки крупного народа», окруженное близлежащими родственными племенами общей численностью в две тысячи двести шестьдесят душ. В 1845 году это место не имело человеческих жилищ. «Там были мертвецы» в огромном количестве, завернутые в кедровую кору и уложенные ярус за ярусом на сооружениях из кедровых досок толщиной около четырех дюймов и порой шириной в четыре фута — что заставляло наблюдателя удивляться тому, как туземец с помощью имевшихся у него орудий мог сваливать и раскалывать такое дерево. В это время на берегах Нижней Колумбии между устьем Вилламетта и мысом Клатсоп нельзя было увидеть и двухсот туземцев без специальных усилий по подсчету тех немногих, что жили в разбросанных деревнях, часто отделенных друг от друга несколькими местами, некогда населенными, по-видимому, большим числом людей. Это особенно бросалось в глаза на южном берегу у Коффин-Рок и на основном берегу между ним и Рейниром. «Там были мертвецы» в изобилии, но никакой жизни, кроме орла, скопы, черной гагары и блестящей головы поедающего лосося тюленя, который тогда был весьма многочислен. На южном берегу ниже того места, где сейчас стоит Рейнир, находилась деревня племени коулиц. Люди выглядели бедными, плохо накормленными и еще хуже одетыми. Вождь подплыл к нам на лодке посреди течения, чтобы пригласить нас встать лагерем неподалеку, предъявив в качестве приманки одно свежее куриное яйцо. Мы так и сделали и, посетив их лагерь, впервые увидели жизнь в туземной рыболовецкой деревне. Некоторые из детей были почти голыми. Несмотря на середину зимы, взрослые женщины, за исключением одной, были одеты в туземные юбки, или килты, в качестве второго предмета одежды, тогда как первым была сорочка из того, что некогда было белым хлопком; одна из них была занята изготовлением веревок из кедровой коры, используемых при создании килта того типа, который носила она сама. Исключением в лагере была молодая женщина исключительной личной красоты, дочь главного семейства каталаметтов. Она недавно была куплена или взята в жены наследным принцем вождя коулиц. Она казалась равнодушной к происходившей вокруг нее жизни и вскоре после этого, предположительно, стала причиной межплеменной войны. Несколько недель спустя ей разрешили нанести визит своему племени в сопровождении старухи из семьи мужа. Обе они присоединились к группе женщин ее племени в экспедиции по сбору вапато. Старая дуэнья не вернулась — ее тело нашли на следующий день у зарослей вапато, ужасно изуродованное ножевыми ранами. Естественный результат брачной политики чинуков. За этим последовала короткая межплеменная война.

Чтобы показать меру человеческого достоинства, порожденную этой системой, в ином ключе, нежели у вождей Калаты и Ченовита, я расскажу по памяти о коротком визите в хижину каталаметтского вождя:

Будучи членами партии служащих мельницы Ханта, направлявшейся из Астории к мельнице, мы приближались к мысу Каталаметт, селению этого племени на южном берегу. Нас окликнули с берега, и мы оказались неподалеку от женщин и девочек племени, которые весело проводили время, собирая только что поднявшиеся стебли обычного папоротника и готовя их в земляных печах на раскаленных камнях. Они сами сказали нам, что у них нет готовой еды, но настойчиво приглашали пройти в их деревню, где «Лемией» (старая матушка) (произнесенное с интонацией, передававшей любовь и уважение) с радостью примет нас. Они не ошиблись в этом. Старуха казалась гордой возможностью выступить в роли хозяйки и без излишней показухи заставила своих помощниц приняться за работу, устроив нам обильное угощение из свежего лосося и вапато, а после надела то, что очевидно часто использовалось в качестве парадного одеяния, и прохаживалась туда и обратно, иллюстрируя сцены, участницей которых ей довелось быть. Ее сын, казалось, совершенно не замечая огня в глазах и движениях матери, продолжал повторять предложения продать нам его племенные права на земли, лежащие между мысом Тонг-Пойнт и Каталаметтом, с чего он начал по нашему прибытию. Он был всего лишь юношей, не столь высоким, какой казалась его величественная старая мать в своем одеянии (из того, что впоследствии показалось мне шкурами барсука, хотя я мог и ошибаться), и он казался умственно неспособным оценить те влияния, что формировались тогда вокруг него и его народа, присваивая их земли, в то время как ни у одного из них не хватало духа отстоять свои права или поднять вопрос о справедливости против действий белой расы. Это было, пожалуй, за исключением одного человека, самое чистое, наиболее уважающее себя сообщество туземцев, оставшееся на Нижней Колумбии в 1845 году, где Льюис и Кларк всего сорок лет назад насчитали по информации от туземцев тринадцать тысяч восемьсот тридцать человек ниже порогов и между ними и океаном. Я не верю, что в тех же пределах в последнюю дату можно было отыскать и тринадцать сотен. Во всем этом пространстве, насколько мне известно, не было ни единого человека этой расы, который обладал бы достаточным умом и общественным духом в совокупности, чтобы явиться перед уполномоченными агентами Соединенных Штатов десять лет спустя и ходатайствовать за права своего народа в договорах, заключенных к югу от Колумбии. Сомнительно, нашлась ли во всей стране к северу от Роуг-Ривер хоть одна душа, которая сделала бы это по собственной воле, если бы гуманные генералы Палмер и Дж. Л. Пэрриш в качестве агентов не посоветовали индейцам так поступить. Из этого не следует понимать, будто всё благое и вся красота навсегда покинули жизнь туземцев. Когда Дж. Л. Пэрриш заведовал имуществом методистской миссии в 1845 году, некий белый человек из Орегон-Сити временно появился у Соломона С. Смита, чтобы посвататься к молодой женщине по имени Онейклам. Молодая женщина вежливо и скромно отклонила оказанную честь, заявив, что такой брак не сможет обеспечить уважение ни со стороны народа мужчины, ни со стороны народа женщины и не принесет счастья. Она была достаточно чиста и хороша собой, чтобы заслужить личную дружбу и советы миссионерки Дж. Л. Пэрриш, что доказывало ее редкое исключение из общего круга. Подобные браки быстро прекратились после того, как американский строитель домов установил свое господство над Орегоном, поскольку прибывавшие белые матери решительно выступали против межрасовых союзов. Без сомнения, безнадежность борьбы с расовыми предрассудками тяжело легла на сердце многих мужчин и женщин по обе стороны расового вопроса, но борьба теперь окончена, и немало сердец, разбитых в этой борьбе (как, думается мне, и сердце моего друга Джозефа Хадсона, последнего вождя калипуя), обрело покой. Ответственность за красную расу ныне является бременем белого человека. Он несет его достойно, в то время как свет более яркого дня, чем тот, что мог предвидеть красный человек пятьдесят лет назад, уже пробивается сквозь предрассудки и ненависть той эпохи. Белый человек принес геодезический компас, книгу для регистрации прав на землю, другую — для записи браков, и еще одну — для закрепления имущественных прав на плоды брачного союза. Школы открыты для коренной расы, и каждый благородный ум желает ей добра. Но в то время как наши симпатии могут обращаться к невежественной или несостоятельной расе в конфликте сил, мы не должны упускать из виду те услуги, которые победителем были оказаны всем расам.

Беглый взгляд на изменившиеся условия жизни в пределах старого Орегона: вместо сорока тысяч человек, плохо питавшихся, плохо одетых, живших впроголодь, порой балансировавших на грани голода и неспособных прокормить сорок интересных гостей, проезжавших через их края, теперь мы имеем, пожалуй, около одного миллиона, а избыток продовольствия и материалов для одежды, которые они отправляют на мировые рынки, с лихвой прокормилбы четыре миллиона. И не будет преувеличением сказать, что территория, к которой пятьдесят восемь лет назад пролегла Орегонская тропа, со временем сможет в полном комфорте прокормить сорок миллионов человек.

Как можно заметить, в этой статье речь шла исключительно о коренном населении северо-западного Орегона, поскольку именно здесь разворачивалась борьба рас. Это та точка, которую руководящие умы белой расы считали наиболее привлекательной. Джефферсон говорил, а Бентон повторял: «Разместите тридцать тысяч ружей в устье Колумбии». Первая исследовательская партия, отправленная последним, выбрала в качестве наиболее интересного региона для поездок округ, где сейчас находятся первый и второй выбранные торговые центры,— Ванкувер и Портленд.

Коренное население, среди которого они обосновались, в массе своей описывалось как подлое, трусливое и вороватое. Сорок лет спустя к этому описанию можно было бы добавить невежественное, суеверное и совершенно лишенное общественной жилки. Племена, обитавшие к востоку и югу от этого округа, за исключением тех, что располагались в крупных рыболовецких центрах на Колумбии, были менее вороватыми и гораздо более смелыми и решительными в самообороне.

Своим недавним и ценным историческим описанием этих племен, включая туземцев на территории нынешнего Западного Вашингтона, я обязан книге Хазарда Стивенса о жизни его отца, Айзека Ингаллза Стивенса, — в ней указано число туземцев к западу, а также к востоку от Каскадных гор, с которыми губернатор Стивенс заключил договоры в 1855 году, как раз перед тем, как естественные лидеры коренной расы предприняли свою единственную совместную попытку остановить прилив переселенцев белой расы.



	⎧Total number found west of the Cascades
	9,712



	⎩Total number with whom treaties were made
	8,597


	 


	⎧Total number east of the Cascade Mountains
	12,000



	⎩Total number treated with
	8,900


	 


	⎧Total number found in Washington Territory
	21,000



	⎩Total number treated with
	17,497




Успехом в привлечении восточной части коренного населения к договорным отношениям губернатор Стивенс был обязан исключительно стойкости и добросовестности нез-персов — племени, которое всегда отличалось бережным отношением к своим женщинам.

JOHN MINTO.




1. Этот обычай покупки жен, судя по всему, был распространен среди многих внутренних племен, причем у некоторых это право, по-видимому, не ограничивалось только мужчинами. Рассказывают об одном крупном отряде воинов сиу, которые возле Индепендент-Рок в 1842 году встретили господ Гастингса и Лавджоя и с добродушным смехом передали их попутчикам, взяв в качестве выкупа небольшой подарок в виде табака; заметив повзрослевшую дочь одной из немногих белых семей орегонских иммигрантов, они неоднократно приходили большими толпами, чтобы посмотреть на нее, пока ее отец не стал раздражаться и возмущаться их визитами, а также гневаться и угрожать, когда узнал, что дюжие храбрецы хотят купить девушку, чтобы преподнести ее в подарок своему вождю. Эти взрослые дети природы удалились как джентльмены, когда один из тех, кто знал их обычаи, сообщил им, что у белых отцов или белых людей не принято продавать своих дочерей. [Воспоминания Матье, том I, № 1, «Квартальник Орегонского исторического общества»]. В 1844 году, пока обоз Гиллиама стоял лагерем в течение одного дня у Форт-Ларами в торговых целях, в непосредственной близости от типи крупного лагеря сиу, три женщины из этого племени посетили лагерь Р. В. Моррисона, капитана одной из рот, на которые был разделен поезд из восьмидесяти четырех повозок. У капитана было два помощника, и женщины сиу, по-видимому, решили, что миссис Моррисон благословлена тремя мужьями. Их предложение, сделанное знаками двумя старшими женщинами, заключалось в том, что третья, по-видимому, вдова, хотя и молодая, была готова отдать шесть лошадей за одного из младших мужчин. Миссис Моррисон и избраннику молодой вдовы потребовалось некоторое время, чтобы убедить двух ее подруг в том, что они совершили ошибку, и те удалились со всеми внешними признаками печали по поводу провала своей миссии. Эти предложения обеспечить супружеское счастье путем покупки были сделаны — одно за четыре, а другое за два года до того, как Фрэнсис Паркман-младший прибыл в Ларами, чтобы присоединиться к лагерю сиу ради сбора материалов для своей книги «Орегонская и Калифорнийская тропа».




2. В конце 1844 года Кататата, вождь племени клатсоп, убил свою младшую жену, на которой женился лишь незадолго до этого из влиятельной семьи чинуков. Последние начали против него войну из-за этого поступка. Дж. Л. Пэрриш, руководивший в то время методистской миссией, отказался подать руку Кататате, узнав о его поступке. Жестокий вождь попытался отомстить за то, что счел оскорблением, но его попытка потерпела неудачу.




3. Своего рода рыцарство, порожденное этой системой, проиллюстрировал вождь Ченовит, предположительный организатор Каскадной резни 1855 года, которого судили и приговорили к смерти за борьбу на стороне кликитатов и якима. «Он предлагал десять лошадей, двух скво и кое-что еще каждому тайи за (свою) жизнь, хвастаясь, что не боится смерти, но боится могилы в земле». — [Л. В. Коу в журнале «Native Son Magazine» за февраль 1900 года. Мистер Коу выступал в качестве переводчика при казни].




4. В 1844 году вождь васкупамов умер в Делз, и его сменил его брат, который находился под некоторым влиянием преподобного Алвана Уоллера из находившейся там миссии Методистской епископальной церкви. Молодой мальчик-раб был связан и заперт в мертвецкой вместе с телом умершего вождя, в соответствии с обычаями племени. Мистер Уоллер продолжал умолять об освобождении мальчика в течение трех дней и добился согласия нового вождя вызволить мальчика из этого ужасного положения при условии, что это будет сделано тайно и мальчика увезут так, чтобы люди племени никогда его не видели. Его отвезли к мистеру Дж. Л. Пэрришу в миссию Клатсоп, и он оставался членом его семьи до тех пор, пока в 1849 году не отправился на золотые прииски Калифорнии.




5. Автор наблюдал этот инстинкт, проявившийся в один из сезонов у диких уток. Дубы в окрестностях его резиденции к югу от Салема, занимавшие значительные площади, дали обильный урожай желудей. Дикие утки каким-то образом обнаружили это и, должно быть, каким-то образом сообщили друг другу, поскольку стаи их, пролетавшие над моей фермой от большого бобра-запруды пруда, где они отдыхали по ночам, к местам кормежки, ежедневно быстро увеличивались изо дня в день и столь же быстро уменьшались, когда запас желудей был исчерпан.




6. Автор прожил в доме в долине Вилламетт пятьдесят пять лет и никогда не видел и не слышал, чтобы кто-то из коренных жителей убил оленя. Он знал случай, когда один из них потратил целый день на охоту, чтобы убить пять лесных крыс.




7. Этот отрывок иллюстрирует положение женщины. Льюис и Кларк пишут о произрастании вапато в этой местности так, будто оно больше нигде не растет; однако оно росло — и растет по сей день — на берегах прудов и протоков большинства рек, впадающих в Колумбию к западу от Каскадных гор.










ИНДЕЙСКИЕ НАЗВАНИЯ.



Индейские названия и индейские слова вообще у племен региона Колумбии имеют множество особенностей и с лихвой окупают время, потраченное на попытки их изучить. Нижеследующее претендует лишь на самое скромное начало, и автор продвинулся лишь к границам этой темы. Здесь приводятся лишь названия Нижней Колумбии и рек Вилламетт — и то скудно и поверхностно, причем получены они всего из двух или трех первоисточников. Эти источники, однако, являются самыми надежными и осведомленными из всех возможных, поскольку представляют собой воспоминания Сайласа Б. Смита из Клатсопа и Луи Лабонта из Сент-Пола, штат Орегон. Моя идея при подготовке этой статьи заключается в том, чтобы другие могли поделиться всем, что им известно по данному предмету, и тем самым запас сведений увеличился бы до того, как носители первоначальной информации уйдут из жизни, а более поздним исследователям останется лишь предаваться догадкам.

Прежде всего мы должны иметь в виду одно замечание мистера Смита, а именно то, что большинство индейских названий, которые мы включили в собственную номенклатуру, в той или иной степени искажены. Он говорит, что белым людям всегда нравится несколько изменять оригинальные индейские названия. В этом нет никаких сомнений. Подобная склонность отчасти проистекает из эгоизма белого человека, которому доставляет радость показывать, что он может сделать вещь неправильно, если ему захочется, и особенно то, что индейское название не имеет никаких прав, которые он обязан уважать; и отчасти она проистекает из невежества белого человека. Это невежество проявляется отчасти в недостаточной тренированности нашего слуха, из-за чего мы часто не способны различить родственные буквы или звуки, такие как согласные «p» и «b» или «m», либо простой гласный звук, составной или дифтонг. Более того, наш английский язык почти безнадежно запутался между открытым, или широким континентальным произношением гласных и узким, или закрытым звуком; так что никто не уверен, обозначает ли «a» звук «эй», как в слове «day», или «а», как в слове «hurrah». Янки-особенность опускать звук «r» там, где он положен, и добавлять его там, где он не положен, например, произнося «wo’k» вместо «work» или «Mariar» вместо «Mariah», весьма существенно изменила первоначальное произношение. Кроме того, у нас произношение гласных следует моде и меняется со временем в зависимости от того, какую именно «фобию» или «манию» мы в данный момент культивируем. В настоящее время преобладающая англомания, вероятно, влияет на нашу речь так же, как на моду и политику. Поэтому индейское название, которое пятьдесят лет назад могло быть передано на очень хорошем английском языке, теперь, подвергшись мутациям наших модных тенденций в произношении, может произноситься совсем иначе, чем на языке-оригинале.

Но, сделав все эти скидки, обусловленные эгоизмом, невежеством и изменением моды белого человека, главная трудность заключается в непривычности и, можно сказать, рудиментарности индейских звуков. Многие, пожалуй, большинство туземных звуков не имеют точного фонетического эквивалента в английском языке. Мы должны помнить, что их названия возникли давным-давно в ходе их собственной истории, не подвергались влиянию контактов с европейцами и поэтому обладают первобытным качеством, которого нет даже в джаргоне. Это делает их более сложными, но отнюдь не менее интересными.

В целом, я думаю, можно обнаружить, что аборигенные языки имеют следующие особенности произношения:

1. Почти все звуки произносятся глубже в горле, чем мы их произносим. Это задействует практически совершенно другой набор тонов, или, точнее, переводит различные вокальные звуки, производимые голосовыми связками, в точку, расположенную в другом и непривычном для нас месте горла или рта — в точку, где мы едва можем уловить и задержать звук. Из-за этого гласные звуки в целом получаются грудными или утробными, а согласные — гортанными или нёбными. Что касается согласных, это часто придает им щелкающий или дребезжащий звук, которого нет в нашем языке, за исключением определенных восклицаний.

2. Как следствие вышесказанного, гласные звуки не слишком отчетливо отличаются от полугласных. Звук «r» отсутствует; если он когда-то и встречается в индейском названии, то был внедрен туда каким-то белым горе-переводчиком-транслитератором. «L» легко переходит в «a», а «m» — в «b». Названия, которые при первом произношении кажутся содержащими «l», при более отчетливом звучании оказываются имеющими короткий итальянский «a», а те, что содержат «m», точнее передаются через «b». Вероятно, что касается «r», в гортани аборигенов оно идентично долгому итальянскому «a» или звуку ah, как это до сих пор наблюдается у жителей Востока и Юга.

3. Многие из наиболее распространенных согласных аборигенов или атонических звуков, будучи простыми для них, могут быть переданы в английском языке только с помощью сочетаний. Таковы почти универсальный звук «ch», который можно с тем же успехом передать как «ts» (?), и очень распространенный конечный слог «lth». «T» также произносится так далеко в горле, что его почти невозможно отличить от «k». Похоже, принципом является добавление короткого звука «e» перед начальным «k», а многие названия начинаются с короткого вводного звука «n», который почти является чистым гласным. Среди гласных наиболее распространен «a», произносимый как ah, хотя долгий «a», являющийся по сути дифтонгом, долгий «i», являющийся дифтонгом, и долгий «e» встречаются очень часто. Хотя верно, что звуки, как правило, находятся скорее внутри, чем снаружи, чистые гласные, особенно «a» — и это используется как оклик или крик — часто бывают очень открытыми и чистыми.

4. Вероятно, также выяснится, что звуки варьируются в большей или меньшей степени в зависимости от значения. У нас тоны — это вопрос выражения. У аборигенов они были, вероятно, прежде всего вопросом значения. Это проистекало из того факта, что их язык был не письменным, а разговорным, и их термины были не описательными, а подражательными. Мы знаем, например, что слово джаргона, обозначающее прошлое время, а именно «ahncuttie», означает более короткий или более длинный период в зависимости от того, насколько долго тянется первая гласная — очень давнее время допускает также подражательную жестикуляцию. Этот принцип изменял произношение слов, удлиняя или укорачивая гласные, открывая или закрывая их, или, возможно, превращая полугласные в чистые гласные, а также смягчая или заостряя согласные.

Хотя любое выражение мнения должно быть весьма скромным, все же можно рискнуть высказать следующее: наш язык утратил много ценных элементов в ходе своей эволюции от разговорной формы к письменной, особенно в вопросе живописности. Мы, разумеется, неизмеримо выиграли в прямоте и объективной точности, но истинная эволюция не отменяет ни один из прежних элементов, а сохраняет и подчиняет его, и тем самым получает возможность продвигаться к новым полезным свойствам. Путем изучения чистого аборигенного языка на основе подражательного принципа, выражаемого исключительно в тонах, можно не только понять достоинства нашего собственного языка, но и исправить его недостатки и в конце концов развить более совершенный язык. Я вовсе не придерживаюсь мнения, будто все человеческое или ценное для цивилизации можно найти только в англосаксонской расе или даже в белой расе; напротив, медленные и мучительные борьба и раздумья других рас также должны быть вплетены в окончательное совершенное выражение человечества в обществе, искусстве, литературе и религии.

После сказанного выше, что, пожалуй, слишком тянет на введение, я перейду к названиям, которыми меня снабдили, — лишь желая, если бы это было возможно, чтобы наши аборигенные языки были реконструированы во всей их полноте.

Вода, говорит мистер Смит, если она не ограничена сушей, никогда не имела названия. У Колумбии или Вилламетта не было названий. Вода была для туземного разума, подобно воздуху, духовной стихией и везде одинаковой; и то обстоятельство, что она ограничивалась сушей, не делало ее ничем иным, кроме как просто «чак» — словом из джаргона. Если индейцы и казалось, что дают название реке, под этим всегда подразумевалась лишь какая-то местность на берегу. Сама мысль дать название водотоку от истока до устья никогда им в голову не приходила.

Ниже приводятся некоторые из наиболее распространенных индейских названий мест, приведенные мистером Смитом:

Чинук (Chinook), или Тсинук (Tsinook) — мыс у залива Бейкерс-Бей.

Клатсоп (Clatsop), или, точнее, Тлахтсопс (Tlahtsops) — примерно то же, что Пойнт-Адамс в устье Колумбии.

Валламт (Wal-lamt) с ударением на последний слог и состоящий всего из двух слогов — место на западном берегу реки Вилламетт, недалеко от Орегон-Сити; от этого названия происходит слово «Вилламетт».

Эмултнанома (E-multh-a-no-mah) — на восточной стороне острова Сови-Айленд; от него происходит название Малтнома.

Хемуката (Chemukata) — Шемеката, место нынешнего Салема.

Шемауэй (Chemayway) — точка на реке Вилламетт примерно в двух с половиной милях к югу от Фэрфилда, где Джозеф Жерве, прибывший в Орегон с Вилсоном Г. Хантом в 1811 году, поселился в 1827–1828 годах. От этого названия произошло наименование индейской школы Шемава.

Шампоек (Champoek) — Шампоэг, индейское название, означающее место произрастания определенного съедобного корня. Это название не является французским термином le campment sable, как ошибочно полагают некоторые и как утверждает Бэнкрофт.

Неайлем (Ne-ay-lem) — название, от которого происходит слово Нехалем.

Акона (Acona) — Якина.

К этому можно было бы добавить, пожалуй, Силт (Sealth), имя индейского вождя, в честь которого назван город Сиэтл. Это название состоит из двух слогов с ударением на первом. Это прекрасно иллюстрирует тенденцию белых переставлять буквы, превращая в данном случае «lth» в «tle» в подражание французским или, возможно, мексиканским названиям. Бэнкрофт с ученым видом обсуждает сходство между вашингтонским и мексиканским окончаниями «tl», по-видимому, не зная, что вашингтонским окончанием было не «tl», а «lth».

Теперь я подробнее приведу названия мест, вождей, а также некоторых примитивных продуктов питания, утвари и т. д.:

НАЗВАНИЯ МЕСТ И ВОЖДЕЙ В ОКРУГЕ КЛАТСОП.

Тлеласкуа (Tle-las-qua) — Кнаппа.

Секомеициук (Se-co-mee-tsiuc) — Тонг-Пойнт.

Овапунпун (O-wa-pun-pun) — Смитс-Пойнт.

Кейкемакеа (Kay-ke-ma-que-a) — на реке Джон-Дей.

Килхоуанаккл (Kil-how-a-nak-kle) — мыс на реке Янгс-Ривер.

Нитул (Nee-tul) — мыс на реке Льюис-энд-Кларк.

Неакалтауналте (Ne-ahk-al-toun-al-the) — мыс на западной стороне залива Янгс-Бей, недалеко от Саннимeда.

Скиппернавин (Skip-p-er-nawin) — мыс в устье ручья Скипанон-Крик.

Конапи (Ko-na-pee) — селение возле отеля «Флавел», где жил первый белый человек в Орегоне по имени Конапи.

Неакстоу (Ne-ahk-stow) — крупное индейское селение возле Хаммонда.

Неакелук (Ne-ah-keluc) — крупное индейское селение у Пойнт-Адамса, название означает «Место Окелука» или место, где изготавливают окелук; «окелук» — это лососевый пеммикан.

Эвиллцилхулт (E-will-tsil-hulth) — высокий песчаный холм или обрывистый край морской гряды, обращенный к морскому пляжу примерно к западу от усадьбы Карнахана, что означает «крутой холм».

Эвилнескалп (E-wil-nes-culp) — холм с плоской вершиной у пляжа примерно к западу от усадьбы Веста, что означает «отрезанный холм».

Неаковин (Ne-ah-ko-win) — селение на пляже примерно к западу от усадьбы Моррисона, где ручей Оханна некогда впадал в океан.

Неакокси (Ne-ah-coxie) — селение в устье ручья Неакокси-Крик.

Некотат (Ne-co-tat) — селение в Сисайде.

Нехайнехум (Ne-hay-ne-hum) — индейское жилище вверх по течению ручья Неканикум-Крик.

Неаклипатли (Ne-ahk-li-paltli) — место возле ручья Элк-Крик, где находилось съедобное растение экутлипатли.

Некани (Ne-kah-ni) — обрыв с видом на океан, означающий обитель Экани, верховного божества; белые называют его «горой Карни».

Нетартс (Ne-tarts) — Нетартс.

Нестукка.

Тлацкани (Tlats-kani) — точка в долине Нехалем, куда можно добраться либо через Янгс-Ривер, либо через Клатскани; отсюда название «Класканин» для притока Янгс-Ривер и «Клатскани» для речушки выше Уэстпорта. Произнося «тластани», индейцы имели в виду вовсе не эти реки, а лишь место, куда они направлялись или откуда возвращались; но по своему обычному небрежению белые применили это название к обеим.

На равнинах Клатсоп было два озера, одно из которых называлось Омопа (O-mo-pah) — озеро Смита, а другое, гораздо большее — Ясеямананалатсласти (Ya-se-ya-ma-na-la-tslas-tie), которое ныне носит имя индейца Оуайикуллиби (Oua-i-cul-li-by) или просто Куллиби (Culliby).

Мыс Хэнкок носил название Вакеитлехей (Wa-kee-tle-he-igh); Илвако (Ilwaco), Комкомби (Comcomby), Ченамас (Chenamas), Скамокоуэй (Skamokoway), Кобайуэй (Kobaiway), Тостам (Tostam) и Тотилхум (Totilhum) были вождями.

Имена этих вождей иллюстрируют некоторые особенности индейского произношения. Кобайуэй, который был вождем клатсопов во время прибытия Льюиса и Кларка, ими назывался Комовул (Comowool); Тостам иногда именовался Тостаб (Tostab); а в честь Тотилхума, «могущественного человека из народа», некоторые белые даже назвали реку Колумбия. Увидев спускающихся по великой реке индейцев с камас и т. д., они спросили, где те это добыли: «У Тотилхума», — был ответ, что означало, что они побывали в гостях у вождя. Тогда, решив, что сделали великое открытие, белые объявили, что река Колумбия называется Тотилхум. Тотилхум был вождем катламетов, которые изначально имели свое селение на орегонской стороне, недалеко от Клифтона.

ИНДЕЙСКИЕ НАЗВАНИЯ МЕСТ В ДОЛИНЕ ВИЛЛАМЕТТ И НЕКОТОРЫЕ ВОЖДИ.

Ниакоукоу (Ni-a-kow-kow) — Сент-Хеленс. Известным индейским вождем здесь был Киасно (Ke-as-no). Компания Гудзонова залива сделала его своим другом, одарила ценными подарками и возложила на него обязанность давать салют из пушек в честь судов компании, когда те появлялись в поле зрения, поднимаясь по реке.

Напоуитл (Nah-poo-itle) — селение прямо на противоположном от Ниакоукоу берегу реки. Вождя звали Шаал (Sha-al), и он отличался очень крупным телосложением.

Намуитк (Nah-moo-itk) — мыс на острове Сови-Айленд.

Эмултномах (Emulthnomah) — мыс немного выше по течению.

Ваканашеэши (Wa-kan-a-shee-shee) — мыс на противоположном от Эмултномаха берегу реки; означал «белоголовая утка», или нырок.

Накуит (Na-quoith) — на материке, старый Форт-Уильям.

Накапулт (Na-ka-poulth) — пруд чуть выше Портленда на восточной стороне, где индейцы копали вапато.

Экисати (E-kee-sa-ti) — водопад Уилламетт-Фолс. Название племени, жившего здесь — Тлавеулло (Tla-we-wul-lo). Имя вождя — Ванахски (Wah-nach-ski); у него был племянник Вашахамз (Wah-shah-ams).

Хантеук (Han-te-uc) — мыс в устье ручья Паддинг-Ривер.

Шампоек (Champo-ek) — Шампоэг, что означает место произрастания определенного съедобного корня. Звук «ch» произносится твердо, как в слове «chant».

Ческеа (Che-sque-a) — Ред-Лэндинг.

Шамхокук (Cham-ho-kuc) — мыс недалеко от устья ручья Чехалем-Крик; селение Чехалем в долине Чехалем. Одним из вождей чехалемов был Воунапа (Wow-na-pa).

Шемауэй (Chemayway) — Шемауэй также было названием, присвоенным озеру Вапато-Лейк.

Шамхаллах (Cham-hal-lach) — селение на Французской прерии.

Можно заметить, что названия выше водопада Уилламетт-Фолс часто начинаются с «Че» или «Шам», тогда как прибрежные названия часто начинаются с «Не». Название клакламасов было Некамас (Ne-ka-mas), а молаллов — Молейлесс (Mo-lay-less). Название туалати звучало как Твахалати (Twhah-la-ti). В Форест-Гроув, возле старой усадьбы А. Т. Смита, находилось индейское селение Кутпал (Koot-pahl). Голый холм к северо-западу, ныне называемый Дэвидс-Хилл, носил название Тамяхн (Tahm-yahn), а открытое место в долине ручья Гейлс-Крик называлось Паахти (Pa-ach-ti). Тилламукским вождем был Таэсалкс (Tae-sahlx). Имя вождя в Делз было Ватискон (Wah-tis-con). Лабонт помнит нескольких вождей в Спокане, одним из которых был Ильмикум Спокани (Ilmicum Spokanee), или Вождь Луны; другой — Ильмикум Такуллхалту (Ilmicum Takullhalth), или Вождь Дня; и еще один — Каваким (Kah-wah-kim), или Сломанное Плечо. Вождем племени колвилл был Скохомич (Skohomich), очень старый, седоголовый мужчина, когда Лабонт видел его примерно в 1827 году. Племя у Каскадов называлось варалла (Wah-ral-lah).



НАЗВАНИЯ ЖИВОТНЫХ.



Койот — чинук, Таллапус (Tallapus); кликитат, Спилили (Speeleyi); спокан, Синчелипп (Sincheleepp).

Лиса — спокан, Уауауоли (Whawhaoolee).

Серой волк — Чеаитсин (Cheaitsin).

Гризли — спокан, Цимхиатсин (Tsim-hi-at-sin); чинук, Эшаиум (E-shai-um).

Черный медведь — спокан, Нсалмбэ (N’salmbe); чинук, Итчут (Itch-hoot).

Олень — спокан, Авайя (Ah-wa-ia); самка оленя (важенка), Пумайя (Poo-may-ia) или Пумавайя (Poom-a-wa-ia) (?). Калапуйя, «крупный самец оленя», Авайя-умпайя (Awaia umpaia).

Черный медведь — клакамас, Скинтва (Skint-wha).

Бобр — Вакано (Wa-ca-no).

Олень — чинук, Мовитч (Mowitch); калапуйя, Амокви (A-mo-quee).

Лось — калапуйя, Антика (An-ti-kah).

Лось — клатсоп, Мулук (Moo-luk).

Утка — клатсоп, Кекакек (Que’ka-que’kh) (звукоподражание).

Гуси — клатсоп, Калаккалахма (Kah-lak-ka-lah-ma) (звукоподр.).

Гусь желтоногий — Хихи (Hi-hi).

Колумбийский чукучан — Катаквей (Kaht-a-quay).

Корюшка — клатсоп, Отлахум (O-tla-hum).

Налим — клатсоп, Сканах (Sca-nah).

Кижуч — Ооун (O-o-wun).

Нерка — клатсоп, Учуйхей (Oo-chooi-hay).

Крупный черный лосось августовского хода — клатсоп, Экулба (Ec-ul-ba).

Стальноголовый лосось — клатсоп, Куанеа (Qua-ne-ah).

Кета — клатсоп, Олеахч (O-le-ahch).

Чавыча (королевский чинук) — клатсоп, Экуинна (E-quin-na), от которого произошло название «куиннат» (Quinnat), обозначающее вид тихоокеанского лосося.

Форель — Отольви (O-tole-whee).

Кит — клатсоп, Эколей (E-co-lay).

Лошадь — клатсоп, Экуитон (E-cu-i-ton).

Корова — клатсоп, Мусмус (Moos-moos) (звукоподр.).

Овца — Немуиту (Ne-mooi-too).

Рысь — клатсоп, Экуппу (E-cup-poo).

[Мистер Смит предполагает, что название рыси было дано по тревожному крику белки, на которую охотились рыси и чей крик указывал на присутствие этих животных.]

Бобр — клатсоп, Энах (E-nah).

Тюлень — клатсоп, Олхийю (Ool-hi-you).

Сивуч — клатсоп, Икипитлиа (Ee-kee-pee-tlea).

Морская выдра — клатсоп, Элахки (E-lah-kee).

Енот — клатсоп, Тваласки (Twa-las-key).



СЪЕДОБНЫЕ КОРНИ И Т. Д.



Вапато — клатсоп, Каннатсин (Kah-nat-sin).

Камас — калапуйя, Ахмис (Ah-mees).

Буханка камаса — Умпанга (Um-punga).

Клубень лука скученного — клатсоп, Чехап (Che-hup); калапуйя — то же.

[Чехап был значительным предметом торговли: калапуйя готовили его и обменивали с прибрежными племенами. Он был черным и имел сладковатый вкус.]

Корень чертополоха — клатсоп, Шнатауи (Sh-nat-a-whee).

Корень люпина синего — клатсоп, Кулхэйма (Cul-whay-ma).

[Это был корень размером с палец, длиной в фут, который в печеном виде по вкусу напоминал батат.]

Дикий тюльпан, или лилия бурая — клатсоп, Экутлепатли (Eck-ut-le-pat-le).

Клюква — клатсоп, Солхме (Solh-meh).

Клубника — клатсоп, Ахмути (Ah-moo-tee).

Ирга — клатсоп, Типтоич (Tip-to-ich).

Голубика — то же, что и ирга.

Ягоды шефердии — клатсоп, Смиугтул (Smee-ugh-tul).

Саллал — клатсоп, сал-лал.

Лесные орехи — калапуя, то-ке-ла.

Осиное гнездо — калапуя, ан-те-алт.

[Гнездо «желтых чулок» выкапывали из земли, предварительно хорошо окурив насекомых дымом, чтобы они не жалили; а соты с медом и личинками считались большим деликатесом. Выражение на языке калапуя «msoah quasinafoe antealth» означает «гнезда желтых чулок — хорошая еда».]

Семена полынной травы — калапуя, са-вах.

Семена полынной травы были мелкими и темными, созревали поздно. Одной из целей выжигания прерии осенью было доведение этих семян до спелости и частичное их поджаривание; после прохождения огня они оставались сухими и легко собирались. Их растирали в ступке подобно корню камаса, и тогда они напоминали по внешнему виду перец, но имели сладковатый вкус.

ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ НА ЯЗЫКАХ ЧИНУК И СПОКАН.

Один — чинук, икт; спокан, некоо.

Два — чинук, мокс; спокан, эс-сел.

Три — чинук, клон; спокан, цье-сес.

Четыре — чинук, лак-эт; спокан, мус.

Пять — чинук, квин-ам или куун-ун; спокан, чилкс.

Шесть — чинук, тахум; спокан, э-текен.

Семь — чинук, синомокс; спокан, сеес-пул.

Восемь — чинук, сто-кен; спокан, ха-ен-ум.

Девять — чинук, квойст; спокан, хнуут.

Десять — чинук, тат-та-лум; спокан, оо-пен.

Двадцать — чинук, татлалум-татлалум; спокан, эс-сел оо-пен.

Сто — спокан, эн-кай-кин.

ПРЕДМЕТЫ ДОМАШНЕГО ОБИХОДА, ОРУДИЯ И Т. Д.

Одеяла — калапуя, пас-си-си.

Котёл — калапуя, мус-мус.

Рабы — калапуя, эл-ай-тай.

Раковины хайква, используемые в качестве денег, — мелкая туритилла, встречающаяся на северном побережье.

Мелкая хайква — калапуя, коп-коп.

Табак — калапуя, э-кай-носс.

Ножи — калапуя, эоптстш.

Порох — калапуя, пу-лал-ли.

Буйволиная шкура — клатсоп, ту-и-хи.

Фургон — клатсоп, чик-чик (звукоподражательное).

Высоконосые каноэ чинук — клатсоп, эскуай-а.

Широкодонные каноэ чинук — клатсоп, ска-мулск.

Маленькое утиное каноэ — ка-сии-тик (здесь).

Каноэ клакамас — клакамас, тсе-ква-мин.

Даже из приведенного скудного списка можно было бы начать ряд интересных изысканий, но моя цель в настоящее время состоит лишь в том, чтобы внести небольшой вклад в ту область исследований, которая, как я полагаю, окажется плодотворной, в надежде, что другие добавят свои труды. Таким образом удастся сделать что-то для реконструкции простой жизни наших коренных жителей, воздать им должное и обнаружить, я в этом уверен, то, что станет радостью и благом как для нынешнего, так и для будущих поколений нашего собственного народа.

H. S. LYMAN.








ДОКУМЕНТЫ.



Все следующие газетные статьи были взяты за один год издания New York Tribune. Они отлично показывают, с каким интересом повсеместно в стране в 1842 году воспринималась территория Орегон:

[Из Tribune (Нью-Йорк), 18 января 1842 г.]



FROM OREGON.

EXTRACT OF A LETTER DATED WILHAMET, FEBRUARY 19, 1842.





Теперь я расскажу вам кое-что о жителях этой страны. В этой стране обосновались примерно от семидесяти пяти до восьмидесяти французских канадцев, в основном уволенных со службы Компании Гудзонова залива; кроме того, здесь и поблизости поселилось около пятидесяти американцев, что составляет, пожалуй, от ста двадцати пяти до ста тридцати лиц мужского пола, которые женаты на индианках. Со своих ферм они собирают в среднем от трехсот до пятисот, а некоторые — от одной тысячи до одной тысячи двухсот бушелей пшеницы, помимо огромного количества гороха, картофеля, овса, ячменя, кукурузы и т. д. У Компании Гудзонова залива на службе в Форт-Джордж находится около ста двадцати пяти человек, а также множество людей в нескольких других фортах по обе стороны Скалистых гор.

Эти люди, как я уже говорил, женаты на индианках и живут во всех отношениях во многом так же, как наши фермеры на родине, за тем исключением, что им не приходится работать и наполовину столько же. Обычно у них имеется от пятидесяти до ста голов лошадей, вдвое меньше коров и примерно столько же свиней; все они добывают пропитание сами. Люди здесь не заготавливают сено и не устраивают пастбищ; они вообще не подкармливают свиней, за исключением примерно месяца перед их забиванием. Здесь есть одна церковь, и жители заключили контракт на постройку кирпичной церкви и других необходимых зданий, таких как школа для французов и школа для американцев. У французов здесь есть один священник и еще один в Форт-Джордж.

Американцы обычно посещают миссию, и, насколько я могу судить, здешние люди ведут себя столь же прилично и нравственно, как и в нашем городе. У нас сейчас работает комитет по разработке конституции и свода законов; выставлены кандидатуры губернатора, генерального прокурора, трех мировых судей и т. д.; инспекторов по делам бедных, дорожных комиссаров и т. д. Мы уже выбрали верховного судью с полномочиями по делам о наследстве и завещаниях, секретаря суда и регистратора, верховного шерифа и трех констеблей; так что, как видите, мы находимся на верном пути к созданию соперничающей республики по эту сторону гор, тем более что к нам постоянно прибывают пополнения — те люди, у которых истек срок службы в Компании Гудзонова залива, а также горные охотники, спускающиеся сюда для поселения. — National Intelligencer.

[Из Tribune (Нью-Йорк), пятница утро, 24 марта 1842 г.]

Орегон ныне является предметом общего интереса на западе. Крупные собрания для обсуждения политики формального завладения им и его колонизации прошли в Колумбусе, штат Огайо, и в нескольких других местах. Многие готовятся к переселению. Отряд стойких поселенцев соберется в Форт-Ливенворте и оттуда отправится в Орегон в начале мая под командованием майора Фитцпатрика.

[Из Tribune (Нью-Йорк), 26 апреля 1842 г.]



FROM OAHU.





Судно William Gray доставило в Салем, штат Массачусетс, почту из Гонолулу от 27 ноября. *** Последние сведения из Орегона подтверждают прежние сообщения относительно миссионерской деятельности. Из-за немногочисленности индейцев и их кочевого образа жизни есть опасения, что среди них удастся добиться немногого. Многие миссионеры стали фермерами, а другие готовятся к отъезду.

[Из Tribune (Нью-Йорк), 13 марта 1842 г.]



OREGON.





Следующее письмо принадлежит перу образованного капитана дальнего плавания, только что вернувшегося из Тихого океана. В нем содержатся сведения о продвижении британского захвата торговли и всех доступных регионов Северной части Тихого океана, о чем следует довести до сведения американской общественности. — Globe.

Boston, May 1, 1842.

Сэр: Считая, что может быть интересным или важным узнать о некоторых недавних операциях и нынешних планах Компании Гудзонова залива в Северной части Тихого океана, я беру на себя смелость представить вашему вниманию некоторые факты, касающиеся этого вопроса, которые стали мне известны из личных наблюдений или из источников, заслуживающих самого полного доверия.

Вся та обширная полоса побережья, включающая русские владения на Северо-Западном побережье Америки, от горы Сент-Элиас к югу до параллели 54° 40′ северной широты (причем последняя является границей между русскими и американскими территориями), вместе с исключительным и монопольным правом или привилегией посещать все порты, заливы, проливы, реки и т. д. в пределах указанной территории, учреждать форты и торговать с индейцами, была сдана в аренду или предоставлена Российско-Американской меховой компанией британской Компании Гудзонова залива сроком на десять лет начиная с января 1842 года; за что последняя обязана ежегодно выплачивать четыре тысячи шкур тюленей или их эквивалент деньгами из расчета по тридцать два шиллинга за каждую, скажем 6 400 фунтов стерлингов, или 30 720 долларов.

Однако в вышеупомянутом договоре аренды русские оставили за собой остров Ситка, или Новый Архангель; в этом месте, как вам, вероятно, известно, у русских имеется крупное поселение — склад и штаб-квартира их торговли пушниной с Фоксовыми островами, Алеутскими островами и континентальным берегом к западу от горы Сент-Элиас. Все те торговые фактории русских, которые недавно находились в Тумгассе, Стикене и других местах в пределах указанной территории, сданной в аренду Компании Гудзонова залива, были, естественно, закрыты. Таким образом, Компания Гудзонова залива, не довольствуясь монополизацией некогда прибыльной торговли американцев по снабжению русских поселений на Северо-Западном побережье, теперь отрезала их также от всякой торговли с самыми ценными регионами пушного промысла в мире.

Соответствуют ли упомянутые выше договоренности между русскими и англичанами действующим договорам между Соединенными Штатами, с одной стороны, и этими странами по отдельности — с другой, я оставляю на усмотрение вашего более глубокого знания.

С деятельностью Компании Гудзонова залива в районе Пьюджет-Саунд и на реке Колумбия вы, несомненно, прекрасно ознакомлены, однако те действия, которые они недавно предприняли в Калифорнии, позволяют мне сказать пару слов.

В Сан-Франциско они приобрели большой дом под торговую факторию и склад для товаров; и в этом году они намереваются обзавестись заведением такого же рода в каждом из основных портов Верхней Калифорнии. В Лондоне строятся два судна, предназначенные для той же торговли, то есть для каботажной торговли, которые по завершении погрузки доставят грузы в Англию. Все это вместе с прочим свидетельствует о том, что Компания Гудзонова залива вознамерилась монополизировать всю торговлю шкурами и жиром в Калифорнии — торговлю, в которой сейчас задействовано более полумиллиона долларов американского капитала. На Сандвичевых островах у компании имеется крупная торговая фактория, и они начали вовлекать в свою орбиту коммерцию этой страны с очевидными намерениями монополизировать ее, если это возможно, и вытеснить американцев, которые до сих пор являлись ее главными создателями и устроителями.

Один из агентов Компании Гудзонова залива сообщил мне, что сельскохозяйственная и коммерческая деятельность англичан в Пьюджет-Саунд, на реке Колумбия, в Калифорнии и на Сандвичевых островах осуществляется не собственно Компанией Гудзонова залива, а тем, что можно назвать ее ответвлением — джентльменами, которые являются главными членами и акционерами указанной компании и объединились под фирменным наименованием «Пелли, Симпсон и ко.» в Лондоне с капиталом более чем в 15 000 000 долларов!

Видя же, как эти компании уверенной поступью движутся к завладению ценнейшей частью страны в Северной части Тихого океана, а также принимая во внимание огромный размер их капитала, численность, предприимчивость и энергию их агентов, а также проводимую ими политику, имеются веские основания опасаться, что американская торговля в той части света вскоре будет вынуждена спустить флаг. Но, сэр, остается надеяться, что наше правительство вскоре предпримет что-либо для ликвидации британских поселений на территории Орегон и тем самым разрушит тот источник, из которого ныне проистекают тяжкие бедствия для американских интересов в западном полушарии. В стремлении достичь этой желанной цели вы сделали многое, и каждый друг своей страны, каждый человек, заинтересованный в торговле на Тихом океане, должен чувствовать себя благодарным за те ценные услуги, которые вы им оказали.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга,

HENRY A. PRICE.

Достопочтенный Льюис Ф. Линн,

Сенатор Соединенных Штатов, Вашингтон.

[Из Tribune (Нью-Йорк), 4 июля 1842 г.]



SCIENTIFIC EXPEDITION.





В газете Missouri Reporter от четырнадцатого текущего месяца опубликована заметка об экспедиции лейтенанта Фримонта из Корпуса топографических инженеров Соединенных Штатов к подножию Скалистых гор в районе рек Платт и Канзас с целью определения позиций и местностей, исследования характера местности и ознакомления правительства со столь отдаленной и важной точкой нашей обширной территории, которая ныне приобретает все большую актуальность в связи с расширением нашей торговли с северными частями Мексики и Калифорнии и ростом поселений в долине реки Колумбия.

Линия сообщения, которой ныне пользуются иммигранты, торговцы и путешественники к Колумбии и в Калифорнию, пролегает по этому маршруту и через знаменитый Южный перевал — понижение в Скалистых горах у истоков реки Платт, образующее в этом высотном хребте ворота, проходимые в первозданном виде для нагруженных повозок, многие из которых уже прошли через него. Данное обследование местности по эту сторону Скалистых гор происходит в самый благоприятный момент для завершения наших изысканий в этом направлении и придания большей ценности съемкам и обследованиям реки Колумбия, ее устья и прилегающей местности, выполненным лейтенантом Уилксом в его недавнем путешествии, по которому правительству был представлен подробный отчет. Эти два обследования дадут нам достоверное и интересное представление о важном регионе, принадлежащем Соединенным Штатам по обе стороны Скалистых гор; а будучи рассмотрены в связи с великой научной съемкой мистера Николле, начатой у устья реки Миссури и простирающейся на север до истоков Миссисипи и до 49-й параллели и охватывающей всю территорию в междуречье этих двух рек на протяжении десяти градусов широты, они прольют огромный свет на географию и естественную историю обширного региона к западу от реки Миссисипи. — Globe.

Ниже приводится статья из Missouri Reporter:

Лейтенант Фримонт из Корпуса топографических инженеров отбыл отсюда по приказу военного министерства около десяти дней назад с отрядом из двадцати человек в путешествие к Скалистым горам. Целью экспедиции является обследование местности между устьем Канзаса и верховьями великой реки Платт, включая судоходные части обеих этих рек, а также так называемого Южного перевала в Скалистых горах и промежуточной местности, с целью создания линии военных постов от границ Миссури до устья реки Колумбия. Эта экспедиция связана с находящимся ныне на рассмотрении конгресса предложением об оккупации территории вокруг реки Колумбия, как это предложено в законопроекте доктора Линна.

Великая река Платт представляет собой наиболее прямую линию сообщения между нашей страной и устьем Колумбии, и этот маршрут признан удобным и легким. В связи с этим становится важным выяснить общие характеристики этой реки и прилегающей местности, а также те удобства, которые она, вероятнее всего, предоставит при осуществлении задуманных поселений в Орегоне. Этот Южный перевал, или понижение в Скалистых горах, находится недалеко от истока дальнего притока реки Платт и обеспечивает легкий проход для повозок и других колесных экипажей, которые неоднократно проходили через горы по этому маршруту без труда и задержек; и важно определить широту этой точки, поскольку считается, что она будет мало отличаться от линии, установленной между Соединенными Штатами и Мексикой по договору с Испанией 1819 года. Если этот перевал окажется к югу от этой линии (сорок второй параллели северной широты), может возникнуть необходимость обследовать местность к северу от него; линия Йеллоустона и южного притока Колумбии, как полагают, предоставит следующий лучший маршрут.

Лейтенант Фримонт, несмотря на свою молодость, имеет большой опыт подобных съемок, поскольку он выполнял топографическую съемку реки Де-Мойн и помогал ученому мистеру Николле в его грандиозной съемке Верхней Миссисипи. Он отлично обеспечен инструментами для проведения астрономических наблюдений, для определения долготы и широты важных точек, а также дагеротипным аппаратом для съемки важных мест и видов по пути следования и, если его работе не помешают крупные отряды диких кочующих индейцев, которые порой досаждают небольшим отрядам, следующим через тот регион, может, как ожидается, сообщить много ценных сведений правительству и стране.

С тех пор как внимание страны было привлечено к заселению территории Орегон нашим способным сенатором (доктором Линном) и отчетами тех, кто побывал в том регионе лично, важность обеспечения там надежной безопасности для поселенцев и открытия безопасного и удобного сообщения от западной границы Миссури до реки Колумбия получила всеобщее признание.

Недалек тот день, когда, если центральное правительство выполнит свой долг в этом вопросе, Орегон будет заселен стойким, трудолюбивым и образованным населением, а предприимчивость наших граждан найдет новое русло торговли с островами Тихого океана, западным побережем всего этого континента и, возможно, с Восточной Азией. Несмотря на множество препятствий, стоящих в настоящее время на пути заселения этой территории, переселенцы бурно стремятся туда и требуют лишь от правительства той защиты, которая причитается всем нашим гражданам, где бы они ни пожелали поселиться. Пока в Вашингтоне идут переговоры об урегулировании всех существующих разногласий между нашей страной и Великобританией, наше право на эту территорию не должно быть забыто. В настоящее время это может показаться незначительным вопросом для переговорщиков, но им следует помнить, что каждая задержка на год будет лишь сильнее затруднять окончательное урегулирование спорной северо-западной границы.

Мы рады узнать, что надлежащие власти в Вашингтоне проявляют готовность сделать что-то для поощрения раннего занятия Орегона постоянными американскими поселенцами. Известно, что многие острова Тихого океана уже заселены американцами и на них учреждены торговые фактории, через которые ведется крупная и прибыльная торговля с индейскими племенами на северо-западном побережье Америки, а также с Ост-Индией и Китаем. Нет ничего такого, что помешало бы торговым факториям в Орегоне со временем захватить значительную долю этой торговли и внести большой вклад в благосостояние и процветание всего союза.

Но независимо от этих конечных преимуществ перспектива немедленного успеха настолько велика, что многие из наших закаленных пионеров уже обращают свое внимание на заселение Орегона, и не пройдет много лет, как эта территория станет обладательницей многочисленного населения. Доктор Линн сделал многое для того, чтобы подстегнуть скорейшее занятие ее постоянными американскими жителями. Если лейтенант Фримонт преуспеет в задуманном им исследовании маршрута и если правительство предоставит надлежащую защиту тем, кто ищет крова в том далеком крае, англичане могут быть не только полностью вытеснены из завоеванного ими там плацдарма, но и лишены возможности совершать дальнейшие вторжения на нашу западную территорию и долгое время монополизировать большую часть торговли, ныне ведущейся с индейскими племенами на Северо-Западе и Западе.

[Из Tribune (Нью-Йорк), 15 июля 1842 г.]



THE EXPLORING EXPEDITION.





Вашингтонский корреспондент Journal of Commerce пишет следующее о результатах исследовательской экспедиции:

Всеобщее мнение здесь по поводу поведения и результатов исследовательской экспедиции крайне благоприятно для офицеров, руководивших ею. Она несомненно создала лейтенанту Уилксу репутацию искусного моряка и энергичного, научного офицера.

Он прочитал перед Национальным институтом по просьбе этого органа курс лекций на тему экспедиции, которые доставили удовлетворение и просветили многочисленную и просвещенную аудиторию, среди которой были мистер Дж. К. Адамс, мистер Поинсетт, мистер Вудбери, члены кабинета министров и множество ученых мужей со всех концов союза.

По окончании его последней лекции достопочтенный министр военно-морского флота (мистер Апшер) поднялся и обратился к собравшимся с самыми теплыми словами похвалы в адрес успешных трудов и усилий капитана Уилкса, а также офицеров и научного отряда под его началом. Он упомянул об одном факте, который сам по себе красноречиво свидетельствовал о мастерстве, с которым велась экспедиция: она побывала в отдаленнейших уголках земного шара, пересекла самые опасные моря, исследовала самые труднодоступные побережья и испытала превратности любого климата с минимальными трудностями и потерями.

Министр также отметил те несметные сокровища естественных наук, которые офицеры экспедиции собрали и переслали правительству в столь восхитительном порядке и которые ныне легли в основу музея Национального института.

Он высказался также по поводу отчета капитана Уилкса о территории Орегон и заявил, что один лишь этот отчет является достаточной компенсацией для страны за все затраты на экспедицию. Наконец, он выразил мнение, что результаты экспедиции являются чрезвычайно ценными и почетными не только для этой страны, но и для дела цивилизации во всем мире.

[Из Tribune (Нью-Йорк), 10 августа 1842 г.]



Correspondence from Washington.





Пункты договора. *** Согласованная пограничная линия доходит до Скалистых гор и оставляет нерешенным вопрос о территории Орегон. В этом нет никакой потери, ибо наши переселенцы ежедневно решают этот вопрос. Со временем мы там укрепляемся и становимся ближе.

В той же газете за ту же дату, что и выше:



THE OREGON FUR TRADE.





Эта ценная торговля, которая служит одновременно инструментом исследований и кузницей кадров для моряков, по конвенции 1818 года была отдана на откуп для совместного ведения британцами и американцами и вследствие этого самоубийственного положения стремительно переходит от последних к первым. Наш экспорт пушнины в Кантон составил в 1821 году 480 000 долларов, в 1832 году — около 200 000 долларов, а в 1839 году — 56 000 долларов, демонстрируя неуклонное сокращение в период между 1821 и 1839 годами более чем на семь восьмых по объему и стоимости этой торговли. Не требуется лучшего практического комментария к результатам нашего законодательства, и пока американцы ежегодно отходят от этой торговли, Великобритания день ото дня расширяет свои возможности по управлению ею. Ее охотники и трапперы рассеяны по всей территории; и они не довольствуются законными прибылями от этого дела. В то время как внутри британской территории принимаются строжайшие меры для предотвращения бессмысленного истребления дичи, здесь подобные меры предосторожности не соблюдаются, а напротив, индейцев и прочих поощряют охотиться в любое время года без оглядки на сохранение дичи. Результатом этого через несколько лет станет истребление бобров и других животных, добываемых ради меха, если Соединенные Штаты не вмешаются.

[Из Tribune (Нью-Йорк), 14 декабря 1842 г.]



THE NORTHWEST COAST.





Существуют определенные опасения, что у Великобритании есть твердый умысел оспорить наши права на территорию за Скалистыми горами и все тихоокеанское побережье в той части света. Письмо редактору Globe от офицера корабля Соединенных Штатов Dale, входящего в состав Тихоокеанской эскадры, датированное «Панамским заливом, 23 сентября 1842 г.», содержит следующий абзац:

Мы вышли из Кальяо седьмого числа текущего месяца в компании с фрегатом United States (флагман коммодора Джонса) и шлюпом Cyane, но отделились от них и взяли курс на этот порт на седьмые сутки пути. Как раз перед нашим отплытием оттуда два британских военных корабля (рангоутный корвет Dublin и шлюп Champion) отправились в путь с секретным заданием! Разумеется, это таинственное передвижение адмирала Томаса породило тысячу догадок о его пункте назначения, наиболее вероятной из которых казалась та, что он направляется к Северо-Западному побережью Мексики, где, как предполагают, должна быть размещена британская станция в соответствии с секретной конвенцией между мексиканским и английским правительствами! И среди слухов в эскадре ходит то, что фрегат, Cyane и Dale должны как можно скорее собраться в Монтерее, чтобы приглядывать за действиями Джона Булля в тех краях.

Следующий документ представляет собой письмо Уильяма Плумера, в то время сенатора Соединенных Штатов от Нью-Гэмпшира. Оригинал хранится у доктора Джея Таттла из Астории. Брэдбери Силли, эсквайр, которому адресовано письмо, был предком доктора Таттла. Копия была получена Джорджем Х. Хаимсом, помощником секретаря Орегонского исторического общества.

Washington, Feby 25, 1806.

Мой дорогой друг: Несколько дней назад я получил ваше любезное письмо от 27 января. Оно шло долго. Ваши письма не нуждаются в извинениях. Они всегда доставляют мне радость, и я сожалею, что получаю их так редко.

Газеты тех дней сообщают вам, что мы делаем немногое, кроме как заседаем, беседуем и объявляем перерывы. По сути, у нас мало важных дел. Те грандиозные, поразительные перемены, которые столь стремительно сменяют друг друга в Европе, предостерегают нас от того, чтобы много рассуждать и мало действовать в отношении наших связей с ними. По моему мнению, нам следует выжидать развития событий.

Я не верю, что есть хоть какая-то угроза вторжения со стороны какой-либо нации. Поэтому я выступаю против траты миллионов на укрепление наших морских портов. Я считаю деньги, которые будут так потрачены, хуже чем потерянными. Эти сооружения, если их возвести, заставят нас ежегодно нести расходы в значительных размерах на их содержание. Доходы Соединенных Штатов в течение многих лет можно было бы тратить на возведение фортификаций. Такой вид обороны по своей природе бесполезен. Свидетельство тому — грандиозные, но бесполезные укрепления в Копенгагене в 1801 году; свидетельство тому — одинокий британский фрегат в 1776 году, прошедший с приливом и легким бризом невредимым мимо всех наших фортов в Нью-Йорке вниз по Гудзону. Если бы вместо изыскания средств на укрепления против врагов, которые удалены как луна, разумная сумма ежегодно и благоразумно направлялась бы на строительство постоянного военного флота, мы тогда направили бы наши силы на полезное дело. Тогда мы обнаружили бы, что растущая торговля не зависела бы на каждом море в деле защиты от капризных прихотей наций, в чьих интересах ее захватывать и конфисковывать. Но я полагаю, что на этой сессии мы не сделаем ничего прочного. В народном правительстве слишком много тех, чьи постоянные изыскания направлены скорее на то, чтобы угодить народу, а не служить ему.

Сенат, чтобы ублажить Францию, ввел запрет на торговлю с Сан-Доминго, а чтобы удержать Президента от войны с Великобританией, они постановили, что он должен прибегнуть к переговорам. Дело в том, что Президент знал, что [договор] Джея сделал прежнюю администрацию непопулярной, и, чтобы переложить ответственность с Президента на Сенат, его друзья убедили их в их законодательном качестве взять на себя и осуществить исполнительные полномочия и попросить его провести переговоры — именно ту меру, которую он уже принял. Я был поставлен в известность об этом факте, выступал против и голосовал против, вопреки воле моих друзей. Я не желаю снимать ту ответственность, которую на него возложила конституция, — это опасно.

Вчера я обедал у Президента. Я был в приподнятом настроении и наслаждался моментом, но мне показалось, что Президент проявлял необычный груз забот. Времена действительно требуют всей его бдительности.

Мистер Берр здесь, но еще не министр в Великобритании — и, надеюсь, никогда [им] не будет.

Наша погода на редкость теплая. Трава зеленеет, и прилетели весенние птицы. Я наслаждаюсь хорошим здоровьем и бодростью духа, но хочу вернуться к своим друзьям и семье, хотя боюсь, что не смогу этого сделать еще много недель.

Передайте мои наилучшие пожелания миссис Силли и будьте уверены, что я с большим уважением искренне ваш,

WILLIAM PLUMER.

Брэдбери Силли, эсквайр,

Ноттингем, штат Нью-Гэмпшир.
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ВЫСШАЯ ШКОЛА присваивает ученые степени магистра искусств (и в перспективе доктора философии), инженера-строителя и санитарного инженера (C. E.), инженера-электрика (E. E.), инженера-химика (Ch. E.) и горного инженера (Min. E.)
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Б. — Инженерная школа: (1) гражданское и санитарное строительство; (2) электротехника; (3) химическая технология.
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